
 

 
 

BARCELONA, DRASSANES PER ÀFRICA 
 
 
 

 
NOUS HORITZONS D’ÀFRICA 

 
Contribucions d’Algèria, Camerun, Gàmbia, Guinea Equatorial, Kenya, 

Nigèria, São Tomé e Príncipe, Senegal 
 

 
 

 
 
 

Helen Mukoro, Dénia 
Pierre Rostand Essomba, Yaoundé 
Marie-Rose Domisseck, Yaoundé 

Salim Medjerab, Vilanova i la Geltrú 
Fadhili Fredrick, Tsunza 

Saiba Bayo, Santa Perpètua de Mogoda 
Kingsley Lawal, Sabadell 
Xavier Muñoz, Barcelona 

Antumi Toasijé, Parla 
Osvaldo Cunha, Barcelona 

Edmundo Sepa Bonaba, Barcelona 
Kalilu Jammeh, Sant Pere de Ribes 
Pape Bouba Gassama, Barcelona 

Francesc Tort Chavarría, Barcelona 
Ade Akinfenwa, Sant Joan Despí 

 

2013 
 

                                                                               

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

NOUS HORITZONS D’ÀFRICA 
 
 

 
 
 

 
 

SDRCA

ISBN: 978-84-938989-4-6

SD
R

C
A 

20
13

 –
 N

O
U

S 
H

O
R

IT
ZO

N
S 

D
’À

FR
IC

A



                                                                               

NOTA SDRCA: 
 
Tots les aportacions recollides en aquest llibre són propietat intel·lectual dels seus autors. 
 
Barcelona, gener de 2013. 
 

 

ISBN: 978-84-938989-5-3
Dipòsit Legal: B-1986-2013



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Qui matina, fa farina! 
 
 
 
 
 
 
 
 



                                                                               

 



 
 

PRÒLEG 
 
 

 
 
HELEN MUKORO: PRESIDENTA DEL JURADO – PREMIOS SDRCA 2013 
 
La proximidad humana del SDRCA y de su Presidente Dr Josep Juanbaro con y para los Africanos 
residentes en España, representa para nosotros el horizonte mas alto y natural, y este es el objetivo de los 
premios SDRCA 2013, que en el fondo, quieren distinguir el más alto y noble propósito del ser humano : 
ser útil a los demás como así lo defendía Sófocles “ La obra humana mas bella, es ser útil al prójimo “  
 
“Quiero animar a las personas e instituciones, asociaciones, y otros colectivos y empresas... que se 
distinguen por su contribución social o cultural, para que presenten su candidatura a los premios, en su 
próxima edición 2014, sea cual sea su actividad, grandes o pequeños, persona o colectivos, todos son 
importantes, para nosotros, siempre que su trabajo reúna los valores a los que hemos hecho referencia. 
 
Decir, por ultimo, que nada de esto seria posible, sin la colaboración de todos ustedes, que son los 
verdaderos artífices de estos Premios”. 
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INTRODUCCIÓ 

 
La cultura africana és un bé poc conegut a casa nostra. Sovint sorprèn inclús la presència de 
persones africanes que viuen a casa nostra. 
 
Els africans destaquen per l’empenta que dediquen a treure el cap en molts aspectes de la 
vida. 
 
La Societat per a la Difusió de les Realitats Culturals Africanes amb els seus premis 
“BARCELONA, DRASSANES PER ÀFRICA” només pretén de fer un exercici de convergència que 
d’alguna manera estimuli el desenvolupament humà en un continent marcat per continuats 
conflictes de tota mena. 
 
S’hauria d’establir una atmosfera de treball conjunt entre les persones nascudes a casa nostra 
i les nascudes en el continent africà. 
 
Afortunadament avui es donen unes condicions de treball conjunt que no es poden 
desaprofitar. 
 
Els elements hi són, només cal dur a la pràctica una triangulació entre tres agents socials: els 
naturals del nostre país, els naturals d’Àfrica que viuen en el nostre país i els naturals d’Àfrica 
que viuen a l’Àfrica. 
 
Ela sistemes de transferència de tecnologia es basen en tres figures com les ara exposades. 
Quan un sistema triangular com aquest es posa en marxa, es parla de codesenvolupament. 
 
Als incrèduls se’ls ha de recordar que l’esperança mitjana ponderada de vida al néixer no 
arriba ni als 51 anys a Àfrica com un tot. Aquest continent té un problema de salut immens 
que influeix molt marcadament en el dia a dia d’aquesta terra tan castigada. Cal afirmar que 
no hi ha cap condicionament genètic que pugui malversar la vida africana. 
 
Estem vivint una època en què s’està posant damunt la taula la coordinació d’esforços en tots 
els àmbits de la vida i, en particular, l’ajut al desenvolupament. 
 
És de gran importància enfortir el diàleg entre les diferents parts afectades. No és hora de 
crear conflictes, però sí d’escoltar l’altre. Ni uns som millors que els altres ni els altres són 
responsables de viure en un món cruel on no es veu l’esperança. 
 
Només la suma de voluntats pot conduir a la multiplicació de benestar a Àfrica. Sempre és 
difícil fer el primer pas, però justament això és el que compta. La voluntat africana de 
prosperitat i de gaudir d’un entorn més amable hauria de ser el vector que marqui el futur de 
tots. 
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LA INMIGRACIÓN NO ES NUEVA EN LA HISTORIA HUMANA 

Helen Mukoro, The Global Learner University, Dénia 

El fenómeno de la inmigración no es nuevo en la historia humana, es cierto que cada época adopta 
nuevas formas y caminos. En este momento África es considerada como una zona de exclusión, 
mientras Europa occidental y los países desarrollados como zona de atracción. Los flujos migratorios 
en España no son tan numerosos, ni mucho menos tan preocupantes como parecen. Aproximadamente 
hay 1,23 millones de inmigrantes en España, de los cuales 219.731 son marroquíes. 

La legislación española permite que un español y un extranjero puedan contraer matrimonio tanto en 
España como en el extranjero. En cuanto a los matrimonios celebrados en España señalar que los 
extranjeros podrán contraer matrimonio en España, tengan o no residencia legal aquí. Lo más común 
en España es el matrimonio civil, aunque continúan celebrándose un buen número de matrimonios 
religiosos, a los que se les otorga efectos civiles directos. En el caso de elegir la forma civil, se deberá 
acudir al registro Civil del lugar de residencia de uno de los dos contrayentes yen caso de elegir la 
forma religiosa deberá de acudir ante la autoridad religiosa legalmente reconocida. 

El matrimonio mixto (aquél en el que uno de los cónyuges es español y el otro es extranjero ) 
celebrado en España ante el Consulado del cónyuge extranjero se considera nulo. 

Las características sociodemográficas de los inmigrantes fueron trabajo inestable, irregularidad 
administrativa y sanitaria, desconocimiento del idioma, mala situación de sus viviendas por falta de 
servicios básicos y hacinamiento.  

Breve Historia sobre la migración Africana 

Los africanos constituyen la tercera raíz de la sociedad mestiza de México y que tiene su origen en 
Nueva España. Los intercambios comerciales internacionales de aquel periodo no se reducían solo a 
productos, sino también incluyeron a las propios humanos. África se convirtió en el continente 
abastecedor de esclavos para el mundo. Es así que la población africana llega a Nueva España en 
calidad de esclava para ser empleada en los trabajos más pesados, ante la reducción de la población 
indígena producida por las catástrofes demográficas extracción de personas de África en calidad de 
esclavos también contribuyó a una de las cátastrofes registradas en la historia moderna si 
consideramos que de las millones de personas que salieron de África como esclavos, muchos de ellos 
morirían en el trayecto por las condiciones inhumanas en las que eran trasladados y los que lograban 
sobrevivir eran obligados a realizar trabajos pesados en la agricultura y la ganadería en las mismas 
condiciones. 

Los esclavos provenientes de África fueron vistos como una forma de resolver la demanda de trabajo. 
En 1521 los africanos en Nueva España no rebasaban la docena y ya para 1570 había cerca de 20 000; 
en 1646 ascendían a más de 35 000, aunque la población descendió y para 1810 eran alrededor de 10 
000 individuos distribuidos principalmente en las costas y zonas tropicales. Fueron destinados a 
cultivos como el de la caña de azúcar. 

Una negra historia 
 
El primer vaciamiento a que fue sometido el continente fue el de sus hombres y mujeres para ser 
esclavizados. Millones de ellos fueron cazados como animales, transportados en sucias bodegas y 
condenados a ser mano de obra gratuita para el aprovisionamiento de materias primas americanas 
para la naciente industria. Con los recursos obtenidos en este infame negocio se construyó el gran 
ferrocarril inglés del Oeste y nacieron industrias como la fábrica de pizarras en Gales. El capital 
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acumulado en el comercio de manufacturas, esclavos y azúcar hizo de fogonero de la Revolución 
Industrial. 
 
Tiempo después, el reparto del mundo que procuraron las potencias europeas hicieron del 
continente africano un territorio de fecundo coloniaje. En 1879 se declaró al Congo como propiedad 
del rey de Bélgica a costa de una matanza de miles de africanos. A partir de entonces, casi no quedó 
territorio que no fuera colonia europea repitiendo similares derramamientos de sangre nativa. 
 
La puja por apropiarse de sus abundantes riquezas fue persistente. Francia invadió Argelia, Túnez y 
Marruecos y se posesionó de Mauritania, Níger, Costa de Marfil y Africa Ecuatorial. Gran Bretaña se 
hizo de Egipto, Sudán, Kenya, Sierra Leona y Sudáfrica. Alemania de Camerún, Africa Oriental y del 
Sur O este Africano (dominios luego repartidos entre Francia y el Reino Unido). Italia se quedó con 
Libia, Eritrea y Somalia. Portugal con Angola, Mozambique y Guinea Bissau. España con parte de 
Marruecos, Sahara y Guinea. 
 
La aspiradora capitalista no sólo extraía los cuantiosos recursos del continente sino que inducía a los 
conflictos étnicos para consolidar su hegemonía y expoliación, destruía las tradicionales economías 
autosuficientes y en su imposición de fronteras artificiales fraccionaba comunidades ancestrales. Así 
estallaron conflictos y hambrunas que asolaron como nunca a la región. 
 
Madera, caucho, marfil, oro, diamantes, petróleo, gas, uranio fueron y son las principales riquezas 
que generaron contradictoriamente que millones de africanos sean condenados a la miseria más 
absoluta. 
Estas son las posibles causas que nos obligan a inmigrar en busca de un mundo mejor, a 
continuación:  

En 1997, el 20% de la población más rica del planeta se repartió el 86% de la riqueza mundial. Sólo en 
1999 los países endeudados realizaron a favor de sus acreedores una transferencia de 114.600 
millones de dólares. La deuda externa de los países pobres es del orden de 2,5 billones de dólares. De 
los 800 millones de habitantes de África, más de 400 viven con menos de un dólar al día. En el año 
2000 las multinacionales invirtieron en el mundo por valor de un billón de dólares. África sólo logró 
atraer el 1% de esa inversión. Mil millones de personas se acuestan todas las noches con hambre. La 
cuarta parte de la población nunca ha tenido un vaso de agua potable. A causa del Sida han muerto 22 
millones de personas y hay 36 contagiados, la mayoría en África negra. La diferencia entre países ricos 
y pobres en el año 1820 era de 3 a 1; en el año 1992 es de 72 a 1, y va en aumento. 

La participación de África en el comercio mundial en 1990 se reducía a un 3% y en el año 2001 no 
superaba el 1,7%; una participación que se limita casi en su totalidad a productos básicos y materias 
primas. En 1991 la fuga de capitales africanos se calculaba en 135.000 millones de dólares. La mayoría 
de los gobernantes africanos hipotecan el futuro de sus países y de sus pueblos a cambio de dividendos 
inmediatos; avivan las divisiones étnicas, manipulan las constituciones, recurren al fraude electoral y 
gobiernan de manera improvisada con total falta de previsión. 

Las consecuencias catastróficas de esta situación se constatan por las persistencia, e incluso el 
empeoramiento, de los problemas que hacen que los africanos sigan siendo los condenados de la 
tierra, casi cuarenta años después de haber conseguido la independencia. 

Recorriendo miles de kilómetros hasta arribar a la costa trampolín; invirtiendo miles de euros de 
ahorro familiar; saltando cercas, muros o alambradas de púas; en frágiles pateras o cayucos; 
soportando tempestades, hambre y hacinamiento decenas de miles de jóvenes africanos se proponen 
vencer al sin futuro y a la muerte. 
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Repiten las anónimas peripecias de los primeros humanos que salieron de su cuna africana a poblar 
el mundo. A ellos los impulsaban también la búsqueda de mejores perspectivas, pero las causas eran 
muy distintas. Mientras esos hombres primitivos eran empujados por causas naturales, los 
emigrantes de hoy son motorizados por la paradójica conjunción de las enormes riquezas existentes 
y el inescrupuloso desenfreno que genera su apropiación. 
 
El proceso de liberación de las colonias desarrollado a mediados del siglo XX, a pesar del paso 
adelante que significó y de las expectativas populares que generó, no produjo cambios significativos 
en las condiciones de vida de la población, todo lo contrario. La expoliación de los recursos continuó 
ahora a través de los sutiles mecanismos de las relaciones comerciales internacionales, las 
inversiones de las multinacionales y los mecanismos crediticios de los organismos multilaterales. 
 
En ese proceso se incorpora Estados Unidos al escenario africano con intenciones de también mojar 
el pan en el estofado. Los hidrocarburos son su principal interés y así lo afirma Walter Kansteiner -
subsecretario de Estado para asuntos africanos- “El petróleo africano es de interés estratégico 
nacional para nosotros y lo será más aún en el futuro” (The Time, 29-7-02). Angola, Sudán y el Congo 
son los principales productores de petróleo, pero otros lugares del sufrido continente (Etiopía, 
Benín, Togo, Nigeria, Namibia) cuentan con importantes reservas que ratifican al funcionario 
norteamericano. 
 
Estas incursiones europeas y norteamericanas provocan mayores roces entre los sectores de las 
burguesías nativas que se aferraban al Estado como única posibilidad de gozar de las migajas que 
dejan los capitales extranjeros, derivando en crueles enfrentamientos y prolongadas guerras civiles 
donde se cruzan alineamientos étnicos que incitan a rivalidades y matanzas. Costa de Marfil, Uganda, 
Congo, Nigeria, Etiopía (donde el descubrimiento de reservas petroleras produjo el desplazamiento 
forzoso de la etnia anuak ocasionando miles de muertos y refugiados) son algunos de los sitios 
mencionados esporádicamente en los medios de comunicación del mundo por los cruentos 
enfrentamientos fruto de “incomprensibles” guerras de exterminio. 
 
A los enfrentamientos fraticidas le suceden sangrientas dictaduras que pretenden consolidarse en el 
poder barriendo a todo vestigio opositor. Otro factor que distorsiona más aún la caótica situación es 
la incursión de “fuerzas pacificadoras” que intervienen para proteger los intereses de las 
corporaciones empresarias y a sus aliados nativos. 
 
Estos vínculos e intereses creados engendran una corrupción generalizada en todas las esferas del 
poder que no sólo prosperan con los porcentajes que generosamente aportaban las corporaciones 
empresarias sino que también se apropian de las cuantiosas ayudas humanitarias enviadas por 
organismos vinculados a las Naciones Unidas, por gobiernos europeos y ONG`s. 

Muchas personas de Senegalés y otros países en el oeste de África están entrando España por las Islas 
Canarías sin los papeles necesarios. Usan cayucos y barcos para salir de la costa de África. Viven por 
días sin comida ni agua buena, y frecuentemente algunas personas se mueren ("El presidente 
canario..."). Cuando llegan en las islas, el gobierno no puede deportar los inmigrantes ilegales a África 
porque las personas no tienen papeles. Los inmigrantes pueden ir al continente de España y viver y 
trabajar allí. 

La pobreza extrema y la falta de los trabajos en el oeste de África son dos razones por la presencia de 
los inmigrantes ilegales en Las Islas Canarias. Por mucha gente africana, el viaje peligroso a las islas 
vale mas del riesgo de la muerte. La afluencia de los inmigrantes ilegales esta destruyendo la economía 
de las Islas Canarias (Rodriguez). Los africanos pueden trabajar en las islas y por eso, los ciudadanos 
legales están perdiendo sus trabajos.  
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El número de inmigrantes sube todos los años. Cientos llegan cada día. En augusto de 2006, diez veces 
más llegan en España en dos semanas que llegaron en el agosto de 2005 (Canarias recibe...). Habían 
mas de 5.400 inmigrantes ilegales quien llegaron a Las Islas Canarias hasta este momento en 2008. Por 
eso, el gobierno de las Islas Canarias y de España está tomando medidas para prevenir la inmigración 
ilegal. Primero, Adán Martín, el gobierno de las islas, está haciendo "gabinete de crisis" para buscar a 
soluciones al problema ("El presidente canario..."). También, el gobierno usa barcos grandes para 
buscar los cayucos y prevenir los inmigrantes de entrar el país.  

Además, el gobierno de España pidió la ayuda de la unión europea y su organismo de patrulla de 
fronteras. Este organismo, que se llama Frontex, uso los barcos y las aviones para patrullar la costa de 
las Islas Canarias y la costa de África). El gobierno empieza una política de deportar los inmigrantes 
ilegales.   

 
El ciudadano de lucha, piensa en que está quedando las ideologías por la que tantas veces hemos 
luchado. En estos tiempos parece que todo lo hecho y luchado ni importa, ni vale. Que lo que en otros 
tiempos cercanos era acogimiento, ahora es desprecio; Hablo de la inmigración. 

Nunca hay que considerarse un luchador de las causas de la inmigración, solo hay que apoyarla como 
nos hicieron a nosotros, que a pesar de ser españoles, también fuimos inmigrantes. En resumen, es 
decir acoger al inmigrante como a nosotros nos acogieron. Daño ha hecho la crisis a todo esto, pero 
más daño está haciendo los que promulgan que toda la culpa la tienen las mismas personas…es decir, 
el inmigrante. 

La sociedad dominante en la que nos encontramos, siempre ha temido lo desconocido, y en tiempos de 
crisis, como la que nos ha tocado vivir, aún más, y lo desconocido es temible. En este punto, el 
desconocimiento de otras culturas y de las realidades de la misma nos lleva al miedo, al caos y a la 
inseguridad de no saber mantener nuestro status social. Por todo ello esta unidad de convivencia es 
temida, y ese temor aprovechado por aquellos que hacen políticas baratas y demagogas. Los políticos 
solo saben de votos, y no importa si con eso se hace daño a tantas personas. Es cierto que solo se es 
inmigrante para la política , aquellos que no pueden votar, porque si en lo contrario, su voto es válido, 
ya no se le considera inmigrante, sino ciudadano. 

Los argumentos viles están presentes, tales como; Vienen a quitarnos los puestos de trabajo, ¿cuáles?, 
me pregunto. ¿Aquellos que antes no queríamos?, ¿aquellos que si no se llegase a ocupar incluso se 
hubiese perdido la cosecha?, había casi pleno empleo y estábamos acostumbrados a ganar dinero. Para 
que íbamos a atender aquello que era engorroso y que no valía para que fuéramos más acaudalados. 
Estábamos bien ganando a destajo aquello que en otros tiempos era impensable. Ahora y solo ahora 
que la cosa no va bien, en vez de admitir nuestras culpas de dejar a los políticos hacer políticas de 
derrumbe y de todo vale con tal de que se gane dinero, ahora, que después de no acordarnos que había 
gente que se le explotaba, ahora si nos damos cuenta de que existen, pero claro, existen para decirles, 
que son de fuera y quieren quitarme lo mío. 

Pues bien, a todos aquellos que aún os da miedo lo que no conocéis y que la desesperación os hace 
escuchar lo que otros os hacen creer, solo por un mísero voto; pensar que ya no hay inmigración, 
después de todo este tiempo el inmigrante es parte de nuestras ciudades y de nuestras vidas, es 
realidad, ya hay cruces de interculturalidad entre nosotros. Es decir, dejo de ser inmigrante el día que 
trabajo y se hizo vecino y ciudadano de nuestra ciudad. 
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Cambian los requisitos necesarios para acceder a la asistencia sanitaria española, hasta ahora el único 

requisito necesario para que un extranjero sea atendido en el sistema sanitario español era estar 

empadronado.  

 

La ministra de Sanidad, Servicios Sociales e Igualdad actual, anuncio en rueda de prensa que el 

gobierno modificara la Ley de Extranjería para exigir la residencia fiscal y el empadronamiento a los 

extranjeros que deseen obtener la tarjeta sanitaria. Es decir que para otorgar la tarjeta sanitaria, el 

gobierno verificará que el extranjero que la solicita tengan residencia legal en España. 

 

Con esta medida aquellos extranjeros que estén en situación irregular solo serán atendidos por 

urgencias, maternidad y los cuidados de los niños, es decir asistencia básica. "todas las personas tienen 

derecho a la asistencia sanitaria básica en España",  El Ministerio de Trabajo e inmigración suspende 

durante 2012 el Fondo destinado a la Integración, Acogida y Refuerzo Educativo de los Inmigrantes; 

no se elimina solo se suspende su aplicación durante el corriente año. El fondo y su finalidad era 

apoyar a las Comunidad autónomas en la creación de programas para la integración de los 

inmigrantes. El Consejo de Ministro decide no dotar de Fondos para el 2012, esta medida responde a 

las reducciones de Presupuestos Generales del Estado (PGE) que ha realizado el Gobierno.  

CEAR, Caritas y Red Acoge relacionan las restricciones con la crisis económica 

El discurso vincula el proceso migratorio a la posesión de un contrato de trabajo. Las ONG y 
asociaciones de inmigrantes denuncian que la nueva ley restringe también las libertades y derechos 
de los extracomunitarios. 

Los apartados más polémicos son cuatro. El principal y que más críticas ha levantado es el aumento de 
40 a 60 días de los encierros en los Centros de Internamiento para Extranjeros (CIE). Los otros tres 
están relacionados con los derechos y las sanciones: sólo se podrá reagrupar a los cónyuges, hijos y 
ascendientes mayores de 65 años; los sin papeles víctimas de violencia de género serán expulsados si 
no se demuestran los malos tratos; y se multará con hasta 10.000 euros favorecer la estancia de un 
inmigrante en situación irregular. 

"Hay una obsesión por el control y por la seguridad", subrayó Alfredo Abad, secretario general de 
CEAR, quien añadió que "algunos aspectos del proyecto de Ley son claramente inconstitucionales". 

Las asociaciones tachan la reforma prevista de «inconstitucional» 

Para Caritas, CEAR y Acoge, el proyecto de reforma supone "un retroceso legal en toda regla" y aportan 
cuatro motivos "fundamentales". 

Las organizaciones aseguran que la política de inmigración se regula "respondiendo a la crisis", se 
cambia la normativa "a la baja" en cuanto a garantía de derechos y refuerza "la percepción del 
inmigrante como mercancía". A su juicio, estos factores dificultan la integración y alimentan una 
percepción que estigmatiza al inmigrante, en especial al que está en situación administrativa irregular. 
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Respecto al endurecimiento de los internamientos y las sanciones, las organizaciones recuerdan: "No 
existe delito alguno, ni el inmigrante es un delincuente". No obstante, admiten que la reforma es 
necesaria, pero para que sea "entendida como una oportunidad" para construir "una mejor sociedad 
de acogida" y potenciar los valores de "la diversidad, la solidaridad, la participación y la 
integración". 

Tradicionalmente se ha reconocido el universalismo como una característica de los derechos humanos, 
lo que quiere decir que todos los habitantes del mundo tenemos el privilegio de gozar de los mismos 
derechos humanos, sin diferencias discriminatorias por nuestro origen social, nacionalidad, edad, 
sexo, etc. Este principio puede lucir idealista e inclusive utópico si analizamos con detenimiento la 
reciente realidad mundial, específicamente las guerras que se libraron en el siglo pasado por el odio 
promovido hacia otros que nacieron bajo diferentes territorios o que profesaban distintas religiones. 
Muchos países, principalmente en el hemisferio occidental y en el continente africano, se encuentran 
todavía en el atraso que fomenta la intolerancia a la diversidad, se han quedado en la percepción 
obsoleta de los seres humanos, según el país en que nacieron (característica no elegida), son fieles 
promotores del temor a lo desconocido y fácilmente se privan de los innumerables beneficios que 
proporcionan las riquezas de culturas diversas, defendiendo un concepto errado de soberanía que 
responde a un proteccionismo absoluto de lo local, adverso a todo aquello que se sale de los límites 
geográficos. 
 
Según estudios de la Organización de las Naciones Unidas, 1 de cada 35 personas es un inmigrante en 
el mundo, lo que quiere decir que 1 persona de cada 35 se desenvuelve en una nación que no es la 
suya, al menos por nacimiento. Esta importante estadística nos da la pauta para reconocer la 
importancia de analizar el tema de los extranjeros en relación a sus derechos humanos en la nueva 
nación que les abre las puertas y cómo su nacionalidad repercute en el trato que recibe en su nuevo 
ambiente social. 
 
Es vital comprender lo que se entiende por extranjero y luego lo que significa xenofobia. Asimismo, 
vale la pena identificar dos categorías de nacionales antes de precisar el concepto de extranjero: 
 
Primero existe lo que se conoce como nacional por nacimiento, que no es más que aquélla persona que 
adquiere por derecho la nacionalidad del país donde nace. Así por ejemplo, si nace en Nigeria tiene 
derecho a ser un ciudadano nigeriano, si nace en Uruguay tiene derecho a ser uruguayo. 
 
Luego existe aquél nacional por naturalización, que es aquélla persona que nació en otro país pero que 
decide abandonar su nacionalidad de origen para adquirir la de un nuevo país. Por ejemplo, si nace en 
Inglaterra tiene derecho a ser inglés, pero ese individuo puede decidir abandonar esa nacionalidad 
para convertirse en español. 

Si una persona se encuentra fuera de esas dos categorías dentro de un país, entonces es un extranjero, 
en el significado básico de la palabra.  

Es de general aceptación en la comunidad internacional que los Estados tienen derecho a establecer 
sus propias políticas migratorias de acuerdo a sus intereses nacionales, atendiendo al principio de 
autodeterminación de los pueblos que les da el derecho a regirse como mejor les convenga, sin la 
intervención de otros Estados. Es por ello que grandes naciones como España, o Estados Unidos, que 
es uno de los países con mayor afluencia migratoria en el mundo, tiene la libre potestad de otorgar o 
denegar visa a quien considere conveniente, según sus propias políticas de Estado. Esta aceptación 
generalizada es, por supuesto, entendida sobre la base del respeto a los derechos humanos, es decir, 
por ejemplo, que un Estado no puede prohibir la entrada a su territorio (xenelasia) a personas de 
determinado color sólo por esa condición humana o a personas mayores de cierta edad, sólo por 
considerarlos ancianos. 
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Una vez entendido el concepto común de extranjero, habrá que definir el significado de xenofobia. La 
acepción jurídica del término según Guillermo Cabanellas, es que consiste en un "odio u hostilidad 
hacia los extranjeros, siendo consecuencia, por lo general, de un exceso de nacionalismo. Esta actitud, 
recrudecida en los tiempos modernos, rompe la solidaridad humana, deber imperioso derivado de su 
unidad o al menos de la capacidad de entenderse y reproducirse todos los pueblos y razas. Esta 
posición primitiva se advierte en casi todos los pueblos de la antigüedad, aún de la cultura del griego; 
ya que Esparta aplicó en todo rigor la xenelasia o prohibición de que los extranjeros entraran en su 
territorio. El mismo Licurgo, en Lacedemonia, se opuso también a la admisión de los extranjeros, por 
estimarlos sospechosos". La xenomanía entonces, según Cabanellas, se entiende como "la manía 
persecutoria contra los extranjeros" y, por el contrario, la xenofilia significa "amor para con los 
extranjeros; acogida cordial y afectiva de los mismos". 
 
Los escuálidos debates que se desarrollan en Europa ante la magnitud del drama africano eluden las 
profundas causas del fenómeno migratorio mencionadas más arriba. El viejo continente tuvo una 
directa responsabilidad y protagonismo con la prácticamente tierra arrasada en que quedó 
convertida Africa. Durante siglos los africanos aportaron su sangre, sus recursos y su labor como 
ofrenda a la prosperidad de Occidente. Los gobernantes europeos y norteamericanos pactaron y 
alentaron a obsecuentes dictadores y políticos corruptos con el objeto de acallar rebeldías y aplastar 
a los dirigentes comprometidos con las causas populares. Poco importó la moralidad y el respeto por 
los derechos humanos mientras las arcas de sus ganancias estuvieran bien abastecidas. 
 
Es tan contundente el desastre provocado que se llega a mencionar un Plan Marshall de parte de las 
autoridades de la Unión Europea, un Plan Africa de parte del gobierno español y hasta el primer 
ministro británico Tony Blair tuvo una súbita inquietud por ayudar a los africanos que contó con un 
no menos asombroso apoyo de George Bush. 
 
Más allá de estos fuegos de artificio, que evidencian la necesidad de recurrir a alguna argumentación 
más solvente que la del garrote, las fuerzas desatadas no dejan de ejercer presión sobre las fronteras 
y como un poderoso torrente que desactiva los obstáculos que se erigen en su camino y encuentra 
nuevas vías para persistir en el intento. 
 
Quienes se deciden a emprender semejante periplo dejan por un lado a una sociedad que no les 
ofrece expectativas de progreso y realización, pero también generan un vaciamiento de los mejores 
exponentes, los más capacitados y emprendedores dificultando las posibilidades de un desarrollo 
futuro. 
 
Se disponen a acceder a los suburbios de la prosperidad, convertirse en vendedores ambulantes en 
las ciudades españolas, trabajadores golondrina o clandestinos jornaleros a bajo costo; vivir en 
hacinados departamentos, en tiendas de campaña o en refugios colectivos. A pesar de esta 
degradante realidad que los acoge constituye una mejor opción que las que ofrecen las miserables 
condiciones de vida de sus lugares de origen. 
 
 

CONCLUSIÓN: 

España es solo un terreno vasto... donde cualquier persona del mundo debería ser admitida, sin 
condición de color de piel, status social o lugar de origen. Además, la gran mayoría de inmigrantes 
(legales o ilegales) vienen con buenas intenciones, con un sueno que no pudieron ver cumplido en su 
país, normalmente por causas como extrema pobreza, represión social etc, no veo porque la gente le 
tiene tanto miedo a estos "extranjeros". De todas formas... esta gente tan "diferente" suele ocupar 
puestos de trabajo que los españoles tienen demasiados cojones para hacer... como ya se a dicho en el 
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campo o la construcción... así  que no veo donde esta el delito tan grave. Son seres humanos en busca 
de una vida humana, o por lo menos mejor que la que tenían. Y bueno... el coste del sistema policial, el 
sistema de seguridad para controlar la inmigración cuesta millones y millones de euros... de donde sale 
este dinero? de los impuestos... impuestos para comprar armas, vehículos, pagar a estos llamados 
"agentes de la ley"... pero claro... es mas fácil echarle la culpa a esos de diferente piel...No fue hace tanto 
tiempo que españoles en masa emigraron por el Franquismo... o se nos ha olvidado ya?  
 
El número de personas con nacionalidad española que residen en el extranjero alcanza los 1.702.778, 
según los datos del Padrón de Españoles en el Extranjero (PERE) con fecha 1 de enero de 2011. Esto 
supone un incremento del 8,2% (128.655 personas) respecto a los datos a 1 de enero de 2010. 
 
Por sexo, el 51,1% de las personas con nacionalidad española que residen en el extranjero son 
mujeres y el 48,9% varones, porcentajes similares a los de 1 de enero de 2010. 
 
Por continentes, el 61,6% de las personas inscritas en el PERE tiene fijada su residencia en América, 
el 35,4% en Europa y el 3,0% en el resto del mundo. 
 
El mayor incremento de inscritos respecto a los datos a 1 de enero de 2010 se registra en América, con 
102.764 inscritos más. En términos relativos los mayores incrementos se producen en América y Asia, 
en ambos casos con un aumento del 10,9%. 
 
Población de nacionalidad española por continentes y sexo 
A 1 de enero de 2011 A 1 de enero de 2010 
 
Continente  
TOTAL        
Varones     
Mujeres   
TOTAL     
Varones       
Mujeres 

TOTAL   
1.702.778   

833.207   
869.571   

1.574.123   
770.555   
803.568 

Europa *   
602.178   
295.638   
306.540   
580.063   
284.967   
295.096 

África   
14.917   

7.994   
6.923   

14.160   
7.462   
6.698 

América   
1.049.465   

510.517   
538.948   
946.701   
460.759   
485.942 

Asia   
19.310   
10.491   

8.819   
17.416   

9.356   
8.060 

Oceanía   
16.908   

8.567   
8.341   

15.783   
8.011   
7.772  

 
 
Son cinco los grupos étnico-culturales que forman la inmigración en España. El primero, los chinos, 
constituye un verdadero enigma en la medida en que forman una comunidad herméticamente cerrada.  
 
El segundo, los denominados subsaharianos —en realidad, ciudadanos de países del África negra— 
tampoco se suelen ver relacionados con problemas de delincuencia. Dedicados a la recolección de la 
fruta y a la venta callejera, no reciben muestras de rechazo por parte de los españoles y, curiosamente, 
tampoco suelen ser protagonistas de las peticiones de ayuda a las administraciones y a las ONGs.  
 
El tercer grupo está formado por los inmigrantes procedentes del Este de Europa. Se trata de un grupo 
variopinto que, en buena medida, va a parar a actividades como el servicio doméstico y la prostitución 
en el caso de las mujeres y trabajos de carácter manual como la albañilería, la fontanería o la 
electricidad en el caso de los hombres.  
 
Con todo, no resulta extraño que también realicen trabajos de administración en empresas gracias a 
una notable preparación profesional combinada con el conocimiento de idiomas. Su integración es 
relativa pero creciente en la segunda generación.  
 
El cuarto grupo lo constituyen los hispanos. Aunque algunos orígenes (vg: ecuatorianos y 
colombianos) se encuentran especialmente acentuados, lo cierto es que la población no suele 
distinguir entre ellos y, en general, su integración es muy fácil —y la mejor— gracias a puntos 
comunes de carácter lingüístico y cultural.  
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1-Ministerio de Agricultura. Benin-City. Estado de Edo y Delta. Nigeria. 

Enviado permanente de Ministerio de Agricultura a la Oficina del Gobernador de Estado de Edo y Delta. 
Nigeria- Departamento de la Mujer. Trabaje en la oficina mencionada durante 2 años 

- Coordinadora  de operaciones de los Ayuntamientos sobre actividades de las mujeres en la agricultura, y 
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MIS LIBROS: 

1- EIGHT THOUSAND MILES (OCHO MIL MILLAS) 

 Ocho Mil Millas es servir de orientación basados en la ciencia, para apoyar, orientar y 
educar a las víctimas de la violencia de género sobre la vida después de la separación o el divorcio.  Se trata de 
una orientación esencial para ellos.  Sabemos que algunos regresan a los brazos de sus agresores por falta de 
orientación sobre esta cuestión.  

 

2- THE CASE THAT BRUISED MY HEART (El juicio que hirió mi corazón) 

18



 El libro es sobre la discriminación racial.  "Un monstruoso registro sobre la 
discriminación racial sigue ardiendo en esta generación y puede continuar a arder en otra generación.  
Lo que hemos escuchado en esta generación sobre la eliminación del racismo no es más que crear una 
conciencia de las voces silenciadas’’ 
 

WEB: http://thegloballearneruniversity.yolasite.com 

EMAIL: thegloballearneruniversity@gmail.com 

TEL: 680826894. 603393400 

 

 
 

19



                                                                               

 



 
 
 
 
 

LES NOTES CACHÉES… 
QUAND LA MUSIQUE DÉPEND DU SEXE 
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ASSOCIATION CAMERUNAISE POUR LA VALORISATION DES RÉALITÉS 
CULTURELLES 

 
YAOUNDÉ, CAMEROUN 
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La musique Camerounaise est malade. Bon nombre d’artistes mettent sur le marché 
discographique des musiques et vidéogrammes obscènes. Le constat montre à suffisance que 
le mal a pris des proportions inquiétantes au Cameroun. Pourtant l’artiste est un messager qui 
devrait apporter sa contribution dans la construction de la nation. Mais au Cameroun, les 
artistes excellent dans la production des œuvres où se côtoient déviance et obscénités. 
 
Les vidéogrammes qui sont servis au public, sont truffés d’images qui portent atteinte à la 
pudeur. Les musiciens choisissent de plus en plus d’arborer des tenues légères. Dévoilant 
parfois les parties du corps humain jugées « intimes ». Les chorégraphies quand à elles sont 
assimilées à de véritables parties de « striptease » avec en prime des gestes assimilés à des 
invites sexuelles. Les mélomanes qui avaient décrié les célèbres formules « ventre et bas 
ventre » se voient servir aujourd’hui encore les « ça là prends cadeau, çà là prends pour toi », « 
donner donner », « tourne moi ça » « mange-moi »etc. L’artiste Albert Premier, auteur du 
célèbre album « mon pays océan de misère », pense que « l’artiste vivant dans des conditions 
de vie déplorables, devra donner au public ce type de musique incompatible avec notre 
société pour pouvoir défendre sa casquette d’artiste ». 
 
La chanson camerounaise est donc envahie par le sexe. La dérive est bien avancée, et ce n’est 
pas seulement une impression. La musique, ou du moins ce qu’il en  reste, est de nouveau 
prise dans une vague de ce que l’on pourrait qualifier de « pornographie sur scène ». Le succès 
grandissant des femmes artistes et musiciennes est un indicateur peu négligeable. Ces jeunes 
femmes ayant emprunté des noms d’artiste afin de garder l’anonymat il y a quelques années, 
ont acquis le statut de star populaire et célèbre dans le domaine de  la chanson et la danse. 
Leur secret est tout simple puisqu’il s’agit d’une vieille recette africaine : concentrer l’essentiel 
du look vestimentaire, la coiffure, et même les textes écrits autour d’un point central, en 
l’occurrence le bassin de la femme. Cela se reflète dans les paroles, les images, les clips et 
finalement la démonstration pratique dans des spectacles chauds. Tout est absolument mis en 
œuvre pour que l’attention principale et l’intérêt général soient portés sur  le dessous de la 
ceinture. Rien de nouveau en réalité, sauf que la nouvelle vague qui passe dans nos radios 
locales, cabarets, snack-bar, dancing-clubs et dans les domiciles à l’occasion d’événements 
heureux s’embarrasse très peu des subtilités du langage quoique « codé ». 
Toutefois l’opinion publique reconnait avoir condamné avec véhémence les jeux de mots 
coquins et émoustillants de Mbarga Soukouss ou encore d’une K-Tino, dont la célébrité dans 
l’art de mouvoir le bassin en dansant sur scène n’était plus à redéfinir. Ils étaient  tous rompus 
à cet art chacun dans son époque. Ils dansaient et chantaient dans une langue maternelle 
accessible uniquement aux nationaux. Chacun y allait de son plein gré ; car il faut le 
reconnaitre, la langue française telle que parlée par Molière n’est pas forcément maîtrisée par 
nos chanteurs. Ces derniers ne s’attardent pas dans l’arrimage de toutes les règles et notions. 
Résultat: un langage courant mais brutalement  grossier et anormalement banal. Le sexe 
chanté dans le langage de la rue, ou l’argot. Il est clair que ce que nous voyons actuellement 
n’est pas un modèle à suivre.  
Cependant, la célèbre chanteuse au nom de « Coco argentée », se voit interpréter ses chansons 
par un grand nombre d’enfants. De même que les chansons de « Amazone, Jocelyne Bizar, 
Mani Bella et bien d’autres sont sur les lèvres d’enfants de tous les âges. Et le problème se 
pose : faut-il suivre copieusement les traces des aînés dans la musique, sans avoir forcément 
les talents dans l’art de suggérer avec subtilité ? Le message véhiculé dans la chanson est-il 
destiné à des cibles précises ou suffit-il de vulgariser et banaliser l’art du sexe à travers la 
chanson ? 
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                                   Coco Argentée,  la nouvelle diva du Bitkussi 

Il se trouve que cette musique spécialement reprise par les jeunes a pour objectif de soulever 
les masses et par ricochet se faire un maximum d’argent, le temps que cette chanson reste en 
premier plan sur les médias. Malgré les observations négatives relevées, ce genre de musique 
est bien commercialisé. Ce n’est pas surprenant car le public camerounais s’est souvent 
montré friand des œuvres de ces « courageuses  femmes artistes» qui expriment et 
démontrent en public ce que les gens pensent et font tout bas dans l’intimité. Et pas seulement 
les femmes. Certains chanteurs de sexe masculin l’on relevé et pratiqué dans leurs spectacles. 
On peut citer dans le tas Parole Sosthène, Saint-Désir Atango, et le renommé Petit-Pays, dont le 
talent de  la musique  sexuelle n’est plus à démontrer. Le débat reste couvert, le public 
camerounais en particulier et africain en général doit-il avaler tout ce qui lui est servi en 
terme musical ? Avant de rentrer dans des développements philosophiques divergents sur la 
question, il convient de relever que la consommation de ces œuvres à la moralité douteuse est 
intimement liée à la méthode de promotion musicale utilisée chez nous, en l’occurrence  
certains médias. Dans cette optique,  l’animateur radio joue un rôle essentiel, car il est souvent 
entretenu par des billets de banque de la part des artistes. Le matraquage qui en résulte finit 
généralement par installer une mélodie et des paroles bien encrées dans l’esprit des 
auditeurs. Dans le même  ordre idée et concernant particulièrement la danse locale de chez 
nous appelée « Bikutsi »,  les cabarets de la ville de Yaoundé et ses environs ne sont pas 
étrangers à ce matraquage. Ce sont de véritables laboratoires d’expérimentation pour les 
artistes en herbe ou déjà confirmés. L’on y retrouve entre autre les essaies de versions 
originales, avant de passer à l’autre étape qui est de mettre les chansons sur le marché. Dans 
ce contexte, les paroliers de métier ne peuvent plus prospérer car ils ont de plus en plus de 
mal à se faire entendre. Leurs thématiques jugées sans intérêts ne rencontrent plus forcément 
l’adhésion du public. Un public que l’on a peut-être trop longtemps habitué à la médiocrité et à 
la vulgarité de l’apanage sexuel, mais qui saura plus tard comme le souhaite les bonnes âmes, 
faire la différence entre le bon utile et le banal inutile. Il suffira qu’on lui propose quelque 
chose de différent, dans l’adoucissement des mœurs et surtout qu’on lui présente les 
conséquences d’un tel acharnement musical sur les jeunes impubères, image du Cameroun de 
demain. Les derniers concerts de la chanteuse Charlotte  Dipanda à Douala et Yaoundé en ont 
donné la preuve cinglante. 
Au rythme du son 
En effet, le phénomène des chansons suggestives trouve un impressionnant écho. Au 
commencement, les artistes tels que Petit-Pays, K-Tino étaient emblématiques par leur 
évocation du « sexe » dans des chansons,  mais ils ont manifestement été les précurseurs 
d’une vague de succès commerciaux avec des ingrédients de libido. L’ampleur est passée de 
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phénomène musical à phénomène social. Certaines des tournures lexicales utilisées ont 
progressivement et rapidement intégré le jargon populaire, comme en écho de la résonnance 
particulière de ces chansons licencieuses et provocatrices. Il devenait ainsi courant d’entendre 
parler de « nioxxer », faire les « bêtises » ou encore « Afobo », allusions plus ou moins subtiles 
des actes de chair, ébats faisant penser aux parties intimes. Depuis cette époque, la boîte de 
Pandore est ouverte et les artistes s’abreuvant à cette source intarissable sont visiblement 
insatiables. 
Un autre musicien connu sous le nom de Pedro du Cameroun, dénonce l’homosexualité dans 
l’une de ses chansons. Dans le même album, il raconte une relation entre une femme mariée et 
un prêtre. Mais encore il raconte comment il a eu des rapports sexuels avec sa belle-mère 
dans les latrines d’un quartier, en lui offrant quelques billets de banque. Cet artiste, pourtant 
ancien séminariste, a démissionné de sa vocation de prêtre à trois années de l’ordination. Ses 
chansons ont été sanctionnées par l’archevêque. Ce dernier a saisi le ministre de la 
communication dans le but d’interdire la diffusion de sa musique dans les médias. C’est donc 
Monseigneur Befe Ateba, évêque de Kribi et président de la commission nationale de la 
communication, qui a été le facilitateur dans l’application de cette interdiction. 
L’on pourrait tenter de rendre la chose relative en attribuant les succès ainsi glanés aux fonds 
musicaux plutôt dansants de ces tubes, ou alors à un travail artistique unanimement salué 
comme le cas de K-Tino. Mais le rôle des paroles prend un dessus indéniable, puisqu’il fédère 
au-delà des genres musicaux et de la barrière linguistique. Le « Nsono nsono » de Mbarga 
Soukouss est ainsi devenu communicatif même par delà les peuplades Béti de la Région du 
Centre. Et pourtant dans la Région de l’Ouest, le peu populaire Mangambeu retrouve de l’avant 
avec le fameux « 3 500 » de l’artiste Saint Bruno (allusion au tarif demandé par une prostitué 
pour une passe avec elle) ; et également le Pinguis de l’artiste Daniel Baka qui plait autant 
pour son pas de danse original que les multiples métaphores X et Y essaimant la trame de son 
texte. Dès lors, l’industrie lucrative des chansons « osées » étend ses tentacules sur 
pratiquement tous les maillons de la chaîne du spectacle. Les cabarets ont bien compris la 
donne, eux qui n’hésitent plus dans leurs affiches à vanter tant les artistes en spectacles que 
les « danseuses sexy » qui les accompagnent. D’ailleurs il faut le reconnaitre, il n y’a parfois 
que les danseuses aux hanches aguichantes et provocatrices que les spectateurs regardent et 
applaudissent,   aux vêtements peu couverts et aux mouvements plus que suggestifs. Les 
amateurs de ces lieux culturels devenus de véritables endroits de dépravation des mœurs, 
d’un goût particulier vous le confesseront presque tous. Au plus fort du numéro, lorsque 
l’ambiance commence à devenir chaude, le titre du morceau joué ou le nom de l’artiste qui 
l’interprète, n’ont que peu d’importance. Le farotage suit alors presque toujours.  
L’histoire se répète 
Les obscénités dans les chansons ne sont donc pas une nouveauté, ni l’apanage de la danse 
Bikutsi.  
« Mademoiselle, tu marches sans caleçon ; Je te répète tu marches… ». La chanson d’Isidore 
Tamo date des années 80. En fait comme le dit l’adage ; «  il n’y a rien de nouveau sous le 
soleil ». Autrement dit, les obscénités dans les chansons au Cameroun ne datent pas d’hier. 
Sauf qu’aujourd’hui, avec le foisonnement des médias, elles sont plus accessibles et plus 
écoutées. La vérité aussi est que « de nos jours, certains artistes chantent carrément en 
français. Et comme beaucoup ne maîtrisent pas la rhétorique, ils disent le mot pour le mot et 
donc, sans subtilité », propos regrettés par un critique d’art.  
Cela dit, malgré les formules rhétoriques, les artistes d’autrefois se faisaient quand même 
comprendre. On se souvient d’un texte musical des années 60, œuvre du nommé Elanga 
Mendomo, qui décrivait la protubérance de la poitrine d’une jeune fille avec un tel 
acharnement, trouvant qu’elle attire les hommes avec cette richesse. Cela ne paraissait pas 
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pornographique mais à l’époque, on écoutait déjà en riant jaune. Le critique d’art se rappelle 
également qu’on a aussi connu le groupe « les vétérans », dont les chansons étaient vraiment 
érotiques. Au départ c’était acceptable, mais au fil des temps, les gens ont estimé que ça 
commençait à faire du mauvais grain. Pourtant, c’était fait avec une telle subtilité langagière. 

                                        
                                                K-Tino en action dans un cabaret à Yaoundé  

Vers la fin des années 80, le milieu commence vraiment à se gâter avec un certain Mbarga 
Soukouss.  Ce dernier, relatait vraiment de la pornographie, avec des termes crus utilisés dans 
ses chansons. Après lui, arrive K-Tino qui suit presque les mêmes traces. Dans l’une de ses 
premières chansons, elle raconte combien elle aime le curé du village, parce qu’avec sa canne 
d’apôtre, il puise en haut et en bas. C’était aussi le langage subtil, mais les gens ont bien 
compris ce qu’elle voulait dire. A savoir que lors de ses ébats amoureux, ce curé savait 
s’employer à exploiter toutes les parties du corps féminin. K-Tino avait donc touché 
l’intouchable : l’Eglise. Et c’est encore gravé dans les mémoires de plusieurs personnes. Un 
samedi après-midi, pendant que le curé de la paroisse Saint Kisito de Mvog Mbi disait la 
messe, un disquaire non loin de l’église avait mis cette chanson « Ascenseur ; position 69 ». Le 
volume à fond, les fidèles ont été perturbés dans leur prière. Il a fallu l’intervention des 
autorités administratives quelques jours plus tard pour faire partir la discothèque des 
environs de la paroisse Saint Kisito.  La jeune fille avait réussi à frapper le clergé camerounais 
de plein fouet. Quelques semaines après le scandale de Mvog-Mbi, c’est le chauffeur de 
l’archevêque de Yaoundé qui prenait une mise à pied. Le pauvre avait été sanctionné parce 
qu’il avait été surpris par son patron entrain d’écouter cette chanson « ascenseur position 69 
« qui par contre faisait danser les jeunes prêtres à la recherche d’une liberté. Pour certains, la 
fille de Nlongkak ne faisait que dire ce qui se passe dans leur milieu, étant donné qu’elle 
gémissait de plaisir dans presque toutes ses chansons.  Là on en a beaucoup parlé et malgré 
cela elle a continué dans cette même lancée. 
Il y a aussi eu ces prestations en français. « nioxxer, ça fait plaisir au monde » de Petit Pays, le 
public trouvait que c’était trop chanté surtout dans cette langue-là.  
 
 
Les cabarets, laboratoires de tous les excès. 
Passages importants pour ces artistes, ces lieux sont aujourd’hui le théâtre du libertinage. 
Emombo, un quartier chaud de Yaoundé, à plus de 21 heures, les places se font de plus en plus 
rares dans les snack-bars  qui offrent également une scène à des artistes. Et justement, de 
nouvelles chanteuses s’annoncent.  Un nom de fleur à résonnance exotique tient lieu de 
pseudonyme. Un physique que les jeunes femmes mettent en valeur : short au raz des fesses 
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et débardeur pouvant à peine contenir l’opulente poitrine. Lilas n’est pas encore vraiment 
connue sous la scène musicale camerounaise, mais elle ne désespère pas. « Je fais mes classes 
dans les cabarets parce que je sais que tout le monde passe par là. Je sais que je peux réussir 
parce que j’ai les atouts pour ce métier », explique la jeune femme. Des atouts physiques donc, 
mais surtout des chansons qui touchent l’homme là où il faut selon les mots de l’artiste. 
Retenir par ces propos les chansons qui font l’apologie du sexe. Lilas chante en Ewondo une 
langue locale, mais pour ceux qui ne comprennent pas, elle traduit parfois certaines 
expressions, appuyées par des gestes suggestifs et l’ambiance s’échauffe très vite et le public 
est surexcité. La chanson, visiblement a déjà un petit succès au cabaret.  
La limite de la décence est depuis longtemps franchie et personne n’en a cure ; le public est là 
pour s’amuser, on chante les choses de la vie courante, pourquoi doit-on cacher cela ? 
S’interroge un habitué des lieux. Un autre tour dans un cabaret au quartier Essos offre à 
quelques exceptions près le même spectacle ; à la différence qu’ici c’est une autre artiste à la 
réputation établie qui s’amuse à titiller le public. « Vous des médias vous aimez vous croire 
supérieurs à nous. Nous disons tout haut ce que vous pensez tout bas. De toutes les façons le 
seul juge c’est le public et il aime ce que nous faisons »,  s’écrit un membre de l’entourage de la 
chanteuse. Rappelons que pour les habitués des cabarets ce  sont ces endroits de plaisance qui 
font leur bonheur, dans un vocabulaire anti-orthodoxe.  

                                 
                                                               Lady Ponce sur scène 

Dans un salon de coiffure à Yaoundé, une discussion houleuse sur la question de savoir quelle 
est la meilleure des greffes pour faire des extensions kilométriques : indienne, brésilienne, 
synthétique. Drôle de préoccupations pour les jeunes femmes venues se coiffer car elles 
veulent imiter l’artiste américaine Rihanna. Les fans camerounaises des célèbres chanteuses 
de bikutsi ou autre type musical n’hésitent pas à suivre leurs frasques chevelues ou 
vestimentaires au moindre détail, au point d’opérer tous les changements possibles. Il est 
donc vrai que certaines stars au Cameroun font tout ou presque pour se faire remarquer. 
Quelques unes arborent les rastas démesurément longs, d’autres des cuissardes en pleine 
saison sèche, d’autres encore enfilent mille et une tenues en un seul clip, afin d’exposer tout 
leur arsenal vestimentaire en des coupures exclusivement sexy. De quoi influencer les jeunes 
naïves, en découvrant par la danse les trois quarts du corps dénudé. Mais seulement, il n’y a 
pas que les filles qui suivent l’exemple de ce coté vestimentaire : les garçons également 
s’identifient à des chanteurs,  pas toujours dignes d’un tel acharnement. Pantalons en dessous 
de la taille,  coupe iroquoise dotée d’une teinture blonde très loin de son aspect naturel, look 
de reggae-man etc…Mais l’apparence et le style vestimentaire des artistes ne sont pas les seuls 
détails capables de détourner les fans. Les paroles de leurs chansons ont un pouvoir 
insoupçonné de déviance sur les jeunes adolescents.  
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Une mère de famille témoigne non sans s’indigner que ses deux enfants ainés commettent 
abusivement des erreurs de grammaire en langue française lorsqu’ils s’expriment, de même 
que des erreurs d’orthographe dans leurs devoirs  à cause de ce qu’on a nommé le 
‘Camfranglais’. Oui c’est bien à cause du camfranglais car les jeunes passent leur temps à 
écouter les rappeurs qui chantent exclusivement en Camfranglais, comme l’artiste Koppo qui 
décrivait dans l’une de ses chansons « Emma », comment il a découvert que la jeune femme 
avec qui il s’apprêtait à avoir un rapport sexuel était en réalité trans-sexuelle. Elle avait 
effectivement de beaux seins mais possédait les deux sexes. Cette langue a pris le pas sur le 
français, et notamment une dérivation au niveau scolaire où l’on observe de plus en plus de 
mauvais résultats. Une autre mère d’une fillette de six ans s’insurge du fait que sa fille répète 
le refrain d’une chanson très populaire « piquer, je veux piquer… », Sans même savoir ce que 
signifient ces propos.  Des lyriques emprunts de grossièreté et d’invitation implicite ou directe 
à l’acte sexuel et à tout comportement violent ou rebelle, constituent un autre pas de 
l’influence que les artistes et leur musique peuvent avoir sur les jeunes.  
Cette dérive s’étend plus loin : un autre enfant répète les termes d’une chanson en disant 
« cogner, un bon cogneur » ; à la grande surprise des parents qui savent très bien que ces 
paroles dérivent d’une chanson d’artiste qui vante les mérites d’un acte sexuel  violent. Bien 
entendu, les jeunes deviennent par ricochet les adeptes d’un vocabulaire anti-orthodoxe, au 
grand désarroi des éducateurs. Dans un autre cas, un père de famille a déambulé de sa 
chambre en faisant irruption au salon pour avoir entendu chanter sa fillette, pas encore 
pubère. En effet, la petite reprenait innocemment le refrain d’une chanteuse  se vantant 
d’avoir sept amants. L’émoi paternel peut être aisément imaginé lorsque des enfants 
apparaissent ainsi contaminés par les insanités désormais  de retour dans nos chansons. 
Entre autres sous-entendus salaces, obscénités, allusions plus que claires débitées le sourire 
aux lèvres,  de nombreux artistes contribuent et continuent à nous polluer oreilles et esprit. 
 

 
Jeune adolescente habillée en DVSD (dos, ventre et string dehors) 

 
Mais faut-il les appeler artistes ? Pour parodier l’une des leurs,  disons que l’artiste c’est 
l’artiste tant que ça s’élève, coté inspiration. Et non tant que ça persiste à sombrer dans la 
médiocrité sexuelle. C’est précisément là le problème. Certains artistes se prennent pour des 
stars de grande carrière, mais n’ont manifestement pas les moyens de briller par des textes 
profonds, touchants, ou drôles, peu susceptibles de flatter les bas instincts. Ils semblent plutôt 
se référer à un coup d’œil à la luxure, des grivoiseries sur la virilité, de l’incitation au 
vagabondage sexuel, et la musique est prête à être diffusée. Tant pis si elle dépasse les bornes, 
puisqu’il n’y a pas de limites, donc pas de censure par rapport aux abus observés. Le filon de la 
grossièreté semble donc s’être reconstitué chez nos artistes, et bon nombre désormais, sont 
décidés à évoluer en dessous de la ceinture pendant toute leur carrière, -ou-ce qui en tient 
lieu.  
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Au delà de la musique…    
Selon certaines bonnes mœurs, il n’est évidemment pas envisageable que ce type de prose 
retrouve droit de cité en continuant de s’imprégner davantage dans l‘esprit du public. La 
musique est censée aider à la détente, adoucir les mœurs, et non pas les corrompre ou les 
détourner en s’accompagnant de paroles dont la place est plutôt dans un ouvrage de 
pornographie avancée. C’est dire qu’au delà de la détente,  de la distraction ou de l’évasion, les 
artistes sont aussi appréciés quand ils éduquent la société en véhiculant des messages censés 
retenir l’attention de tous par un point positif soulevé et utile pour la société actuelle. A 
l’époque l’artiste Ange Ebogo déconseillait aux parents de faire plus d’enfants qu’il n’en fallait, 
faute de moyens adéquats pour leur éducation. À  l’inverse de nos jours, les artistes prônent  
et encouragent ni plus ni moins de forniquer a tout va, à l’aide des medias qui leur servent de 
relais, notamment les radios et certaines chaines de télévisions. 
 
 
Mais la question demeure : peut-on vendre de la chanson sans sexe ? 
Certainement que oui, si l’on s’en tient à certains artistes de renom qui arrivent à faire le poids 
avec ceux qui font une chanson en dessous de la ceinture. L’exemple de Manu Dibango, 
Richard Bona, Vincent Nguini, ou encore Chantal Ayissi qui ont été longtemps diffusés à la 
télévision nationale.  
Ces artistes sus-cités n’ont pas eu besoin d’inclure l’aspect  sexuel dans leur musique, et ont 
été reconnus au plan international. Le célèbre saxophoniste Manu Dibango dont la spécialité 
est le jazz, a composé une chanson intitulée Soul Makossa dans les années 90. Plus tard, cette 
chanson a été reprise par le roi de la pop Michael Jackson. Par la suite il y a eu la jeune 
chanteuse de la Barbare Rihanna qui a repris cette même chanson dans les années 2000, 
(Please don’t stop the music). Au final, il y a  eu un contentieux  sur la question de savoir à qui 
reverser les droits d’auteurs. 
 

                                      
Manu Dibango sur scène 

 
Dans la même perspective, le groupe d’artistes camerounais Zangalewa, très populaire dans 
les années 80 et 90, a composé une chanson intitulée  zamina mina. Ze Bella, 58 ans, leader de 
ce groupe, avait été interrogé le 09 avril 2010. Ce dernier déclarait avoir appris avec plaisir 
que leur chanson serait reprise par Shakira, icône de la musique mondiale. Ça démontre ainsi 
le sérieux de notre groupe par rapport aux musiques que nous avons développées quand nous 
étions ensemble, et ça nous fait vraiment plaisir. C’est quelqu’un qui m’appelle de France pour 
me l’annoncer samedi le 03 avril 2010. Je dis à Shakira merci. Mais, il faut que les droits suivent. 
Si cela est fait, moi je pense que c’est un honneur pour le Cameroun, les militaires et les 
Zangalewa en particulier. Déclarait le leader. 

 En effet, la chanson "Zangalewa" provient des tirailleurs camerounais qui avaient créé un 
argot pour mieux communiquer entre eux durant la Seconde Guerre mondiale. C’est ainsi 
qu’ils mimaient déjà ce rythme. Nous sommes donc les premiers arrangeurs compositeurs de 
cette chanson qui peut être considérée comme faisant partie du patrimoine national militaire 
camerounais. Nous chantions ainsi pour la liberté en Afrique. Les propriétaires des droits de 
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cette chanson sont les membres du groupe, c’est-à-dire Émile Kojidie, Victor Dooh Belley et 
moi. Nous ne pouvons en bénéficier sans penser aux autres intervenants comme Annie 
Anzouer et tous les autres, déclare le leader.  

Sortie en 1985, la chanson Zangalewa avait connu un énorme succès au Cameroun, puis dans 
toute l'Afrique avant de gagner le reste du monde y compris...la Colombie! Cette fameuse 
chanson a donc été reprise par Shakira accompagnée d’autres artistes sud-africains. La FIFA 
(Fédération Internationale de Football) annonçait le  05mai 2010 que la chanson officielle de 
la coupe du monde sera interprétée par la chanteuse colombienne Shakira. Intitulée "Waka 
Waka" ("This Time for Africa"), elle "représente avec ses rythmes africains, la joie de vivre et 
l'énergie du continent" selon la Fifa. Shakira interprète cette chanson en compagnie du groupe 
sud-africain Freshlyground, dont l'un des membres, Zolani Mahola, décrit comme 
"fantastique" la collaboration avec la star colombienne. 

Il ya donc matière à ressource dans la musique camerounaise, malheureusement, bon 
nombres d’artistes ne l’ont pas encore compris. 

         

Images du vidéogramme de Zangalewa 

 
Yannick Noah également, franco-camerounais, a commencé ses chansons en langue éwondo, 
puis en français et même en anglais. Il pourrait servir d’exemple ou de modèles à nos jeunes 
artistes qui cherchent encore leur angle musical. 
Tonton Ebogo qui chante également un bikutsi où il vénère sa maman, énonce les déboires de 
la vie sans forcement évoquer les dessous de la ceinture a connu du succès dans les ménages. 
Une musique écoutée par les jeunes, tout comme celle du groupe X-Maleya et leur pluie de 
trophées cette année 2012. Charlotte Dipanda qui remplit les salles de concert et dont la 
musique (non proscrite) est reprise en chœur mot par mot. Le terme proscrite est peu 
énoncée car nous sommes dans un contexte où la loi camerounaise ne condamne pas ces 
déviances de langages, ces déviances vestimentaires à l’égard des jeunes, tout est donc permis 
pour une dépravation exagérée des mœurs de tout âge, appuyé d’ un incivisme profondément 
ancré.  
 
Depuis les temps, les textes érotiques, voire pornographiques se sont entremêlés. Personne ne 
craint plus de prononcer certains mots, sans se soucier de la présence ou non d’oreilles 
innocentes. À  croire que dans ces milieux, le chat s’appelle le chat et non plus « minnou ». 
Comment donc interpeller les pouvoirs publics face à cette déviance précoce vulgaire,  
préconisée et encouragée par nos artistes dont la spécialité est le vagabondage  sexuel ? 
pourquoi aucun représentant du ministère de la culture n’a jusqu'à ce jour interpellé aucun de 
ces artistes pour atteinte a la pudeur ou aux bonnes mœurs, alors que certains medias le font 
déjà à leur niveau en limitant la diffusion de certains clips et vidéos. Les autres structures 
devraient peut-être se relayer dans ce combat, afin de protéger la génération future qui 
devient de plus en plus précoce, avec le concours de ces chansons et vidéos à tout vent. 
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Une artiste au nom de Majoie Ayi soutient parfaitement qu’il faut ce genre de musique pour 
comprendre a quel point l’homme est bestial, et si on écoute, on aime incontestablement 
puisque l’on joue ces obscénités sans interdiction et partout. C’est donc reconnaitre par ces 
propos que chacun est libre de suivre ce qu’il veut. Bon gré, mal gré, il faudra assumer ces 
choix. Cela dépendra donc de l’éducation de tout individu, de son milieu et de ses aspirations.  
 
Impact sur les jeunes adolescents 

La fête de la jeunesse célébrée le 11 février 2012 au Cameroun, a connu des extensions 
organisées en marge de part et d’autres des établissements publics et privés. Certains ont 
bénéficié de la présence de leurs stars préférés. C’est le cas du Lycée de Mballa 2 à Yaoundé, 
où la nouvelle diva du Bikutsi s'est produite le 08 Février 2012 dans l'enceinte du Lycée. En 
prélude à la célébration de la « journée Réglo de l'Excellence » organisée par l'Association 
camerounaise pour le marketing social et qui s'inscrivait dans le cadre de la semaine de la 
jeunesse.  

                                

                                     L’artiste Coco Argentée au lycée de Mballa II 

Le lycée est resté en ébullition pour un long moment. Longtemps annoncée par le speaker, 
c'est comme un phœnix que « Coco argentée » a fait son apparition devant un public adulé et 
enivré à la seule vue de la star. Un rêve peut-être pour ceux qui ne la voyaient qu'à travers le 
petit écran, de la voir « en chair et... en os ». Coco argenté a tenu à honorer ce rendez-vous 
avec ses fans, ceux qui aiment sans aprioris et sans calculs, qui aiment tout simplement. C'est 
donc avec enthousiasme qu'elle a interprété le titre « Dans la tanière ». Rehaussé par une 
chorégraphie magistralement exécutée par ses danseurs, et ce déhanchement dont elle seule 
connait le secret. De quoi faire exploser de bonheur ses fans qui se recrutent dans toutes les 
couches sociales. Quinze minutes ! Le temps d'une connexion parfaite, d'une communion qui 
restera dans les mémoires. Avant de prendre congé des élèves du Lycée de Mballa II, la 
chanteuse  a tout de même prodigué des conseils aux jeunes, quant à l'adoption d'une bonne 
hygiène de vie afin d'éviter de contracter le VIH et les autres maladies sexuellement 
transmissibles. Un message qui n'est certainement pas tombé dans des oreilles de sourds. 
Après une séance photo pendant laquelle chacun tenait à garder une image de son passage, 
Coco Argenté s'en est allée en promettant de revenir au besoin. 

 

 

 
D’après des propos recueilli auprès d’un enseignant  à l’ESSTIC de Yaoundé (École Supérieure 
des Sciences et Techniques de l’Information et la Communication), quelques 
éclaircissements pointent à l’horizon. Il y a donc espoir s’il faut véhiculer un message au 
public : 
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Comment comprendre la recrudescence des sujets en dessous de la ceinture dans les 
chansons camerounaises ? 
Il faut noter la jeunesse de ceux qui sont actuellement considérés comme les vedettes de la 
chanson. On se rend compte qu’ils ont à peu près le même âge et  que la majorité de ces gens 
immigrent vers l’Europe, en majorité des filles. Donc c’est en quelques sortes une façon de 
s’individualiser pour bouger. Cela signifie que les jeunes ont compris qu’être chanteur permet 
d’avoir facilement  un passeport puis un visa pour l’Europe. Donc, il faut choquer, le plus fort 
possible, pour être considéré et reconnu comme un artiste ayant du succès et se donner ainsi 
u statut. 
Est-ce un ingrédient essentiel si l’on veut réussir en musique dans le contexte actuel ? 
Non, ce n’est pas cela réussir. C’est pour choquer, ils le font car ils sont conscients qu’ils ne 
réussiront pas sans passer par ces voies. Chacun d’eux fait juste une petite chanson et ensuite 
disparait. Et les maîtres de cette aventure qui ont introduit des paroles douteuses dans leurs 
chansons s’effacent d’eux-mêmes. Puisque c’est celui qui provoque le choc le plus intense qui 
prend la place du précédent. Du coup, on a crée un style ou chacun vient, exhibe ses capacités 
négatives et disparait. 
 
Le bikutsi semble particulièrement miné par cette tendance… 
Le bikutsi en particulier semble être le creuset de cette nouvelle mouvance parce qu’à 
l’inverse du makossa,  c’est un espace tribal qui est souvent aussi trivial. Le makossa est une 
musique de rencontre ; qui n’a pas vraiment au départ connu cette espèce d’influence parce 
qu’il chante beaucoup plus les contradictions entre les villages et la ville. Alors que le bikutsi 
lui, se trouve déjà être une émanation complètement villageoise, traditionnelle, avec tous les 
ingrédients qui montrent qu’il a une certaine permissivité.  Dans la société où nous vivons, 
l’on note une envie de s’individualiser, de se faire voir, de choquer. L’on peut aussi le voir dans 
les tenues vestimentaires. De plus en plus, les filles montrent leurs seins. Les garçons 
montrent leur derrière avec les pantalons taille basse. La société tend de plus en plus à  être 
un lieu de choc virtuel, audit, sur tous les plans. 
Pensez-vous qu’un musicien peut aujourd’hui briller sans avoir recours à l’obscénité ? 
Je pense que la catégorie d’artiste a laquelle nous avons à faire est en général mal, ou très peu 
formée. Ce qui m’amène à parler des pirates qui ont découragé les vrais talents. C’est pour cela 
que ce choc existe. Lorsqu’on fait une chanson qui va bouleverser les bonnes mœurs, on sait 
qu’il y aura une réaction très rapide pour rapporter de l’argent au début. Mais lorsqu’on 
s’attèle à proposer de la bonne musique, on sait que la piraterie est aux aguets pour détruire 
l’aventure. Les musiciens intéressants se sont retirés de la production en attendant de 
meilleures conditions. Aujourd’hui, ce sont des aventuriers qui ont décidé d’user d’une 
certaine renommée. 
Comment y mettre un terme ? 
On change tous les hommes de radio qui produisent la musique. Tous, sans en laisser un parce 
qu’ils sont responsables de tout cela. Ils provoquent même de la concurrence entre ces 
propositions en demandant au public de choisir entre telle ou telle obscénité. Du coup, c’est le 
concours des obscénités. En vérité, ce sont les medias qui sont obscènes. Le chanteur qui 
choisit une expression obscène est libre de l’utiliser dans un cadre restreint, intime, où des 
gens comme lui aiment entendre des choses du même genre. Mais on arrive à une situation où 
toutes les FM que nous connaissons les diffusent. 
 
Pour l’auteur de « Sodome et Gomorrhe », un album très engagé, « le tort revient aussi à la 
société qui encourage cette déviance ». Selon lui, « le peule Camerounais est déjà meurtri dans 
la souffrance et pense que c’est dans l’alcool, la sexualité, bref les pratiques immorales qu’il 

31



                                                                               

faille trouver le réconfort qui lui permet de gérer sa situation. Il se trouve donc en train 
d’adopter un style de musique déviant.» Pourtant poursuit-il, « il faut une régénérescence qui 
doit passer par la connaissance de Dieu. C’est par les valeurs morales de tolérance de patience 
et d’amour que nous pouvons permettre à notre musique de retrouver ses lettres de noblesse 
». 
 

                              
                                                              Un animateur de radio 

 
Certains mélomanes de la capitale pointent un doigt accusateur sur les médias nationaux qui 
diffusent des chansons et vidéogrammes obscènes. Et les pouvoirs publics qui laissent faire. 
L’artiste Ottou Marcelin estime que « les médias sont de véritables destructeurs de la musique 
». Car poursuit-il, « la communication a un rôle très important à jouer ». Le chanteur Josco 
l’inquiéteur quant-à-lui, voudrait qu’on fasse une différence entre les vrais et les faux artistes 
dont « les chansons ne véhiculent aucun message ». Des artistes que Peter Essoka célèbre 
journaliste camerounais appelle « des parvenus ». Cette année encore, à l’occasion de la 
célébration de la fête de la musique, l’on aura droit aux discours des politiques, qui 
malheureusement n’arriveront toujours pas à freiner l’allure de la déviance et des obscénités.    
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Ce mardi 07 septembre 2010 à peine on entamait la 2ème moitié de la journée que la rumeur 
avait déjà envahi toute la ville. Dans les salles de rédaction l’ambiance avait aussitôt changé. 
Coups de fil par là, sms par ici ; bref tous les moyens de télécommunication pour chercher une 
information étaient utilisés. Dans les marchés et autres lieux publics chacun y allait de son 
commentaire. Et les questions fusaient de partout. Que faire avec ce choléra qui est arrivé à 
Yaoundé ? Comment vont vivre les gens ? Que dit le gouvernement ? Et aucune de ces 
interrogations n’avait de réponse. Il fallait donc attendre le journal parlé de 13 heures de la 
Radio Nationale pour que ce qui était rumeur quelques minutes auparavant devienne une 
information officielle. « Le choléra est à Yaoundé », ainsi avait titré la présentatrice de ce 
journal. Celui qui devait être le tueur silencieux au Cameroun venait d’installer son quartier 
général dans la cité capitale aux grand-dames des autorités administratives.  
C’est avec beaucoup d’attentions que le journal d’Agnès Solange Abessolo avait été suivi. La 
jeune journaliste, avec un ton bien posé, n’avait pas aussitôt évalué le poids du danger. Nous 
gardons encore dans nos mémoires le développement de sa nouvelle. « Un cas de choléra a été 
déclaré ce mardi 07 septembre 2010 chez un passager du train en provenance de 
Ngaoundéré. L’épidémie de choléra qui s’est déclenchée dans la partie septentrionale du 
Cameroun, risquerait de faire de nombreuses victimes dans ce train 192 qui transportait des 
centaines de passagers. Heureusement, ce 07 septembre 2010 à la gare de Yaoundé, tous les 
passagers ont été convoyés vers une aire de désinfection aménagée pour la circonstance. 
Systématiquement, ils ont été invités à se laver les mains, à marcher sur des serpillières 
imprégnées d’eau chlorée, et à prendre une dose de Doxycicline (un à trois comprimés selon 
l’âge), un antibiotique utilisé dans le traitement du choléra. Même les personnes venues 
s’enquérir de la situation ont reçu le traitement. Tous les wagons du train ont aussi été 
désinfectés à l’aide d’eau stérilisée,  de chlore et d’eau de javel ».  
A écouter ce journal, la situation était maitrisée. Le ministre de la Santé publique, la voix la 
plus autorisée pour attirer l’attention des populations était resté silencieux dans son coin. Le 
jour suivant, la radio gouvernementale se contentait d’annoncer qu’il n’y a pas à paniquer. 
Tout va pour le mieux. Aujourd’hui, on se pose la question de savoir pour quel mieux allait 
tout ? Le choléra a fait pleurer et fait encore pleurer des familles au Cameroun. 
Comment comprendre qu’une maladie qui a reçu tant de financements pour la combattre ait 
fait tant de morts ? Au ministère de la Santé publique on accuse les populations de ne pas 
respecter les règles élémentaires d’hygiène. Les accusés de leur côté rejettent le tort sur les 
autorités administratives. Un véritable match de ping-pong dont l’heureux bénéficiaire n’est 
autre que le vibrion cholérique qui va à pas militaire. L’on n’aura jamais les chiffres exacts des 
victimes de cette épidémie qualifiée de maladie honteuse au pays de Paul Biya. Honteuse non 
pas parce qu’elle résulte d’agissements inavouables de la part des malades, mais plutôt des 
conditions d’hygiène déplorables dans lesquelles ils sont obligés de vivre. On aura beau se 
laver les mains avec du savon avant chaque repas, laver tout  fruit avant de le consommer et   
toujours avoir de l’eau de javel à la maison mais le virulent virus ne s’éloignera pas très loin si 
les ¾ des conditions permettant à un être humain de vivre décemment ne sont pas réunies. 
Un récent rapport de l’Organisation Mondiale de la Santé le confirme. 
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Les ordures à même le sol au quartier Messa (Yaoundé) 

Les grandes villes du Cameroun souffrent d’un déséquilibre naturel dû à l’accroissement 
incontrôlé de l’exode rural , dont les infrastructures ne répondent plus aux besoins sanitaires  
d’une population de plus en plus nombreuse, favorisant ainsi d’une part la disparition des 
espaces verts et la prolifération des bidonvilles, véritables foyers de propagation du cholera et 
d‘autre part l’insuffisance des ressources en eau potable disponible.  Pour la capitale Yaoundé, 
il faudrait augmenter de 400 % l’approvisionnement en eau potable pour satisfaire la 
demande actuelle du public. Aucune solution ne semble se pointer à l’horizon dans un délai 
proche. 
La déforestation engendrée par cette poussée démographique se fait au détriment de la 
qualité de vie car elle engendre une pollution des cours d’eaux lorsque ceux-ci ne connaissent 
pas tout simplement leur assèchement avec des  habitants qui prennent les rivières pour des 
poubelles, faute d’une éducation à la protection de l’environnement suffisante.  Ceci entraîne  
ainsi des risques supplémentaires pour les plus  démunis qui ne croient pas que l’utilisation 
de cette eau peut entraîner leur mort par le choléra.  
Des réunions de concertation impliquant les sous-préfets, les maires et les autorités 
traditionnelles et religieuses des différentes localités affectées ont été initiées pour trouver les 
voies et moyens de limiter la propagation de l'épidémie avant même que les eaux ne 
commencent à stagner dans les mares et couler dans les rivières.  
Lorsque le ministre André Mama Fouda déclare au cours d’un point de presse que le choléra 
est un problème d’hygiène personnelle, il a certes raison mais à qui la faute si les populations 
n’ont pas accès à l’eau potable pour faire leur hygiène correctement ? C’est donc au 
gouvernement de prendre le taureau par les cornes. Mais on n’est pas proche de la réalité au 
Cameroun.   
Vivre sans eau à Yaoundé est visiblement entré dans les habitudes de la population. « On 
commence à être habitué. Sauf que nos réserves deviennent de plus en plus insuffisantes. Avant, 
ça faisait un jour et l’eau revenait le lendemain matin. Mais depuis quelque temps on reste 
pendant un mois sans une goutte d’eau. Actuellement, il ne reste presque plus rien dans les fûts», 
a déclaré une femme. Elle se souvient d’ailleurs qu’il y a de cela deux semaines, elle a eu 
recours à des palettes de bouteille d’eau minérale, pour assurer sa toilette ainsi que celle de 
ses deux filles. Pour ceux qui n’ont pas les moyens de se procurer de l’eau minérale, il n’y’a pas 
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deux solutions. Les puits et autres ruisseaux insalubres sont envahis dès les premières heures 
de la matinée.  

Mardi 06 mars 2012, quartier Anguissa à Yaoundé. Il est 13 heures et, depuis 10 heures, 
Mireille, habitante du quartier, dit être à la quête de l’eau. «Depuis le matin, je cherche à avoir 
un peu d’eau pour faire la cuisine à mes enfants et faire le ménage à la maison, mais je n’en 
trouve pas», déclare, dépitée, la jeune fille, un seau en main et un nouveau né sur son dos. 
Malgré l’impact des rayons du soleil, Mireille est partie de chez elle pour l’un des puits du 
quartier, parce que, depuis deux semaines, les robinets installés par La Camerounaise des 
eaux sont à sec, comme dans la plupart des habitations d’Anguissa. Elle est à la recherche de la 
moindre goutte d’eau et dit être prête à tout : « Quelle que soit la quantité, j’ai besoin d’eau et 
quel que soit le lieu, je peux aller en chercher ». Seulement, le puits a tari à cause de la forte 
sollicitation et l’eau des quelques sources du quartier, d’après plusieurs habitants, a changé de 
couleur. La seule solution reste donc le ruisseau Ewoué, qui coule en contrebas de la colline 
d’Anguissa. 

                La rivière 
Ewoué au quartier Anguissa (Yaoundé)                     

Très tôt le matin, plusieurs habitants du quartier descendent avec des récipients jusqu’à 
l’Ewoué à la quête de l’eau. Il arrive que certains se bousculent. « Je préfère tout faire pour 
arriver le premier au ruisseau, avant que les gens n’aient sali l’eau », affirme Hervé. A quelques 
endroits, l’eau de ce ruisseau semble être claire et c’est là que les habitants se bousculent. 
Certains affirment l’utiliser pour la lessive, d’autres pour la vaisselle ou le ménage. Car ils sont 
conscients que l’Ewoué est un ruisseau insalubre. A certains points, il sert de dépotoir aux 
habitants du quartier. A d’autres, il est utilisé pour évacuer les excréments et autres déchets 
de cuisine. Certains habitants orientent même les tuyaux de leurs toilettes vers son cours. Il 
est donc évident que ce cours d’eau dans lequel s’abreuvent plusieurs habitants d’Anguissa 
charrie plusieurs immondices. « Nous n’avons pas le choix. Dites-moi ce que nous pouvons faire. 
Certains d’entre-nous n’ont pas d’eau depuis trois mois. Dans tout un quartier, je crois que la 
moindre goutte d’eau est un trésor », indique l’un des notables du coin. Certains habitants qui 
ont voulu faire des puits dans leurs domiciles pour prévenir ces cas se sont confrontés aux 
difficultés financières. Il est demandé à plusieurs d’entre eux de verser des sommes allant à 
plus de 200 000 Francs CFA (environ 306 Euros) pour voir débuter les travaux. 

Dans les quartiers Oyomabang, Anguissa, Damas, Nsimeyong, Eleveurs, Manguiers… les 
difficultés d’approvisionnement en eau sont devenues un phénomène normal. Et là aussi, il y 
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a un moment que leurs habitants ont imaginé diverses astuces pour goûter aux délices de 
l’eau potable.  

                             Un 
forage réalisé par les habitants d’Akono 

La situation n’est désormais plus exceptionnelle. Cette coupure générale n’a pas été 
vraiment perçue par les populations de Yaoundé. Depuis plus de dix-huit mois, 70% de la 
population de la capitale camerounaise estimée aujourd’hui à 3,5 millions d’habitants n’a 
plus accès à l’eau courante à domicile. Une crise de l’eau qui a mis sur le banc des accusés la 
CDE et la CAMWATER, les deux compagnies s’occupant de la distribution de l’eau au 
Cameroun. Les responsables de ces structures s’accordent à affirmer depuis le début de la 
pénurie, que la vétusté du matériel et son caractère inapproprié est la cause première des 
perturbations dans la distribution d’eau à Yaoundé. « Les équipements ne sont pas standards 
et il est difficile de procéder à leur remplacement par ceux répondant aux normes », avait 
déclaré un responsable de la CDE. Une solution alternative de distribution d’eau par la 
communauté urbaine et les sapeurs-pompiers avait été mise sur pied. Elle a été très vite 
critiquée. Les populations se plaignaient de la mauvaise organisation et aussi de la qualité 
peu fiable de cette eau.  

C’est à travers un communiqué lu sur la radio nationale que la Camerounaise des Eaux 
annonçait qu'en raison d’une panne d’électricité survenue dans ses installations proche de 
Mbalmayo, une petite localité située à 45 km au sud de Yaoundé, l’approvisionnement en eau 
dans la ville avait été suspendu durant une période de trois jours. Le communiqué rajoutait 
aussi que la situation sera rétablie demain (jeudi 27 mai 2010). Au lieu de demain, on part 
déjà à deux ans. Dans plusieurs quartiers de la capitale camerounaise qui font l’objet d’un 
rationnement pour la distribution de l’eau, la situation aurait pu passer inaperçue. Les 
interrogations sont intervenues lorsqu'on a vu de longues files de personnes se dresser pour 
attendre que des robinets publics puissent couler. « Heureusement que depuis un certain 
temps, il pleut abondamment tous les soirs, donc au moins pour les besoins du ménage nous 
avons une solution, mais c’est vraiment trop dur », affirme une dame qui dit n’avoir pas été 
informée du problème d’infrastructures dont était victime la compagnie en charge de la 
distribution de l’eau au Cameroun. Les responsables de la compagnie jusqu’à ce jour se sont 
refusé à accorder toute interview sur la situation.   

37



                                                                               

Bon nombre d’observateurs s’interrogent sur la volonté des pouvoirs publics à apporter des 
solutions au problème de l’eau au Cameroun. Si la panne d’électricité est effective, ces 
observateurs sont surpris qu’une station de distribution aussi sensible que celle de Mbalmayo 
ne soit pas en possession d’un groupe électrogène opérationnel. Depuis la privatisation de 
l’ancienne Société nationale des Eaux du Cameroun (SNEC), aucune des améliorations en 
termes de prestation de service de distribution de l’eau n’a été atteinte par le duo CAMWATER 
et CDE. Lors d’une session parlementaire les députés avaient fermement critiqué la volonté de 
la CAMWATER de construire un nouvel immeuble siège à Yaoundé. A la CDE on indique que le 
principal objectif aujourd'hui est la réhabilitation des installations existantes pour réduire 
leur temps d'arrêt et produire le maximum d'eau pour la population. Un objectif qui passe par 
une installation de 50 000 m3 par jour qui permettra d'améliorer considérablement la 
situation actuelle. Le coût total d’investissement est évalué à 40 milliards et l’achèvement des 
travaux prévu  vers 2014. Selon les populations de Yaoundé ces déclarations signifient une 
seule chose : la solution à leur problème d’eau ne sera pas effective dans les trois prochaines 
années.   
 
Les principales structures sanitaires de la ville connaissent également ce problème de crise 
d’eau potable. Comment parvient-on à travailler sans eau dans un hôpital ? La question 
revient sur toutes les lèvres et c'est avec appréhension que les malades se rendent dans les 
différentes structures sanitaires confrontées à ce problème. Parmi celles-ci, l'hôpital général 
de Yaoundé. Il a passé quelques jours sans eau. Pour cause, la bobine de la pompe à eau de 
ladite institution avait lâché. Une situation qui n'a pas été facile à gérer par les gardes malades 
et les infirmiers. 
  

 
 
Du côté de l'hôpital central de la même ville, le grincement de dents avait duré deux semaines. 
Les robinets de cette formation hospitalière étaient à sec. Du coup, le quotidien des malades et 
garde-malades qui n'est déjà pas facile, en temps ordinaire, s'est empiré. Les odeurs étaient 
insoutenables. On ne pouvait plus respirer dans les chambres. Dans les couloirs également, ça 
ne sentait pas la rose. A en croire un infirmier que nous avons rencontré, c'était autant difficile 
pour les malades que pour le personnel médical. On ne pouvait plus faire normalement ses 
besoins, tout comme le malade avait des difficultés pour la prise de ses médicaments. Madame 
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Ntsobé en service en néonatalogie à la fondation Chantal Biya pense que sans le château de 
l'hôpital central qui dessert ladite fondation, la situation serait plus grave. « Nous utilisons 
beaucoup d'eau à la Fcb. Même jusque-là, on était souvent obligé de demander aux mamans 
d'acheter des gants qu'on utilisait à défaut de se laver les mains après les soins de chaque 
enfant ». 
 

De 2010 à ce jour du mois d’avril 2012, les habitants de la capitale du Cameroun n’ont pas 
encore trouvé une solution à ce qu’on a baptisé : « la crise de l’eau ». Il ne faut pas être sorcier 
pour savoir que ce manque d’eau potable est à l’origine de plusieurs maladies dont le choléra. 
Mais comment comprendre qu’un pays sans eau potable ait organisé une élection 
présidentielle et qui in fine, a connu un vainqueur ?  Certainement que pour les politiciens 
l’eau potable n’était pas un problème majeur. Peut-être qu’en démocratie on ne boit pas de 
l’eau. Aucun des 23 candidats n’avait proposé de l’eau à son électorat. Sous d’autres cieux, la 
crise de l’eau aurait été le cœur de la dernière présidentielle. Et comme si cela ne suffisait, le 
directeur général de la Camwater après maints échecs est nommé ministre de l’Eau et de 
l’Energie. Une façon de faire comprendre au peuple qui pleure que l’eau n’est pas un 
problème politique. Mais grande est la surprise de ce peuple de constater que la journée 
mondiale de l’eau est très bien politisée. Ce jour là, l’ancien Directeur Général promu ministre 
a fait toutes les promesses qu’un jeune garçon peut faire à une jeune fille pour s’offrir ses 
services le temps d’une nuit. Devant quelques cameras sélectionnées par monsieur le 
ministre, on a applaudi. Cependant à Douala, une association dénonçait le jeu. Elle rappelle 
qu'à l'occasion de la célébration de cet évènement, des millions de Camerounais n'ont 
toujours pas accès à l'eau potable.  

Dans un communiqué, le Réseau des associations de consommateurs d'énergie a attiré 
l'attention du public sur le paradoxe que représente le Cameroun, en matière d'accès à l'eau 
potable. Malgré les reformes structurelles intervenues dans le secteur et les promesses 
mirobolantes des pouvoirs publics de lendemains enchanteurs, le calvaire des consommateurs se 
poursuit allègrement. L’adoption et la publication le 27 Décembre 2010 d’un Règlement du 
service affirmé de distribution publique d’eau potable dans les centres urbains et périurbains, 
obtenu de haute lutte par les associations de consommateurs, n’a rien changé à cette pénible 
situation, peut-on lire en substance. L'association pointe du doigt une privatisation du secteur 
peu pertinente et une gestion catastrophique des ressources financières disponibles. Nous 
rappelons que la privatisation de la SNEC (Société Nationale des Eaux du Cameroun) a abouti le 
31 Décembre 2005 à la création d’une société de patrimoine à capitaux publics, la CAMWATER 
(Cameroon Water Utilities Corporation) et à la naissance d’une entité privée affirmée créée en 
2008 chargée de l’exploitation, la CDE (Camerounaise Des Eaux), filiale du groupe marocain 
ONEP. En dépit de la savante répartition des rôles entre ces deux entités et les centaines de 
milliards de FCFA de fonds publics investis depuis quatre ans, l’eau reste rare et coûte toujours 
plus chère au Cameroun. En fait, cette réforme, dictée par les bailleurs de fonds internationaux 
(FMI et la Banque mondiale), sensée régler définitivement le problème du déficit en eau potable 
dans notre pays, ne profite qu’à quelques sous-traitants de la CAMWATER, poursuit le 
communiqué.  
Sur le terrain la situation est moins tendre. Yaoundé la capitale est sujette à un rationnement 
et dans certains quartiers, l'eau n'arrive jamais ou arrive tard dans la nuit. Le gouvernement à 
grands coups d'actions médiatiques a annoncé la construction de points d'eau et planche pour 
des solutions qui interviendront d'ici trois années. Une situation que corroborent les 
statistiques disponibles et que ne comprennent pas les observateurs. Selon une comparaison 
des chiffres aquastat, le Cameroun possède plus d'eau que la France (285 kilomètres cubes 
contre 211) et trois fois moins d'habitants. Pourtant l'accès permanent à l'eau potable dans ce 
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pays et proche des 100%. Les cerveaux les plus simples s'interrogent sur le sérieux du 
gouvernement. «  Ils promettent des solutions relativement à l'eau comme s’ils iraient la 
chercher au ciel. On parle quand même d'un pays dont les 52 départements portent chacun le 
nom d'un fleuve. Rien que la région du Centre possède jusqu'à deux fleuves parmi les plus 
puissants du pays (la Sanaga et le Nyong). Cela reste tout de même incroyable qu'on nous parle 
de capacité disponible et capacité fournie », fait comprendre Eric un fonctionnaire de Yaoundé, 
dont le quartier est sans eau depuis une semaine déjà. Autre paradoxe relevé c'est celui du 
prix de l'eau, entre 271 et 385 FCFA le mètre cube, alors que le potentiel permet à chaque 
camerounais de disposer de 14 000 mètres cubes par an, soit 17 millions de litres d'eau. De 
nombreuses personnes exigent aujourd'hui du gouvernement que cette question d'eau soit 
réglée, non pas seulement en projet, mais de manière concrète. Depuis près de deux ans une 
épidémie de choléra a fait plus de 1000 morts sur l'ensemble du territoire national. De 
nombreuses organisations non-gouvernementales ont pointé du doigt le non-accès à l'eau 
potable. 

Huit régions sur dix que compte le Cameroun sont affectées par le vibrion cholérique. Une 
situation tout aussi préoccupante comme le constate Pierre Chekem, spécialiste des questions 
sur l’environnement et par ailleurs coordonnateur de l'ONG Partnership. Rencontré par 
l’agence Ai, il s’insurge contre l’absence de mobilisation des énergies pour combattre le mal.  

Comment expliquer la récurrence d’un mal pourtant combattu par les autorités 
sanitaires au Cameroun ? 

Il se passe que nous avons perdu des reflexes. Vous vous rappelez que nous avions eu ce 
phénomène de choléra dans les années soixante dix. Mais le Cameroun était l’un des pays les plus 
outillés et mobilisés pour amener les populations à adopter un comportement moins à risque. Et 
le pays était épargné par rapport aux voisins qui vivaient une recrudescence du choléra. La 
mentalité du ‘’je m’en fous’’, ‘’il y a quoi ?’’ ‘’La saleté ne tue pas l’homme noir’’ où l’enfermement 
des acteurs dans des carcans de clocher. On pense que le choléra est un simple problème de santé 
publique alors qu’il y a l’environnement, autant d’acteurs qui devraient être mobilisés dans des 
actions concertées à destination des populations pour un meilleur rendement. 

Lorsque vous parlez des actions concertées, de quoi s’agit-il ? 

Ceci veut dire que l’information disponible au niveau du ministère de la santé publique doit être 
accessible aux médias, à la communication, aux affaires sociales pour que cette action là puisse 
éclairer tous les acteurs. Les populations qui sont dans des zones à risque doivent savoir qu’est-
ce-que le risque. Il y a peut être des foyers qui peuvent provenir de certains étangs, puits, ou de 
certaines industries qui gèrent mal leurs eaux usées. Il faut clairement identifier ces sources et 
agir sur elles de façon concertée. 

Ce n’est pas une mince affaire tout ceci ? 

Oui. Le laisser-faire est un problème de comportement. Cela veut dire que si nous reconnaissons 
qu’il y a un risque quelque part, si quelqu’un fait courir un risque aux populations, il doit 
répondre de ses actes. S’il y a une industrie qui ne gère pas bien ses rejets, elle doit être identifiée 
et ramenée à l’ordre. Je suis d’accord que la culture de dénonciation n’entre pas trop dans nos 
mœurs. Mais certaines ONG de plaidoyers, certains médias, ont la fibre de dénonciation 
suffisante pour faire ce travail. Et maintenant lorsque la dénonciation est fondée, celui qui doit 
agir doit le faire. C’est ce que j’appelle synergie entre les acteurs. 

Quel est l’impact du choléra aujourd’hui au Cameroun ? 
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Dans un pays où vous avez dix régions, quand on vous dit que 8 sont touchées, vous comprenez 
que le seuil est critique. Que voulez-vous, le ministre de l’industrie travaille en vase clos, pareil 
pour l’environnement, en l’absence d’une synergie effective dans la lutte contre le choléra. Il y a 
problème. Vous savez, il s’agit moins de mobiliser des financements à consommer que d’agir 
effectivement sur les foyers de choléra, en vue d’impact précis et avec tous les acteurs concernés. 

Voila donc un entretien qui permet de mieux comprendre la situation dans un ou autre cas. Ne 
dit-on pas qu’au Cameroun chacun est maître de sa vie. Une situation qui plait au vibrion 
cholérique. Comme un soldat en guerre, il frappe à la moindre occasion et les victimes se 
comptent par centaines. Dans les journaux les titres sont presque les mêmes : « Le choléra a à 
nouveau frappé au Cameroun ». « Le choléra fait son comeback ». 
 
Ce 26 février 2012, alors qu’on croyait maitriser l’ennemi voila qu’il resurgit. Cette fois-ci dans 
un village situé à quelques kilomètres de la localité de Ngog-Mapubi dans le département du 
Nyong-et-Kellé, région du Centre. De sources sûres, l’on suspecte 16 cas.  
En attendant des analyses médicales plus approfondies, les médecins ont penché pour le 
choléra, une infection bactérienne de l’intestin grêle qui peut provoquer une diarrhée aiguë et 
une déshydratation intense, et entraîner la mort en quelques heures en l’absence d’un 
traitement. Le choléra a frappé aux portes de Ngog-Mapubi au moment où l’épidémie semblait 
faire ses adieux dans l’Extrême-Nord, partie du pays la plus touchée avec 596 décès, dont 302 
en communauté.  

Le brassage des populations aidant, les localités les plus touchées sont situées le long de la 
frontière du Cameroun avec le Tchad d’une part et le Nigéria d’autre part. Sont également 
particulièrement touchées, les localités qui longent le cours du fleuve Logone et Chari tels 
que Guéré, Maga, Kousséri en l’occurrence. La localité de Mokolo qui avait focalisé toutes les 
attentions l’année dernière n’a jusque là enregistré qu’un seul cas suspect, et zéro décès.  

Pour faire face à l’épidémie déclenchée le 06 mai 2010 dans l’Extrême-Nord où le premier 
cas a été signalé, le gouvernement camerounais a annoncé la mise sur pied d’un plan de lutte 
devant s’atteler à la remise en état des forages en panne dans les zones touchées, la 
potabilisation des puits jouxtant plus ou moins les latrines et la potabilisation à domicile de 
l’eau, la construction des toilettes dans les lieux publics et dans les villages, et la poursuite 
des activités de sensibilisation des populations. L’essentiel des mesures prises repose donc 
sur la sensibilisation en utilisant tous les moyens nécessaires. Des activités sont également 
menées sur le plan de l’assainissement. La prise en charge des malades est gratuite, même si 
un effort reste à faire sur le plan individuel en ce qui concerne le respect des règles 
élémentaires d’hygiène. Comme autres mesures visant à tordre le cou à cette grande tueuse 
qu’est le choléra, l’identification des différents points d’eau en vue de leur traitement est 
envisagée, de même que la vente et la consommation des crudités et des aliments mal 
conservés sont à proscrire.  

Les méthodes de sensibilisation à utiliser jusque là, se limitaient dans les bureaux. Dans les 
établissements scolaires, les enseignants se contentaient de dire aux enfants que le choléra 
n’est pas une bonne maladie et qu’il faut se laver les mains. Ces seigneurs du savoir avaient-
ils oublié eux-mêmes que le vibrion cholérique est un virus aussi fort que le VIH ? Le choléra 
est une toxi-infection intestinale très contagieuse. Cette maladie sévit de façon endémique 
dans les zones tropicales humides d'Afrique et d'Asie et de façon épidémique dans les zones 
sèches, telle que le sahel. Apprendre à connaître et appliquer des règles d’hygiène simples 
peut permettre de se protéger contre le choléra.  
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La contagion se fait par contact direct avec les malades: Poignées de main, manipulation 
d’objets appartenant à une personne atteinte (linge, gobelet, assiette, pot …) ou encore après 
avoir touché le corps d’une personne décédée de suite de choléra. La transmission du 
vibrion cholérique se fait aussi lors de l’absorption par la bouche d’eau ou d’aliments 
contaminés: eau contaminée à la source ou au puits, stockée dans les récipients contaminés, 
par les mains souillées ou par les selles. De l’eau ou des jus de fruit vendus en sachet souillés, 
des aliments contaminés pendant ou après la préparation, ainsi que, des fruits et légumes 
contaminés consommés crus. Une fois dans l’intestin, les vibrions sécrètent notamment la 
toxine cholérique. C’est elle qui est la principale responsable de la déshydratation (perte 
d’eau) qui caractérise le choléra. La période d’incubation qui dure de quelques heures à 3 
jours, favorise le transport des vibrions sur de plus ou moins longues distances. La maladie 
débute brutalement par une diarrhée liquide en jet, qui peut atteindre quinze litres par jour, 
des vomissements et une angoisse. Ces troubles digestifs graves provoquent une fatigue 
importante, une soif intense et des crampes musculaires, qui indiquent une déshydratation 
importante et générale de l’organisme. L'hypothermie (baisse de la température) est de 
règle. Une perte de poids rapide et une faiblesse cardiovasculaire ne tardent pas à survenir 
et la mort est fréquente en l’absence de tout traitement. La bactérie responsable du choléra.  

Pour traiter cette maladie, il consiste surtout à compenser les pertes digestives d’eau et 
d’électrolytes. L’amélioration qui fait suite à la réhydratation se voit au bout de quelques 
heures et la guérison, sans séquelle, est obtenue en quelques jours. L’antibiothérapie peut être 
utile dans les cas graves. Les mesures d’hygiène générale sont essentielles dans la lutte contre 
le choléra. L’application des mesures d’hygiène nécessite une véritable mobilisation sanitaire 
en cas d’épidémie, ainsi qu’un développement de l’éducation sanitaire des populations.  
 
Il faut noter que: L’homme joue à la fois le rôle de milieu de culture et de moyen de transport 
pour le vibrion cholérique. Les selles diarrhéiques libérées en grande quantité sont 
responsables de la propagation des bacilles dans l’environnement et de la transmission oro-
fécale. Les principaux facteurs favorisant la transmission de l’infection sont le niveau socio-
économique et les conditions de vie des populations. Les fortes concentrations de population 
associées à une mauvaise hygiène, jouent un rôle important dans l’apparition et le 
développement d’une épidémie de choléra.  
 
Il ne faut pas être un médecin sorti de la plus grande école de médecine pour avoir quelques 
notions de cette maladie honteuse. Mais la lutte contre le choléra a des incohérences dans la 
stratégie du gouvernement de Yaoundé. Le comité mis sur pied par le ministre de la Santé 
semble créer la confusion dans les rôles des différents acteurs dans le combat contre 
l’épidémie.  
 
A l’hôpital militaire de Yaoundé, aucune mobilisation particulière liée au choléra. Un patient 
interné dans cette formation sanitaire au mois de janvier 2012 a pourtant présenté les 
symptômes de la maladie. Impossible d’arracher le moindre mot sur le sujet à quelque 
responsable que ce soit de l’hôpital. Aucune trace visible d’un comité de lutte contre le 
choléra. Où sont donc passés ceux qui ont été créés ? S’interrogent les observateurs.  
 
Après les régions septentrionales, le choléra est à Yaoundé et à Douala, peut-on désormais 
affirmer. Dans les formations hospitalières, tout comme au ministère de la Santé, on s’obstine 
toutefois à mettre des gants. «Le diagnostic du choléra n’est pas que clinique, il faut également 
des examens en laboratoire pour le déterminer», a affirmé sur les antennes de la radio 
gouvernementale le directeur de la Promotion de la santé au ministère de la Santé. Le 
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surveillant de l’hôpital de district de Déido à Douala, où des patients présentant les 
symptômes du choléra ont été internés, dit la même chose : «La confirmation de la maladie 
n’est possible qu’à partir des examens en laboratoire ».  
 
Vingt mois après la détection officielle du premier cas de choléra, le 06 mai 2010, l’épidémie 
n’est pas maîtrisée. Et les différentes annonces faites par le gouvernement tardent à 
convaincre les nombreux citoyens qui s’interrogent sans cesse sur ce qui est fait pour les 
prémunir de la maladie. Au ministère de la Santé, on s’offusque presque de ces sollicitations. 
«Pourquoi seulement le ministère de la Santé ?», s’interroge un cadre. «Ce n’est pas une affaire 
du seul ministère de la Santé. Il faut également voir ce que font les autres ministères. Par 
exemple le ministère de l’Eau, le ministère de la Recherche scientifique et le ministère de la 
Communication », pense-t-il.  
 
Ces différents départements ministériels, de même que ceux des Finances, des Transports, du 
Développement urbain et de l’Habitat, de la Femme et de la Promotion de la Famille, de 
l’Education de base, des Enseignements secondaires, de l’Agriculture et du développement 
rural, sont représentés dans le Comité opérationnel de lutte contre le choléra, créé le 07 
septembre 2011 par le ministre de la Santé. Les fonctions de membres de ce dernier sont 
bénévoles. Toutefois, ils peuvent bénéficier d’indemnités pour travaux spéciaux, prévoit la 
décision, qui indique aussi que les frais de fonctionnement du comité sont supportés par le 
budget du ministère de la Santé. 
 

                                          Le 
Comité Opérationnel de Lutte Contre le Choléra 

 
Un Comité pour quoi faire, quinze mois après le déclenchement de l’épidémie ? Au ministère 
de la Santé, nous apprenons que le texte de la semaine dernière vient juste formaliser un 
travail qui se faisait déjà. «Il se réunissait depuis deux mois», affirme notre source. Et sur le 
terrain ? « Les autres administrations, tout comme les partenaires (ONG et agences des Nations 
unies) sont sur le terrain et remontent les informations au niveau central », répond le monsieur. 
 
 Ce Comité, placé sous la supervision du ministre de la Santé et présidé par son secrétaire 
général, compte en effet des démembrements dans toutes les régions, placés sous la 
supervision des gouverneurs. Ceux-ci sont appelés centres de coordination et de contrôle du 
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choléra. Toutefois, ils ont des missions bien définies. Un autre cadre du ministère de la Santé 
nous fait savoir que le choléra, au Cameroun, est placé parmi les «maladies à déclaration». 
D’après un dispositif qui existe depuis des années, en temps d’épidémie ou non, les 
responsables des districts de santé à travers le pays doivent déclarer tous les cas de choléra 
détectés. Un décret présidentiel du 20 novembre 1982 crée des comités de lutte contre le 
choléra. 
 
Tant de comités pour mieux se remplir les poches pendant que la maladie et la pauvreté 
gagnent du terrain. Le nouveau comité ne vient-il donc pas semer le trouble dans les esprits, 
ou méconnaître l’efficacité de l’activité menée par les comités qui existaient depuis 1982 ou 
encore celle des responsables de districts chargés de mener une veille permanente ? Aucun 
des organes existant auparavant n’a été supprimé et l’on se retrouve dans une situation de 
flou où l’on peut se demander qui fait quoi ? Ceci d’autant plus que le Comité opérationnel de 
lutte contre le choléra de 2011 est pareil que celui crée  d’il y a 30 ans. En plus, dans la 
composition du nouveau comité, on note la présence du président du Comité national 
d’Epidémiologie. Encore un comité ! Et les missions confiées aux centres de coordination et de 
contrôle du choléra reconnaissent bien la multiplicité des comités en mentionnant les 
différents Comités de lutte contre le choléra. A s’y perdre ! Ou alors faut-il comprendre l’aveu 
d’échec de ce qui existait auparavant à travers l’une des missions du comité opérationnel. 
 
A quand la fin du fléau ? Difficile de donner une réponse puisque les pouvoirs publics jouent 
un rôle que seuls les adeptes de l’égocentrisme dominent parfaitement. Depuis près de deux 
ans, le Cameroun vit sous la menace d’une épidémie généralisée du cholera. Des centaines de 
morts déjà enregistrés. Presque toutes les régions sont touchées. Malgré les multiples appels 
au changement des comportements du ministre de la santé, la menace reste permanente et on 
enregistre des morts tous les jours. Le bilan est lourd et s’alourdit toutes les semaines. Les 
populations parmi les plus pauvres sont désemparées, les hôpitaux ne désemplissent pas, de 
nouveaux cas sont décelés au quotidien. Les grandes métropoles telles Douala et Yaoundé ou 
règnent une promiscuité  et une insalubrité sont les lieux privilégiés de cette pandémie. Il faut 
réagir au plus vite avant que la situation ne devienne catastrophique. Plus que jamais, la 
solidarité de tous est nécessaire pour éradiquer ce fléau social. 
Pour faire face à ce fléau, les militants du Peuple Uni pour la Rénovation Sociale, parti 
politique dont le principal centre d’intérêt est le bien être des populations ont décidé de 
prendre le taureau par les cornes. Un programme « Stop au cholera » initié par ce parti et qui 
durera des semaines a été lancé à Douala. Son slogan « Avec le Purs, combattons tous 
ensemble le cholera ». Le parti des jeunes entend descendre dans toutes les villes du 
Cameroun ou sévit le cholera pour apporter non seulement un réconfort aux malades et à 
leurs familles mais également sensibiliser les populations sur les méthodes usuelles, faciles à 
appliquer pour éviter cette maladie.  
La journée du 1er avril 2012 était longue pour les jeunes du Purs, commencée très tôt le 
matin, elle ne se terminera qu’à la tombée de la nuit. Ils étaient plus d’une centaine qui, 
Prospectus à la main, ont sillonné les quartiers Bepanda, New Bell, Nylon, et Ndokoti. Sur les 
prospectus on pouvait lire les méthodes d’hygiène déclinées en six points à respecter pour 
éviter le cholera. Elles vont de la consommation de l’eau potable à l’utilisation des latrines 
protégées en passant par le traitement des crudités et des aliments froids ainsi que laver les 
mains au savon avant de manger et après les selles. 
Autant le message des jeunes du Purs était reçu avec enthousiasme par les populations, 
autant, il faut le noter pour le déplorer que les conditions  de vie de certaines de ces 
populations soient propices à l’évolution du vibrion cholérique responsable du cholera. 
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La campagne de sensibilisation du Purs est-elle arrivée au bon moment ? sur les visages des 
populations se lisait l’émotion. «Dites au gouvernement de faire quelque chose sinon nous 
allons tous mourir. Le ministre de la Santé publique parle de cette maladie qui nous menace. 
Je veux qu’il sache que son discours s’arrête dans son bureau à Yaoundé », déclare un habitant 
du quartier Nylon.  
Le choléra est toujours parmi nous. Les multiples visites du ministre de la Santé publique dans 
les régions rappellent à la conscience collective la permanence de la menace que beaucoup 
avaient négligée à l’arrivée de ce tueur silencieux. Cette épidémie de choléra est la plus 
meurtrière que le Cameroun ait connue ces dix dernières années. 
Après avoir échoué sur tous les plans, les pouvoirs publics ont décidé de réorienter leur 
méthode de lutte contre le vibrion cholérique. Un plan national de « contingences, de 
prévention et de lutte contre le choléra » est en pleine élaboration. Un séminaire a regroupé à 
cet effet les ministères de la Santé, de l’Eau et de l’énergie, de l’Education de base, des 
Enseignements secondaires, de la Promotion de la femme et de la famille, du Développement 
urbain et de l’habitat, des Transports et de la Communication à Yaoundé.  
Tout en gardant espoir qu’une solution rapide soit trouvée, le Cameroun, berceau de nos 
ancêtres continue de pleurer ses enfants amenés dans l’au-delà en empruntant ce train. Le 
train de la mort.   
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LA MÉDITERRANÉE DANS L'ÉCONOMIE 
ALGÉRIENNE  

 

PAR :  SALIM   MEDJERAB 
 
 
De l’ordre de 95 % des échanges extérieurs de l’Algérie se font par voie maritime et 
le principal avant-pays est l’Europe notamment l’Europe du Sud. Est ce que l’Algérie 
profite de cette proximité géographique ? Le partenariat Euro-méditerranéen prévu par 
l’UPM 
(Union pour la Méditerranée) sera-t-il un mythe ou une réalité pour l’économie maritime 
algérienne ? 
 
 
Les caractéristiques du trafic maritime 
 
L’Algérie dispose d’une façade maritime de 1 200 kilomètres, 95 % de son commerce 
extérieur emprunte la voie maritime et l’Europe est son principal partenaire, 
notamment la France avec 25 % du total des importations. Le trafic 
maritime se caractérise aux exportations par la part dominante des hydrocarbures. Ils 
représentent 95 % du total du trafic de 80 millions de tonnes qui transite par les trois 
ports pétroliers : Arzew, Skikda et Bejaia mais avec les projets de la mise en service des 
gazoducs Medgaz vers l’Espagne et Gelsi vers l’Italie, la voie terrestre du gaz concurrencera la 
voie maritime.  
Les importations représentent 20 millions de tonnes. Elles concernent les vrac alimentaires, 
des produits industriels et des produits manufactures dont la flambée du prix du pétrole a 
stimule les importations. Ce trafic transite parles trois principaux ports multifonctionnels 
d’Alger, d’Oran et d’Annaba. Enfin il y a le marche maritime des passagers qui concerne 700 
000 Algériens. Ce flux fluctue enfonction des conditions de délivrances des visas, mais il reste 
alimente par les émigrés qui optent pour la voie maritime pour le retour au pays. 
Le trafic maritime algérien se caractérise par un déséquilibre entre les importations 
(20 millions de tonnes) et les exportations (80 millions de tonnes). Par la part 
dominante des hydrocarbures aux exportations, l’Algérie est un pays mono exportateur 
avec toutes les conséquences que cela peut engendrer sur les coûts du transport maritime sur 
les lignes a destination de ce pays. Cette dissymétrie caractéristique des échanges nord-sud 
pose un problème pour la rentabilisation d’une flotte a cause du � boulet � du retour a vide. 
Les armateurs sont contraints de le répercuter sur le taux de fret. Et par un avant-pays 
essentiellement européen. 
L’Algérie a investi uniquement dans les ports pétroliers qui sont en adéquation 
avec la nature du trafic. En revanche, les ports multifonctionnels connaissent un retard 
important, mais les ports pétroliers ne créent pas la même valeur ajoutée que celle des ports 
multifonctionnels. 
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Les ports multifonctionnels : un obstacle pour l’économie maritime algérienne 
 
L’économie maritime de l’Algérie dépend de la performance de la chaîne de 
transport maritime, mais le système portuaire algérien est un frein réel pour le 
pays. Le manque d’investissement dans le secteur a laisse les ports a la traîne. 
Les pouvoirs publics se sont contentes de gérer le legs. Ce retard apparaît a travers la 
situation de la conteneurisation. Son taux est faible : il est de 25 % pour l’Algérie contre 30 % 
pour la Tunisie et 45 % pour le Maroc. 
 La desserte de l’Algérie est dominée par le trafic de rouliers. Dans ce sens, l’Algérie ne profite 
pas de la massification des flux offerts par les grandes compagnies maritimes (Marsk, MSC, 
CMA-CCM et Evergreen). 
Ce retard en matière de conteneurisation est du au manque d’équipement 
comme les portiques a conteneurs. Il y a aussi des problèmes d’encombrement : les navires  
séjournent dans les ports algériens au-delà des normes requises : 5 jours dans le port d’Alger 
et les armateurs répercutent ce retard sur le taux de fret par le biais d’une taxe de congestion. 
Les chaînes de transport en direction de l’Algérie demeurent fractionnées : les 
difficultés du transport terrestre des marchandises, lorsqu’elles sont arrivées dans les 
ports algériens représentent le principal obstacle au transport porte-a-porte entre les 
compagnies des deux rives. 
Par ailleurs, l’Algérie est une grande importatrice de céréales. Le port d’Alger, 
le principal port du pays, est le seul a posséder un terminal céréalier important 
(30 000 tonnes). Cette contrainte continue d’imposer aux navires céréaliers des temps 
d’attente au-delà des normes requises (la durée de séjour a quai des navires céréaliers est de 
16 jours) et oblige les armements a recourir au conditionnement en sacs, au détriment du plus 
économique, le vrac. 
Par ailleurs le modèle de gestion portuaire adopte pénalise les ports. Un modèle 
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de gestion étatiste qui a dure 45 ans, et dans lequel le monopole des activités portuaires est de 
droit et de fait. Ce modèle a montre ses limites par le sous-investissement qui sévit dans le 
secteur et par l’anarchie latente qui le caractérise. 
Les ports algériens bénéficient d’une bonne couverture de la part des armements 
européens CMA-CGM, MSC, Taros… qui assurent des liaisons directs depuis le 
Nord de la Méditerrané tandis que les liens avec les hubs de Algesiras (Marsk), Valence 
(MSC) et Marsaxlokk a Malte (CMA-CGM) mettent en connexion les flux Est- 
Ouest. Le port de Marseille possède un rôle d’interface y compris pour les échanges 
asiatiques. 
La compagnie maritime algérienne, la CNAN (Compagnie nationale algérienne 
de navigation), est présente sur ces lignes, mais elle assure un taux de couverture très 
faible. Elle n’a pas les moyens d’affronter la concurrence des armements européens qui sont 
intéressés par le marche d’importation algérien. C’est l’État qui vole au secours de la 
compagnie maritime qui a une assise financière fragile. 
Face aux difficultés générales que connaît le secteur portuaire algérien, l’État 
a décidé de réagir en proposant une reforme du modèle de gestion portuaire afin 
d’encourager les investisseurs privés nationaux et étrangers a investir dans les ports. Il opte 
pour une privatisation des activités portuaires commerciales (décret des 16 et 17 avril 2006). 
 Ce décret précise que la privatisation touche l’ensemble des ports algériens et 
que les ports pétroliers d’Arzew, de Skikda et de Bejaia seront concédés a la Société 
nationale pétrolière la Sonatrach. 
Le secteur des transports fait partie des secteurs proposes au partenariat et a la 
coopération algero-francaise qui est bien engagée : réalisation du métro d’Alger confiée a des 
entreprises françaises ainsi qu’électrification du réseau ferre et gestion du nouvel aéroport 
d’Alger. Sur l’enveloppe financière de 55 milliards de dollars réservés au plan quinquennal 
2005 - 2009, 10 milliards de dollars reviennent aux secteurs des transports. 
 

 
 
 
Le partenariat euro méditerranéen : une chance pour assurer le développement 
des ports algériens 
 
Fondée a l’initiative du président français le 13 juillet 2008, l’Union pour la 
Méditerranée (UPM) rassemble des États riverains de la Méditerranée et l’ensemble 
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des États membres de l’Union européenne. L’UPM compte 43 membres 
: les 27 de l’Union européenne, l’Albanie, l’Algérie, la Bosnie, l’Égypte, Israël, 
la Jordanie, le Liban, le Maroc, la Mauritanie, le Monténégro, la Palestine, la Syrie, la 
Tunisie et la Turquie. L’UPM est le prolongement de l’Euromediterranee decidee a 
Barcelone en 1995 et dont le partenariat avec les pays de la rive sud était a bout de 
souffle. 
L’UPM veut construire la façade maritime sud de la Méditerranée, insuffler 
une nouvelle dynamique dans le secteur des transports, renforcer celle qui existe dans le 
domaine de l’énergie et lutter contre la pollution. 
Sur le plan des transports, l’UPM compte soutenir la réalisation du corridor 
multimodal trans-maghrebin. Le projet de construction de l’autoroute maghrébine pourrait  
promouvoir les 
échanges. Cette 
autoroute sera 
d’une longueur de 
6 850 kilomètres. 
 
Elle s’étend de 
Nouakchott a 
Tobrouk a 
l’extrême est de la 
Libye. Elle va 
desservir 
cinquante-cinq 
villes d’une 
population de 
cinquante millions 
d’habitants, vingt 
deux aéroports 
internationaux, les 
principaux ports et 
les terminaux 
ferroviaires. C’est 
un premier pas 
vers l’intégration régionale sud–sud. 
Sur le segment maritime, l’UPM plaide pour le développement et la construction d’autoroutes 
maritimes de façon a relier les différents ports de la Méditerranée et assurer une meilleure 
fluidité du trafic.  
La commission pourra identifier des projets d’autoroutes de la mer et prévoit la possibilité 
d’un soutien financier pour leur développement. 
Au niveau du Maghreb, le Maroc a déjà saisi sa chance. Il a construit un nouveau port Tanger 
Med pour un coût d’un milliard de dollars. Ce port multifonctionnel a une capacité de traiter 4 
millions EVP ( container 20 pousses ). Avec une zone franche logistique commerciale et 
industrielle de 500 km2, 120 000 emplois directs et indirects seraient crées autour de la zone 
franche, cinq fois plus que la création du port lui-même.  
Le Maroc veut posséder un port international de l’Europe du Sud et des grands flux Est - Ouest 
(Nord-Atlantique-Pacifique). Et la première autoroute maritime a été ouverte récemment 
entre Tanger-Med et Barcelone. Pour le Maroc, le partenariat Méditerranéenne n’est pas un 
mythe mais une réalité. 
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Les grandes compagnies ont installe leurs hubs sur la façade européenne de la 
Méditerranée avec comme pivots (Algesiras, Valence, Cagliari, Gioia Tauro, Tarente et 
Marsaxlokk). Actuellement avec la croissance du trafic, ces hubs sont congestionnes et 
les armateurs sont intéressés par les nouvelles opportunités qui peuvent s'offrir sur la 
 
façade sud de la Méditerranée notamment au Maghreb. L’Algérie demeure retardataire. 
Pourtant elle occupe une position centrale au sein du Maghreb et le port d’Alger aurait 
pu jouer le rôle de hub mémé pour les pays enclaves : le Niger et le Mali. 
A l’heure des autoroutes maritimes, l’Algérie consciente des faiblesses de ses ports, a adopté 
une politique d’investissement et de modernisation des ports qui s’étale jusqu’en 2015.  
La priorité a été accordée au port d’Alger. Il a été dote d’un portique et on envisage la 
construction d’un nouveau terminal a conteneurs d’une capacité de 500 000 EVP.  
Il nous semble que c’est une occasion pour établir un partenariat ou introduire un acteur 
prive pour gérer ce nouveau terminal. Évidemment cela sous-entend la mise en place de 
concession du terminal. 
Dans le cas algérien, les relations de partenariat doivent se faire par des actions 
décentralisées, menées par des acteurs maritimes européens en relation directe avec 
leurs partenaires algériens et cette approche plus souple donne déjà de bons résultats. 
Par exemple, la compagnie française CMA innove dans la desserte des ports algériens. 
Elle offre un transport multimodal a partir du port de Marseille a destination du port 
sec de Rouiba (banlieue d’Alger) en passant par le port d’Alger pour la première phase 
et elle envisage d’élargir son offre au port de Bejaia a destination d’un nouveau port 
sec de Bordj Bou Arreridj a Setif. 
 La compagnie française intervient par le biais de Rail Link qui est une de ses filiales, qui agit 
comme un commissionnaire. Elle propose des services logistiques a ses clients algériens. 
 
Elle travaille en 
coopération avec la SNTF, 
la Société nationale de 
transport ferroviaire 
algérienne. Et joindre 
l’Algérie depuis Anvers ou 
le Havre par Marseille par 
des lignes de trains 
complets améliore le 
temps de transit : 6 jours 
pour la livraison d’un 
conteneur d’Anvers a 
Alger au lieu de 15 jours 
par l’itinéraire classique, 
c’est-a-dire par 
transbordement en Méditerranée. 
Par ailleurs, la compagnie œuvre pour offrir un service maritime de qualité a destination de 
l’Afrique du Nord. 
 
Elle a inaugure en 2007 une nouvelle ligne hebdomadaire � North Africa Express � sur la 
ligne asiatique et utilise le hub de Malte pour desservir les pays du Maghreb par 
l’intermédiaire de feeders. Un service rapide 51relie Taiwan a Alger en 21 jours. 
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Afin de dynamiser les échanges commerciaux, le port de Marseille Fos tient a sceller ses liens 
économiques avec l’Algérie pour laquelle il demeure une plate forme d’échanges 
incontournable avec les pays d’Europe et d’Asie.  
Il présente plusieurs avantages concurrentiels : son offre maritime conséquente avec 81 
escales mensuelles, ses futurs terminaux a conteneurs, sa mobilisation pour le développement 
des trafics de marchandises sur remorques, un secteur qui intéresse particulièrement 
l’Algérie puisqu’il a progressé de 10 % en 2007. 
Ces exemples montrent qu’il peut y avoir des collaborations fructueuses entre les partenaires 
des deux rives et qui devraient s’élargir au domaine de gestion et d’aménagement portuaire, a 
la formation des cadres portuaires algériens, par la signature de conventions de partenariat 
entre deux ports par exemple entre celui d’Alger et Marseille. 
 
Cette forme de coopération nous parait plus crédible que celle créditée par les 
politiques. On a l’exemple de l’UMA (Union du Maghreb arabe) auxquels les acteurs 
n’ont pas adhère parce qu’elle a été décidée par le sommet. 
La coopération Euro-mediterranée a l’heure de l’UPM est plus concrète dans le 
domaine de l’énergie que dans celui des transports. 
 

                       Image: les  principals ports d'algerie 
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Le gaz naturel algérien : le socle du partenariat Euro-méditerranée 
 
Concernant le volet de l’énergie, pour le pétrole, le marche est mondial. Il n’y a 
pas de marche régional. En revanche, pour le gaz naturel, le marché est constitué 
de relations bilatérales entre les pays producteurs du Sud de la Méditerranée 
et les pays importateurs au Nord. Les exportations de gaz se font a travers des gazoducs ou les 
chaînes de gaz naturel liquéfié, qui ont été spécifiquement conçus pour un flux et négocié, par 
des contrats a long terme contenant des clauses très contraignantes (take or pay) qui obligent 
l’acheteur a payer, même s’il ne prend pas le gaz. Il lie les partenaires et structure l’espace 
méditerranéen. 
L’Europe est dépendante pour son approvisionnement en énergie. L’Algérie figure parmi les 
trois principaux fournisseurs de gaz a l’Europe, a coté de la Russie et de la Norvège. 
Actuellement plus de 95 % des exportations de gaz sont destinés a l’Europe. 
Sur le plan bilatéral, les importations de source algérienne représentent plus de 80 % des 
besoins du Portugal, 60 % pour l’Espagne, 30 % pour l’Italie, 22 % pour la France et environ 
26 % pour la Grèce. 
L’Algérie est un pays producteur de pétrole et surtout de gaz ; 98 % de ses 
revenus d’exportations proviennent d’hydrocarbures. Le pays dispose de la huitième 
plus grande réserve de gaz au monde, et il est aujourd’hui le quatrième exportateur  
de gaz naturel liquide (GNL). Il est aussi le quatorzième plus grand producteur de  
pétrole. 
Si on prend le principal partenaire commercial de l’Algérie, la France, il est moins 
coûteux d’importer du GNL en provenance d’Algérie qu’en provenance du Qatar ou 
de la Malaisie, les autres grands producteurs de GNL. Le gaz naturel algérien est aussi 
une opportunité pour la France qui est reliée a l’Algérie a travers deux gazoducs, l’un 
passant par l’Italie et l’autre par l’Espagne dont la connexion avec la France devrait 
être achevée en 2009. L’union européenne n’a pas de politique énergétique concrète 
et la France veut diversifier ses sources d’approvisionnement, notamment diminuer sa 
dépendance de la Russie qui emploie Gazprom a des fins politiques, notamment vis-avis de 
l’Ukraine.  
La meilleure alternative serait d’accroître les importations de gaz en provenance de l’Algérie. 
Lors de la visite du président français en Algérie, des contrats ont été signés. Le premier 
concerne l’extension jusqu’à 2019 de la validité de l’ensemble des contrats et autres accords 
commerciaux existants entre Sonatrach et GDF. 
 Ces accords devaient s’achever en 2013. Un autre contrat a concerné la commercialisation. 
Il prévoit d’autoriser Sonatrach a stocker son gaz naturel liquéfié (GNL) dans des 
terminaux marins français situes a Montoir, en Bretagne, en vue d’être commercialisés 
vers d’autres pays d’Europe ou d’Amérique. De son coté, Gaz de France a annoncé 
qu’il va investir un milliard de dollars pour le développement d’un gisement de gaz 
algérien. 
Depuis que le gouvernement algérien a modifié sa loi sur les hydrocarbures, 
l’investissement étranger dans le domaine énergétique s’épanouit. Le Parlement a voté, en 
2005, une nouvelle loi sur les hydrocarbures qui rétablit l’ancien régime juridique des 
royalties (favorable aux compagnies étrangères) en remplacement des contrats de partage de 
production, et qui retire a l’entreprise publique Sonatrach, le rôle de partenaire oblige pour 
toute firme étrangère s’engageant dans une activité gazière en Algérie. 
Sonatrach, de son cote, ambitionne de devenir un acteur important de la distribution 
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du gaz dans l’Union européenne. 
 
L’Algérie continue a investir dans le gaz en partenariat avec les pays européens 
dans de grands projets structurants, reconnus � d’intérêt régional prioritaire � par 
l’Union européenne. Aux deux gazoducs reliant l’Algérie a l’Espagne via le Maroc, et 
l’Algérie a l’Italie via la Tunisie, viennent s’ajouter deux autres ouvrages. Le gazoduc 
Franco-espagnole, Medgaz, d’une capacité initiale de 10 milliards de mètres cubes, dont la 
construction a terminé.  
Le gazoduc Galsi, d’une capacité similaire a celle du  Medgaz, reliera l’Algérie a l’Italie. A ces 
deux gazoducs, pourrait s’ajouter le gazoduc Nigal, entre le Nigeria et la cote 
méditerranéenne, grâce a son interconnexion au réseau algérien. 
Les routes maritimes du gaz naturel liquéfié complètent l’offre, mais elles sont 
concurrentes de la voie terrestre. Une route maritime du GNL n’est rentable qu’au-delà 
d’une certaine distance de 3 000 kilomètres pour un volume de 3 milliards de m3 / an et de 6 
000 kilomètres pour un volume de 25 milliards m3 / an. 
 Pour les pays de l’Europe du Sud, la desserte par des gazoducs est prioritaire. Les ports 
d’Arzew et de Skikda drainent l’essentiel du trafic des hydrocarbures en provenance des 
gisements de Hassi Rmel et a destination de l’Europe. 
Pour les hydrocarbures, l’Algérie a mis a profit sa situation géographique, le 
fonctionnement de son économie est dépendant du flux de devises qui est assure par 
les exportations gazières et pétrolières. Et la libéralisation du marche du gaz a l’échelle 
mondiale va renforcer la coopération énergétique avec l’Europe. 
 
L'Échange commerciale Algérie-Espagne 
 
Selon les statistiques douanières algériennes, l'Espagne était de nouveau en 2011, le 
quatrième plus grand fournisseur de l'Algérie après la France, l'Italie et la Chine, et devant 
l'Allemagne. 
L'Espagne a exporté un montant de 3,319 millions de dollars, ce qui représente une 
augmentation de 26,34% par rapport aux données de l'année précédente. En tout 
importations de l'Algérie, et selon les importations algériennes en provenance d'Espagne 
représentant 7,15% du total des importations en 2011. 
Les Importations de l'Espagne à partir de l'Algérie est passée à 6315 million de dollars, selon 
les données des douanes algériennes, de sorte que le taux de couverture des importations, qui 
avaient augmenté de 34% en 2008 à 55% en 2009 et 44% en 2010, s'élevait à 52,55% en 
2011. 
 L'Espagne est la quatrième destination des  exportations algériennes, selon les coutumes du 
pays. Les exportations vers l'Espagne en 2011 Ont représenté 9,26 % des exportations totales 
de l'Algérie. 
L'espagne exporte principalement des biens d'équipement et de produits intermédiaires, et 
achète 
 
 des hydrocarbures . 
Le premier tableau indique les principals pays fournisseurs de l'algerie, tandis que le segond 
la 
balance commerciale entre l'algerie et l'espagne. 
Source : statistiques de la douane algerienne 2011. 

54



JJ 

     PRINCIPAL     PAYS   FOUNISSEURS 

En million de 
dollars 

2009 2010     % 

France 6.144 6.060 -1,37 

Chine 4.698 4.414 -6,05 

Italie 3.683 3.896 5,78 

Espagne 2.941 2626 -10,71 

Allemagne 2.745 2.345 -14,57 

États-Unis 1.999 2.147 7,40 

Corée du sud 1.118 1.953 74,69 

Turquie 1.743 1.515 -13,08 

Japon 1.191 1.507 26,53 

Argentine 807 1.209 49,81 

º 

           BALANCE    COMMERCIAL   BILATERAL 

En  million de  
dollars 

2009 2010 % 

Exportations 
espagnoles 

2.089,9   2.037      -2,5 

Importations 
Espagnoles 

3.786,5 4.551 20,2 

Solde 
 

-1.696,6 -2.514 48,1 

Taux   de 
Couverture 

55,1 44,76 -18,7 

 
 
Conclusion 
 
L’Algérie a assure un développement portuaire sectoriel au profit des ports 
pétroliers, mais consciente de cette situation, elle veut rattraper le retard des 
ports a marchandises diverses qui sont devenus un frein pour son économie 
maritime. Elle doit saisir sa chance avec des acteurs maritimes européens pour 
l’aider a décoller. Cette aide peut prendre la forme du partenariat. 
A l’heure actuelle, le projet d’autoroutes maritimes prôné par l’Union pour la 
Méditerranée est un mythe pour l’Algérie. Elle doit accorder plus de priorité au 
secteur portuaire trans-maghrebin et profiter de la nouvelle donne offerte par le 
port de Tanger Med. 
 
 L’Algérie doit avoir une vision globale d’un transport maritime de bout en 
bout, ce qui conduit indéniablement au développement intégré du transport dans 

55



                                                                               

les pays de l’Union du Maghreb Arabe dont l’autoroute maghrébine sera l’ossature. 
L’union pour la Méditerranée doit représenter un véritable levier de co-
developpementautour d’initiatives concrètes. Néanmoins la question du 
financement est posée : les Européens investissent davantage en Pologne que dans 
l’ensemble des pays partenaires méditerranéens. Du budget européen, celle-ci 
reçoit 11,2 milliards d’euros par an quand le meilleur élève de la rive sud, le Maroc, 
n’en reçoit que 165 millions.  
La politique européenne de voisinage est a ses balbutiements. Dans le cas algérien, 
l’intérêt de l’Europe est pour le secteur énergétique parce que, l’Europe est 
dépendante pour son approvisionnement et que l’Algérie a une position 
stratégique. 
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SOCIALIZATION OF A CHILD IN RURAL KENYA 
By Fadhili Fredrick, Asociación de Voluntarios 

Children of Africa, Kenya - Figueres 
 

Culture is a complex aggregate of knowledge, 
beliefs, arts, morals, laws, customs and other skills 
and habits which one requires as a member of 
society. Culture is a way of life that is transmitted 
from one generation to the next. Culture includes 
codes of manners, dresses, languages, rituals, 
customs, taboos, norms of behavior and systems.  
Culture is not genetically inherited like our blood 
groups but is learned through as we grow. The 
process of learning the beliefs and practices of a 
particular society that are culturally and socially 
acceptable is known as socialization. Socialization 

is a dynamic and continuous process and takes place throughout the life of a 
person from the time the infant leaves the mother’s womb and continuous until 
death. A person will never stop learning things. 
The experience of child socialization usually takes place during child birth, 
weddings, funerals, celebrations, events, and daily life routines. Surely, in Europe, 
the socialization of a child may be quite different from that of a Kenyan; and surely 
it entails more of visual images, sounds, technology, birthday parties and presents, 
Christmas celebrations, and school excursions. However, the socialization of a 
child at the core of a family from Tsunza village, in rural Kenya, follows quite a 
different process. 
Geographically, Tsunza village has several small family units such as Tsunza 
Centre, Mkunguni, Nigamba, Molemu, Kambini, Mikanjuni... Some of the family 
units are heavily populated and composed of 6 administrative centres headed by a 
village elder, considered the representative of the unit due to his age and 
experience. 
In Tsunza and many rural areas of the Kenyan Swahili Coast, religion is quite a 
variety of colours. 33% of the Duruma population (Duruma is one of the 42 tribes 
co-existing in Kenya) are Christian, another 
35% are Muslim and many others follow our 
Traditional religion based on rituals and magic. 
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When a Muslim child is born in Tsunza, the first thing the father or somebody else 
does, is to give the child an adhana. An adhana is a series of words that are 
normally used by Muslims to call for prayers 5 times a day through loud speakers 
in the mosques. The adhana is pronounced on the right ear at the hospital or at 
home irrespective of the sex of a child. The adhana is consequently given to make 
the child become aware of his or her religion before anything else.  
Secondly, and this is more spread to the 
majority of the community, they give the 
baby the taste of the honey on the tongue 
in order to make the child aware of the 
sweet things the world has to offer. Some 
people also give the child a drop of 
shubiri (extracted from a bitter leaf) to 
indicate that there are also bad things in 
the world. The child is then given a bath 
using traditional medicine in the form of 
leaves or roots, a practice which is 
commonly known as jimbo. 
After the bath, the baby is given a charm (chiphogo), consisting of a necklace or 
bracelet made of rough string which is placed on the arm or around the neck to 
protect the child from evil spirits, wizards or witchcraft. After bath the child is 
painted on the face with black colour, namely wanja, in different designs. The 
painting is to change the appearance of a child so as to prevent the child from bad 
words, devils and bad eyes of envy from people who come to see the child. The 
adhana is done once, just at birth, but chiphogo may go for years and you will 
always see grown-up kids wearing strange bracelets or necklaces on their body. 
Breast feeding is common to all children in Tsunza unless there is something 
wrong like death, diseases, HIV infection, or tuberculosis. Breast feeding for 2 
years is a religious practice and many mothers abide by that belief. Other children 
are given light porridge made of cassava, rice, maize or millet flour or cow milk 

before the weaning time.  
Exclussive breastfeeding for 6 
months is not actually working 
in Tsunza village. The mother 
teaches the child on feeding 
regulations and positions 
during breastfeeding. This 
makes the child learn quickly 
and once placed in that 
position the child starts to look 
for the nipple with strong 
sucking reflexes. Sanitary 
pattern is of vital importance 
to the child in the primary 
socialization. Mothers teach 

their children toilet training, urination and defecation. The child below six months 
is placed between the mothers thighs with a basin on the floor.  
The child learns automatically that this is the time for sanitary round. Mothers, 
who are economically better off, put their children on the chamber pots for toilet 
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training. 
Children 

who 
learn 
toilet 

training 
well do 

not 
urinate 

on beds 
or in 

their 
clothes but will make signs for urination. The children of 
ages 4-5 years, if they persistently urinate on beds, they 
are usually dressed with a charm on their waist called 
jongolo to prevent them from urinating on their beds. 
Children learn to sleep when mothers sing traditional lullaby songs like “Do no cry, 
my child: you will make me cry, keep your tears until I die”, in Kiswahili, this 
translates “Usilie, usilie ukaniliza na mimi, machozi yako yaweke nikifa unililie oooh 
mtoto oooh”. The child is placed on thighs or shoulders when the mother is holding 
the baby firmly to facilitate the bonding relationship between the baby and the 
mother at the time of singing the lullaby with a swinging movement. Some mothers 
carry their children at the back tied with khanga material and gradually they fall 
asleep.  

At the age of 1-2 years the child can 
speak and understand some few 
words of Duruma and Kiswahili. 
Children learn to greet by using both 
hands and kiss elders on the back of 
the hands respectfully. Children also 
learn the rules of eating by using the 
right hand as the left one is regarded 
as a dirty one. They are trained to 
wash hands before and after eating 
normally in a bowl, as people is very 
much aware of hygiene and health 

implications. However, hand washing needs running water and not everybody has 
access to it. The culture of many people washing hands in a bowl can cause 
infection particularly to children whose immunity is low. In addition, mothers train 
children how to undress and give them bath and attend their oral hygiene lessons. 
Children, especially girls, are also trained to cover their private parts. They learn to 
dress immediately after bath. 
At the family level, the mother is the key trainer in primary socialization. However 
other family members in the house also contribute highly in the socialization of a 
child. These people include fathers, sisters, brothers and grandparents as well as 
all other members of the extended family. It should be noted and understood that 
the basic role of the family is to offer care, security, love, food, shelter, emotional 
support, education, and regulations of sexual behavior. The family members 

61



                                                                               

ensure the child is trained on what is right and 
acceptable to the family and the community at large. 
Socialization, no doubt, establishes some basic 
principles to a child from toilet trainings, eating 
habits, communication skills, gender roles, spiritual 
beliefs, education, to health care. The family plays an 
extremely important part in socializing its children. 
Therefore family members need to work tirelessly 
hard in guiding their children at every stage of their 
growth and development. 
Socialization of a child in Tsunza has no age limit. The 
truth of the matter is that socialization starts from 
birth and keeps its process up to death.  

GROWING IN TSUNZA AS A CHILD 
My memories will last forever as I remember my 
childhood days in the most fascinating village of 
Tsunza, which has been neglected since time 

memorial. The village has for longtime suffered great drawbacks with no 
promising future for its people who in live poverty due to various reasons, above 
all, ignorance. There is an old saying which goes like this: “The poor man’s comfort 
is children”. No wonder I come from a polygamist huge family with many 
challenges to beat for the survival. 
Life in this part of the Kenyan village is complicated from the day the child is born 
until the end of one’s life. First, the experience our mothers go through from the 
gestation period till the birth of the child is just a tiny bit of the future challenges 
the child will have to face throughout his life. Only with the help of some 
traditional midwives, our mothers go through a very harsh period of pregnancy, 
during which they won’t have many chances to have the continuous medical 
control required for the occasion, they won’t be blessed with blood tests, vitamins, 
or caring husbands who may relieve them from a dizzy day, for they probably have 
to go fishing or find the daily bread; while the mother, even with the big belly, will 
still have to fetch water, get fire wood, cook, wash... Mothers play a very vital role 
as far as the child and the entire family is concerned and no one cares much about 
it. It is universally accepted that mothers are the first and best teachers in the 
history of the world, since children will spend 
most of their time with them from early 
morning till bedtime, and whatever they learn 
in these early stages of life will come from their 
mothers’ teachings, actions and words. 
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I remember vividly well my mother telling me that they had to travel for about 5 
kilometers in pursuit of water to quench the thirsty family for 1 day with only 20 
liters of water and a baby on her back. ‘Woe onto you if you had twins or triplets’, 
she would add. The day was not yet over as she still had to go to the garden to 
work the land and harvest whatever few tomatoes or maize and to the bush to 
collect fire wood to make sure the family did not starve. Surely life was very harsh, 
always dreaming and hoping that one day manna will drop from heaven and 
change our situation as it is many times written in several biblical passages.  
 
Once a child makes it to get to two years of age (not easy for all of them, as children 
under 5 are the most vulnerable), they will have to start dealing with many types 
of skin diseases and infections, mainly ring worms, fungus, skin rashes and 
breathing problems, due to the bad treatment of water, humidity, insects, etc. 
Chances to get the right medicine or to visit the doctor are also scarce, and daily 
life becomes a pain on the neck trying to cope with all this inconveniences. 
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If the family is “well-off” enough, the kid might have the chance to join Baby class 
in a Nursery School at the age of 2 or 3, but most of the times, this is not an option 
and the kid will just spend the days hanging from their mother’s back and going up 
and down with her in order to fetch water or firewood, cooking, etc. 
Fortunately, at the age of 6, most of the kids are brought to Tsunza Primary School, 
the only school in the whole village. A public school that deals with more than 800 
kids from all over. Early morning, before 8am, villagers’ eyes are tinged with the 
greenest landscape, due both to the lush vegetation and to the green school 
uniforms worn by the hundreds of children rushing to school with their small copy 
books inside a little plastic bag that serves as schoolbag. 
From 8am to 2pm the kids at the early stages will be in class, while others will go 
back after lunch and stay until 5pm. Once in school, kids will receive an education 

based on fear, punishments 
and caning, which still 
prevails in Africa, although 
in Europe or North America 
it’s been already 
extinguished and replaced 
by new more encouraging 
teaching methodologies. 
Before 8am, many kids, 
especially girls and elder 
brothers, will first clean the 
house, brush the compound, 
fetch water, prepare tea, 
have a shower and many 

other things. Once they come back from school, homework time will be replaced by 
necessary housework based on shopping, fetching more water, lightning lamps, 
cooking dinner, washing baby brothers or sisters, and serving food, among others. 
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However, harsh daily 
routine was not the only 
factor to face as a child. I 
can still remember many 
young girls dropping out 
of school at the tender 
age of 12, 13 or 14, when 
they had not even 
finished Primary School 
education, either due to 
pregnancy or to family 
disasters that forced 
them to quit school in 
order to go farming and 
bring some daily bread to 
their siblings. 

In many places of the so-called developed world, children are asked what they 
want to become once they grow old. Many will have a quick answer: lawyers, 
doctors, firemen, policemen, architects, teachers… In Tsunza, if any dares to dream 
about it (which most of the times are very few), they would bear three professions 
in mind basically: Policemen, lawyer or priest. Not because they want to keep 
justice, peace or spread religion, but because they know they are the only 
professions that can keep their families out of poverty. 
Unfortunately, most of them have very few chances to get to secondary school, if 
any. Secondary school is not free in Kenya; instead, enrolling fees are very high, 
ranging from 250 to 500 Euros. And despite this high prices, many Secondary 
Schools lack the resources, facilities, material and prepared teachers to give the 
right formation to the students, so that one day they can have chances to get to 
university. More than 70% of the country is rural and rural schools are in great 
disadvantage compared to town schools. Therefore, even if a teenager gets the 
secondary studies certificate, they will rarely get enough high marks to even 
dream of university, no matter how many 
sponsors they might get.  
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I was born in a family of 14 siblings (8 from my 
dad’s first wife, and 6 from the second). My dad 
was a policeman but, even being considered 
among the best professions, only two or three of 
my siblings could have access to secondary school 
thanks to him. The rest had to rely on the previous 
brother’s luck. And here is where family unity pays 
off. If one of the siblings gets a job, he or she will 
have to take the burden of the following ones and 
try to get them into school. But it is never easy. 
Many of my siblings could never have access to 
secondary school. Others, even with very high 
marks, had to spend a few years fishing and selling 
bread before they could have a chance to get into 
secondary school even at the age of 25.  
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I can remember my 
mother grinding 
maize for the whole 
day, only to get a 
small packet which 
we would try to sell 
in the village going 
around for hours. 
Another day, we 
would go to town 
and buy several 
packets of bread 
very early in the 
morning; we would 
go around the 
village on a crazy 
bike and sell them 
at a slightly higher 

price to get a few shillings that we would spend on fish, oil or tomatoes to have 
some decent dinner.  
On the following day, we would be sent to graze some cows and make sure none 
gets lost. I remember that task as one of the most tiring and annoying: as a kid, you 
just dream of running and playing around, but the cows would keep your feet on 
the ground, as the day went by, watching planes flying our heads, allowing us to 
dream about further worlds and nice places which, one day, we would like to visit 
and find a better future.  

WITCHCRAFT IN TSUNZA VILLAGE 
Religion and tradition also play a very important role in the socialization of a child 
in Kenya, where witchcraft is still kicking hard in the core of the villagers’ life.  
The root cause of witchcraft, locally known as Utsai among the Duruma’s living in 
Tsunza village, is mainly based on people’s disillusionment with established 
religions that lack answers to perplexing human issues, while science and 
technology have also failed to deliver their promise forcing people to lose 
confidence in pure reason. 
The villagers live in conditions of uncertainty and their aptitude to control their 
lives is limited. Due to limited resources in this village, religion assists individuals 
to adjust to the 3 basic human problems; contingency, powerlessness and scarcity. 
When religion fails, then some of the villagers see witchcraft as the most efficient 
mechanism of adjustment to their problems. 
Since old times up to date, Utsai operates to preserve the wealthy and powerful 
individuals in the village. Selfish reasons and unsuccessful ambitions are some of 
the social conflicts responsible for the practice of Utsai. Another fact is that the 
communal and personal grudges kept by an individual or a group of people are 
known to result in witchcraft. 
Majority of the villagers believe in witchcraft, which they consider as protection to 
safeguard one’s property, land and family. In this beautiful village the practice of 
witchcraft is shared by all types of people, no matter if rich or poor. 
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Villagers believe they can know whether one has been bewitched or not by visiting 
a witchdoctor who would use his or her magical powers of obtaining knowledge to 
learn one’s cause of misfortunes, and ways to revoke such cause through 
divination, which is locally known as Mburuga. 
Mburuga in the village of Tsunza is regarded as the process of revelation in the day 
to day activities of an individual. There are times when life becomes unbearable to 
some individuals and the need for a witch doctor or ghost buster who hunts the 
witches becomes a priority. In the process, the witch brings both joy and shame to 
the victims of witchcraft and sorcery. 
It is purely unbelievable, but yet, very true that when sickness or death takes place 
in a family, someone else is usually blamed as being the cause of this misfortune. In 
this village environment, where the common belief is that witchcraft is the major 
cause of disease and death, people will often refuse to go to a clinic when medical 
problems occur. Instead, fear will force the sick to look for a witchdoctor, who will 
identify who is guilty for their trouble. Receiving appropriate medical care is a 
secondary concern. As a consequence, people will only go to hospital in the last 
stages of their illnesses, when the witchdoctor has failed to cure them. By this time 
the disease has progressed to a stage where conventional medicine might not have 
successful treatment options anymore. 
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The practice of witchcraft in the village, and its surroundings at large, will forever 
remain a puzzle to the present and the coming generation. The villagers largely 
believe the course of live can be influenced through Utsai. 
The village of Tsunza is just like any other village in Kenya: Mud walled huts with 
thatched roofs, unpolluted atmosphere with beautiful mangrove scenery, little 
children walking barefoot to school, women carrying wood or water with yellow 
containers on their heads, sand paths, and lush vegetation all over. The kids aren’t 
just like the kids in the cities. They aren’t couch potatoes sitting in front of the 
television.  

Tsunza is a village where one can be part of a caring community and pursue one’s 
passions and dreams. It is a caring residential community where villagers are 
friendly; it is truly a special place where individuals discover its beauty by 
participating in capacity community building projects. Despite harsh old times, the 
village now provides a dynamic and a new face environment with the 
establishment of a unique library, dispensary with a dental unit, carpentry 
workshop and a huge water tank, courtesy of Children of Africa Association and 
Maisha Safi Onlus. Nowadays, villagers dare to dream again, but this time, they 
start to believe that their dreams can actually come true. 
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Introducción.  
La literatura en las ciencias sociales durante las últimas décadas sobre la 
estabilidad de los estados modernos en África se ha interesado tanto por 
los procesos de democratización, como por la consolidación de este 
sistema político. En esta línea, Ogundiya escribe que el problema de 
democracia en Nigeria no reside únicamente  en su instauración sino,   en 
cómo hacer que resista a las “intemperies” (Ogundiya, 2011). Por otra 
parte, en un estudio empírico sobre la consolidación de la democracia, 
Diamond (2011) analiza los prerrequisitos que hacen que una democracia 
se consolide, se colapse o se derrumbe. En este contexto, numerosos 
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estados africanos como Nigeria, emprendieron un proyecto de 
democratización en las décadas después de las independencias. Sin 
embargo, esta dinámica se frustraría drásticamente dejando paso a 
regímenes autocráticos (Amadife, 1999)   

Este trabajo es un ejercicio de análisis que parte de investigaciones 
anteriores sobre la teoría de democratización y se focaliza en el caso de
Nigeria. El principal propósito de este trabajo es detectar las dificultades 
mayores a las que se enfrentan los gobernantes civiles en Nigeria a la 
hora de ejercer el mandato democrático.  

Por razones metodológicas, este análisis se divide en cuatro 
compartimientos. De entrada se exponen las razones que han motivado la 
elección de Nigería. Seguidamente, se expone y se explica algunas  
teorías sobre la democratización de los Estados modernos. El tercer 
apartado indaga en los problemas y la frustración de la gobernanza civil 
en Nigeria. En el cuarto punto, se analiza la actualidad de la política 
nigeriana con especial enfoque en los Partidos Políticos, el sistema de 
partidos y su relación con la democratización.

Finalmente, de manera sintetizada, este análisis concluye con una 
enumeración de los principales avances y los mayores logros en el 
proceso de estabilidad democrática en Nigeria. Del mismo modo, esboza 
un breve listado de las debilidades de las instituciones en un Estado 
caracterizado por fuertes fracturas sociopolíticas y con un gran reto en 
accountability y eficacia en materia de governance.
I) ¿Porque un estudio de la consolidación democrática sobre 
Nigeria? 
Un estudio de caso sobre Nigeria ofrece diferentes perspectivas en el 
ejercicio de análisis político por múltiples motivos. Primeramente, el 
proceso de democratización de Nigeria ha pasado por profundas 
turbulencias políticas (Amadife, 1999; Kaiser, 2005). Así mismo, 
numerosos estudiosos han observado que Nigeria es famosa en la prensa 
internacional y en la literatura académica por las múltiples interrupciones 
democráticas (golpes de estado) y la violencia que ha venido 
caracterizando su transición democrática (káiser,2005). 
Por otra parte, algunas escuelas y autores (Udogu, 1999; Chauvet y 
Collier, 2008; Goldstone, 2008; Diamond, 2011), relacionan el carácter 
violento de la transición democrática en Nigeria a factores como: la 
abundancia de los recursos naturales, la etnicidad, las diferencias 
religiosas y el bajo performance de las instituciones. Sin embargo, estos 
no son los únicos factores que hacen de Nigeria un caso interesante de 
estudio. Numerosos investigadores han quedado fascinados al analizar el 
proceso de democratización de Nigeria por el papel preponderante que 
han tenido las alianzas cívico/militares en el proceso de configuración de 
las instituciones democráticas (Kaiser 2005; Amadife 1999; Agundiya 
2011). 

Además, diversos análisis comparativos sobre federalismo apuntan 
el proceso federal de Nigeria enfatizando sobre la excesiva
“Balcanización” de las unidades preexistentes (Lane y Erson 2007; 
Kaiser, 2005). Así mismo, en su trabajo sobre federalismo, Lane y Erson 
(2007) se interesan por los diferentes modelos federales y las referencias 
a Nigeria son sumamente llamativas. En efecto, de su pasado como 
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colonia Británica a su declaración de independencia y su proceso de 
democratización, Nigeria ha adoptado varios modelos de federalismo bajo 
el protagonismo y liderazgo de los militares (Kaiser, 2005). Aunque los 
principales motivos para la instaurar el federalismo radican en sentar las 
bases de un pluralismo nacional afín de acomodar las diferentes 
identidades étnicas, religiosas y regionales, diversos estudios han 
demostrado que a la practica el federalismo nigeriano es una simple 
forma de administración ya que el funcionamiento de las instituciones 
está caracterizado por una excesiva centralización y una burocratización 
de la administración pública (Lane y Erson, 2007; Anugwon 2001; 
Ogundiya, 2011). Estas contradicciones constituyen, per se, factores 
sumamente importantes que provocan la curiosidad del investigador en 
análisis político. 

Por añadidura, el interés por un análisis de Nigeria podría estar 
influenciado por la posición geo-estratégica que ocupa este país en el 
continente africano, más concretamente en África occidental. Algunas 
investigaciones en el campo de las Relaciones Internacionales destacan 
el carácter de “Potencia Regional” de Nigeria en la configuración de la 
“Gobernanza Global”, (Barbé, 2010). No obstante, más allá de la 
singularidad de Nigeria  como potencia en la región oeste africana, la 
política nigeriana ha podido captar la atención de los estudiosos de la 
política comparada en materia como la consolidación, la calidad 
democrática y la performance de las instituciones. 

II) Marco teórico.
¿Que entendemos por consolidación de la democracia?   

La democratización o la consolidación democrática son conceptos 
muy expendidos en la ciencia política. En “Making Democracy Work”, 
Putnam procedió a analizar las tradiciones cívicas en la Italia moderna y 
lo relaciona con la naturaleza de las instituciones y el funcionamiento del 
sistema democrático en Italia. En este aspecto, escribe que: “In an era of 
heightened hopes for democratization in other parts of the globe, lessons 
from the italian experience are especially relevant, for at issue is show to 
changes in formal institutions induce changes in political behavior”
(Putnam, 1992, 17). Para este investigador, los cambios en el 
comportamiento político de los italianos en los 70, que pudieron mejorar 
su calidad democrática, son el resultado de la acción de los gobernantes 
de la Italia moderna. 

Cierto es que la historia y la cultura y la política italiana no tienen 
nada que ver con el pensamiento político, la formas de organizaciones y 
el pasado de los nigerianos, aspecto que se debe tener en cuenta a la 
hora de extrapolar teorías. No obstante, la tarea de un investigador es 
detectar las pequeñas similitudes que presentan los casos de estudio a la 
hora de interesarse por un “Issue” como el proceso de democratización 
desde una perspectiva comparada. 
Diversas escuelas durante los últimos 20 años, han ofrecido múltiples 
explicaciones sobre los supuestos que relacionan buena gobernanza y 
consolidación democrática. Por ejemplo, en Diamond (2011), se 
identifican varios factores que el autor considera transcendentales para la 
consolidación de la democracia. Entre estos factores se destaca que los 
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gobernantes deberían apostar por  una gestión eficiente de los recursos, 
salvaguardar la legitimidad democrática a través de la alternancia de 
diferentes grupos al poder vía la participación ciudadana en elecciones 
libres y transparentes, y por último fomentar la eficacia y la performance
institucional. 
  Para otras escuelas, estudiar la consolidación de la democracia 
también significa que el investigador debe realizar, fundamentalmente, un 
enfoque sobre las formas de organización política como el sistema de 
partidos y los Partidos Políticos y analizar las características de la 
sociedad en cuestión como la cultura política y el comportamiento 
electoral, (Putnam, 1992; Ikiwo, 1999; Udogu, 1999; O’Dodonell, 2010; 
Ogundiya, 2011). En esta misma dirección, existen escuelas que creen 
que se debe prestar especial atención a las  relaciones o el equilibrio que 
existen entre las diferentes instituciones (Ejecutivo, Legislativo y 
Judicial), la igualdad o desigualdad social y el respecto del Estado de 
Derecho en el proceso de consolidación de la democracia (Valenzuela 
2004; O’Donell 2010)  

Sin embargo, hay que recordar que la interrupción de mandatos 
democráticos no se puede percibir desde una óptica simplista, 
conductista y baladí ya que abarca un abanico de factores común a 
muchos estados nuevos.  En este campo, en un estudio sobre la 
interrupción de los presidencialismos en América Latina, Valenzuela 
destaca los fracasos económicos, la inflación, el populismo, los 
autogolpes, las alianzas cívico-militares, las impopulares políticas 
económicas, la naturaleza del sistema de partidos y los intereses de los 
diferentes grupos; como elementos cruciales para la consolidación de la 
democracia en los países de América del Sur, (Valenzuela 2004). 

Así mismo, algunas investigaciones han demostrado que los 
fenómenos causantes de los fallos en el funcionamiento del sistema 
democrático en Nigeria durante los años de turbulencia política tienen 
muchas similitudes con los factores del colapso de los estados 
latinoamericanos. Estas observaciones  refuerzan las teorías según las 
cuales, la consolidación democrática es un ejercicio complejo y un 
proceso lento durante el cual fracasan muchos Estados modernos 
(Goldstone 2008; Collier y Chauvet 2008; O’Donell 2010; Diamond, 2011). 

En este contexto, hay que recalcar que fueron muchos los Estados 
que, ante la incapacidad de consolidar la democracia, se convirtieron en 
“estados fallidos” durante el periodo comprendido entre 1977 y 2004, 
(Chauvet & Collier, 2008: 337). El concepto de estado fallido se entiende 
como una situación de colapso extremo, una situación de “No-Estado”. 
Esto es, cuando un País no consigue consolidar la democracia y sus 
gobernantes recurren a la violencia extrema contra sus ciudadanos para 
imponer el orden. En relación a esto, Goldstone (2008) escribe que un 
Estado es fallido cuando demuestra su ineficacia y carece de legitimidad 
política. Otras escuelas (Chauvet y Collier 2008; O’Donell 2010) hacen 
énfasis sobre la incapacidad del las autoridades de mantener la seguridad 
interna y producir servicios públicos básicos (educación, salud, 
transporte, seguridad ect). 
En realidad, la discusión sobre la consolidación de la democracia es 
difusa y las opiniones de los especialistas sobre este “issue” son 
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múltiples. En este contexto, las opiniones de Shmitter sobre: el papel de 
la élite política, los cálculos políticos, las estrategias y los deseos de los 
actores, la movilización de las masas  favorables a la democracia y la 
cultura cívica; son factores capitales para conseguir primero la transición 
democrática pero también para su consolidación (Shmitter, 2010).

III) Problemas de gobernanza y consolidación democrática  
“¿Quien gobierna? y ¿Cómo gobierna? [...] ¿Quien tiene qué, cuando y 

cómo accede a ello?”1

 III. a) Los Golpes de Estados:  

(Putnam, 1992: 63), son las preguntas formuladas 
por Robert Putnam cuando investigaba la performance de las 
instituciones italianas a finales del sigo XX. Replantear estas preguntas 
en el caso de Nigeria e intentar aclarecerlas, ayudaría en descubrir el 
“background” del equilibrio o desequilibrio de fuerzas en la 
administración del poder y la gestión de  los recursos. Entender estos 
conceptos permitiría al investigador centrar su atención sobre las 
turbulencias y las violencias políticas que rodearon las políticas de 
distribución y de redistribución en la fase de transición democrática en 
Nigeria. Así mismo, proceder a este ejerció es fundamental para entender 
el funcionamiento de las instituciones nigerianas en su tarea de 
gobernanza y sus principales dificultades y deficiencias en su proceso de 
democratización. 

 ¿Resultado de la  ineficacia o la falta de legitimidad de los 
 gobernantes? 
Una de las principales funciones del Estado según Max Weber es la de 
suministrar a sus ciudadanos los servicios necesarios para cubrir sus 
necesidades básicas. En este campo, algunas investigaciones 
demuestran que para el cumplimiento de esta función, es fundamental 
que las autoridades gocen de legitimidad popular (Diamon, 2011). Para 
Diamond, la gestión de los recursos ha de responder a unos criterios de 
eficacia y de eficiencia para que surtan efectos positivos en el buen 
funcionamiento del Estado y para el beneficio de la ciudadanía.  

En este contexto, desde su independencia en 1960 hasta 1999, la 
política de Nigeria ha sido fuertemente dominada por los militares que 
recurren a los golpes de Estado para acceder al poder pretextando la 
mala gestión y la falta de legitimidad de sus antecesores. Nigeria 
independiente había instaurado una República parlamentaria y eligió su 
primer jefe de Gobierno (Abubacar Tawala) en 1960. En 1963, Tawala
introdujo un sistema de presidencialismo inspirado en el modelo 
norteamericano marcando así la ruptura con la tradición parlamentaria de 
su antigua metrópolis (Gran Bretaña). Esta primera República de Nigeria 

1 Traducido del inglés :“ Who governs”, And “how well”? are the two most basic questions of 
political science. The former raiser issue of distribution and redistribution: “who gets what, 
When and how?” such issues have been at the forefront of the discipline’s debates en recent 
decades   
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entra en crisis con el asesinato de Tawala durante el golpe de estado de 
Johnson Aguyi Ironsi en 1966. Aquella crisis institucional marcaría el 
inicio de las turbulencias en la política nigeriana. No obstante sería con el 
asesinato de Ironsi, unos meses más tarde, que las tensiones explotarían 
en Nigeria comenzando así una escalada de violencia y el inicio de  la 
guerra civil  de 1967 (la de Biafra) que duraría tres años. A partir de 
entonces, los golpes de estado se sucederían durante un largo periodo 
(fueron cinco entre 1966 y 1976). El último de esta primera “ola” de golpes 
de estado, instaló a Olesegun Obasando al poder. Con Obasanjo, se puso 
las bases de un gobierno fuerte (aunque con características autocráticas) 
y se  inició el camino hacia la transición democrática que desembocaría 
sobre la segunda República en 1979, (Kaisser 2005). 

Nigeria parecía haber encontrado el camino hacia la estabilidad y la 
posibilidad de instaurar un sistema democrático. Sin embargo, con la 
abundancia de los recursos naturales, concretamente con el “boom” del 
petróleo en los 70, esa esperanza se desvaneció en 1983 cuando el golpe 
de estado de Mohamed Buhari puso fin al mandato democrático de Shesu 
Shagary. La escusa de Buhari se basa sobre la ineficacia de las políticas y 
la falta de legitimidad del gobierno de Shagary, el que acusaba de fraude 
electoral. Pero ante la desastrosa situación económica y el aumento de la 
frustración, otro golpe de estado, liderado por el General Ibrahim 
Babanguida, acabaría con su régimen Buhari en 1985. Algunos 
intelectuales como Diamond vieron aquellos dos últimos golpes de 
estado como el resultado de la ineficacia de los gobernantes y no como la 
consecuencia de la ambición de los militares de acaparar el poder, 
(Diamond, 1984 citado en Amadife, 1999: 626) 

Con el fin de la dictadura de Ibrahim Banbanguida y la organización 
elecciones, se abrió de nuevo el paso para la tercera República de Nigeria 
en 1993. Desafortunadamente, la iniciativa de instaurar un gobierno civil y 
democrático se vería inmediatamente interrumpida con la anulación de
los resultados de las elecciones a la raíz de las acusaciones de fraude. 
Entre las fuertes tensiones y el caos resultante, se nombre un gobierno 
de transición que será inmediatamente disuelto por el golpe de estado de 
Sani Abacha. El régimen de Abacha duraría 7 años y con su muerte en 
1998, el gobierno de transición del general Abdusalami Abubakar 
organizó elecciones en 1999 que fueron ganadas por Olesegun Obasanjo. 
La vuelta de de Obasanjo al poder facilitó la consolidación de la cuarta 
República de Nigeria (Kaisser, 2005). 
 III.b) Ineficacia o falta de legitimidad de los gobernantes  
Durante los periodos de interrupción democrática, las excusas de los 
militares han sido: evitar el colapso del país,  salvar el Estado y mejorar 
las políticas públicas. Sin embargo, como dice Amadife (1999), a pesar de 
los repetidos golpes de estado y la alternancia de los militares al poder, 
Nigeria no ha experimentado mejora alguna ni la vida de los ciudadanos 
ha cambio positivamente.  

Negativamente, la predominancia de los militares en la arena 
política y en el poder ha fomentado la creación de nuevas formas de 
gobernanza basadas en redes clientelistas que han complicado el camino 
hacia la estabilidad política. Esos hechos llevaron a algunas escuelas e 
intelectuales africanos a plantear la teoría de la “recolonización” de África 
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en el siglo 21 por nuevas fuerzas o estructuras sociales autóctonas afín 
de crear un nuevo tipo de ciudadano y de conciencia nacional (Mazrui, 
1995 citado en Amadife, 1999: 620). En realidad, tanto bajo el mandato de 
Buhari como durante las dictaduras militares, el sistema político se 
alimentaba de la corrupción, el despilfarro de los recursos, los fraudes 
fiscales y los desvíos de fondos públicos para los beneficios personales 
de los gobernantes (Amadife, 1999; Udogu 1999; Kaiser, 2005; Enugwon, 
2001; Adinguiya, 2011)

Por consecuente, la administración no había mejorado en 
performance a pesar de las riquezas creadas por la exportación de crudo 
en los años 70. De hecho, la mala gestión de las ganancias del petróleo se 
evidenció cuando el precio del crudo se desplomó en los años 80. Las 
autoridades habían priorizado el sector industrial descuidando la 
agricultura. Por lo cual, el déficit en autosuficiencia alimentaria hacía 
aumentar la deuda pública puesto la especulación de los precios de los 
alimentos hizo que las autoridades tuviesen que subvencionar la 
importación de alimentos (Kaisser, 2005).  

Esta situación parece no haber cambiado mucho en las últimas 
décadas. Pues a pesar de las alabanzas del FMI (2011) de la buena salud 
de la economía nigeriana (segunda en áfrica sur sahariana), las mismas 
fuentes informan que la desigualdad social es muy alta y muchos son los 
nigerianos que no tienen acceso a una educación de calidad, a la salud, ni 
tampoco tienen sus necesidades básicas cubiertas. Este aspecto de la 
ineficacia de la políticas publicas siguen siendo uno de los factores 
endógenos que amenazan la legitimidad de los gobernantes desde la 
instauración de la cuarta república, (Kaiser, 2005; Goldstone, 2008). Cabe 
señalar que fue esa carencia de performance de las instituciones en los 
años de turbulencia la que activó las reivindicaciones de las minorías 
étnicas en las regiones desfavorecidas (Amadife, 1999; Enugwon, 2001; 
Enugwon, 2001; káiser, 2005; Golstone, 2008). 
 III.c) Reivindicaciones étnico-regionales  
Diversas investigaciones han observado que después de las 
independencias, la gestión de las diferentes identidades étnicas dentro de 
las unidades estatales resultantes del colonialismo, se convirtió en el 
“rompe-cabeza” para la gobernabilidad de los nuevos estados a finales 
del siglo pasado (Mbembe, 1999; Udogu, 1999; Ikiwo 2003). Sin embargo 
estos investigadores han observado que el problema de la etnicidad de 
las sociedades africanas no se sitúa en la heterogeneidad de su 
población ni en la multiplicidad del número de grupos étnicos. En este 
contexto, el problema de Nigería radica en el potencial conflictivo que 
supone la activación de la etnicidad como clivaje por parte de los actores 
políticos en competición, (Udogu, 1999; Ikiwo, 2003; Kaiser, 2005; 
Ogundiya; 2011). En efecto, según estos autores, fue la discriminación 
étnica que, llevada a las altas esferas de las instituciones, la que ha 
causado la mayoría de las violencias políticas en Nigeria. Por ejemplo en 
1967, el golpe de estado del general Johnson Ironsi  (de etnia Igbo) tenía 
como pretexto para impedir la introducción de la Ley islámica (Shariah) 
en los estados del norte.  El asesinato de Ironsi un año más tarde y su 
sustitución por Yakubu Gowon intensificó la polaridad étnica que 
desembocó sobre la declaración de independencia del Estado de Biafra 
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por el coronel Chukwuemeka Odumegwu-Ojukwe y la guerra civil de 
nigeriana entre 1967 a 1970. La élite igbo basó su discurso sobre la 
discriminación de las regiones orientales (mayoritariamente Igbo) en la 
política de redistribución de los beneficios del petróleo procedente de 
esta parte del Estado (Kaiser, 2005). 
 
IV) La actividad política en Nigeria y la consolidación de la 
democracia: Una visión diacrónica y sincrónica 
El diseño y la configuración del sistema de partidos en Nigeria ha sido 
uno de los factores capitales en su proceso de democratización.  En 
Ogundiya (2011), se ha comprobado que la dificultad de consolidar la 
democracia en Nigeria depende también de factores como el sistema de 
partidos, la naturaleza de la competición política, la transparencia y la 
democracia dentro de las formaciones políticas. Cabe señalar que en este 
aspecto Nigeria tiene muchas similitudes con la mayoría de los estados 
africanos que tienen una profunda fractura étnica. De hecho, algunos 
estados como Camerun, Kenya y Tanzania; apostaron por un sistema de 
partido único después de los primeros y tumultuosos años de 
independencia. Otros como Uganda han optado formas más peculiares 
como “la Democracia sin Partidos” (Udogu 1999, Ukiwo 2003).  Las 
principales alegaciones de unos y otros se apoyan sobre  el riesgo o el 
temor a que la competición política se convierta en una competición entre 
los diferentes grupos étnicos fomentando así las luchas fratricidas, la 
violencia física y la guerra civil, 
 IV.a) Los orígenes  de los Partidos Políticos en Nigeria:  
Varios investigadores piensan que algunas de las características de los 
partidos en Nigeria como la etnicidad, la identidad religiosa y regional son 
heredadas de la época colonial, (Kaiser, 2005, Ukiwo 2003; Oguindiya 
2011). Para estos autores, los partidos políticos en Nigeria son el 
resultado de la evolución o la transformación de las asociaciones 
ciudadanas que se crearon durante la época colonial para contestar o 
desafiar la autoridad. 

En este contexto, las elecciones parlamentarias de 1965 sirven de 
punto de partida para entender la naturaleza del sistema de partidos en 
Nigeria y su evolución durante la cuarta Republica. Nigeria tenía tres 
grandes partidos en los años 70 cuyos diseños y objetivos plasmaban la 
defensa de los intereses de las tres grandes etnias (Hausa-Fulani, Yoruba 
y Igbo) repartidos entre las tres zonas geográficas (ver mapa)
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Fuente: www.uiowa.edu/~africart/toc/countries/Nigeria. 
Así mismo, el Congreso Nacional de los Pueblos del Norte era un partido 
con predominancia de los Hausa-Fulani mientras que la Convención 
Nacional de los Ciudadanos de Nigeria defendía los intereses de los Igbos 
y el Grupo de Acción representaba los Yoruba, (Ukiwu 2003; Kaiser 2005; 
Oguindiya 2011;). Este populismo de las elites que basan su discurso 
sobre la etnicidad sigue caracterizando los partidos políticos en la cuarta 
Republica de Nigeria. Algunas escuelas argumentan que es la falta de 
clivajes “cross-cuttin” en la política nigeriana la que dificulta el 
surgimiento de partidos políticos a nivel nacional afín de presentar una 
alternativa a las alianzas étnicas, religiosas y regionales; heredadas del 
periodo de la descolonización, (Amadife, 1999; Udogu, 1999; Kaiser, 2005; 
Ogundiya, 2011). 

IV.b) Etnicidad en las élites: el trampolín para el colapso 
La utilización de la etnicidad como discurso no es una novedad en la 
política africana. Algunas escuelas argumentan que es una de las causas 
de los golpes de estado. Así mismo, se desprende el análisis de Kaiser 
(2005) que los Hausa-Fulanis, utilizaron su influencia en el ejército para 
mantenerse al poder durante muchas décadas en Nigeria. En efecto, 
menos el mandato civil de Shugari, la permanencia de los Hausa-Fulani al 
poder en Nigeria se ha materializado a través de los golpes de estado. Por 
añadidura, la victoria de Mashood Olawale Abiola (de etnia Yoruba) en los 
comicios de 1993 fue anulada por Babanguida (étnia Hausa). En realidad,  
durante aquellas elecciones el General Babanguida, había promocionado 
a Bashir Tofa (también hausa), que quería imponer democráticamente 
(Amadife 1999).  Por este motivo, Babanguida impuso un bipartidismo 
(obligando a los políticos a elegir entre un partido u otro) y diseño un 
sistema electoral que debería favorecer a su “delfín” político, (Kaiser 
2005). Por otra parte Abiola utilizo el etnicismo para acusar a Babanguida 
y el Tribunal Supremo de Nigeria de querer manipular los resultados. 
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Consecuentemente, las manifestaciones de los seguidores de Abiola 
(mayoritariamente yoruba y comerciantes de Sur) provocaron el colapso 
de la economía y la demisión de Babanguida. 

En este contexto, un gobierno de transición fue creado y se eligió al 
tecnócrata Ernest Shonekan (Yuruba) para dirigirlo. Pero este no alcanzo 
ni siquiera un año al poder cuando el General Sani Abacha (Hausa-
Fulani), le obligado a dimitir junto con todo su ejecutivo. El intento de 
Abiola de formar un gobierno de transición basándose sobre su victoria 
en los anteriores comicios le costó su detención, su encarcelación y su 
posterior muerte en 1998. Abacha gobernará con mano dura y sin piedad 
para las reivindicaciones regionales y étnicas. Por ejemplo, ordenó en 
1995 la ejecución de los 9 líderes del movimiento que reclamaba un 
reparto más equitativo de los beneficios del petróleo para los intereses de 
la minoría Ogoni (Kaiser 2005). Entre las victimas había el reconocido 
activista pro-derechos humanos y candidato para el premio nobel: Ken 
Saro-Wiwa.

A menudo, la explicación de los motivos de las turbulencias 
políticas en Nigeria esconde las confrontaciones políticas por la defensa 
de los intereses de las diferentes élites militares. En Udogu (1999) se 
puede observar que la resistencia de los Hausa a aceptar un gobierno de 
los Yoruba se basa sobre todo en motivos regionalistas, intereses 
personales y no únicamente en una identidad étnica como aparenta ser. 
En efecto, la configuración actual de los partidos políticos en la 
actualidad responde a los criterios étnico-regionales  pero también 
destapa la predominancia de los “godfathers”2

“In the absence of a nation ‘before’, ‘during’ and ‘after’ 
democratisation, actors manipulate boundaries and identities to 
‘create constituencies favourable to their respective purposes”, 
(Ikuwi 2003:117)

(Udogu 1999; Kaiser 2005; 
Agundiya 2011). Esta idea está bien resumida por Ikuwo cuando escribe 
que: 

De modo que, ante el riesgo de manipulación de los partidos a fines 
personales, las autoridades nigerianas han recurrido a formas muy 
singulares para institucionalizar un sistema de partidos capaz de 
acomodar las diferentes sensibilidades (Amadife 1999; Udogu 1999, 
Kaiser 2005; Uguindiya 2011). 
 IV.c) El sistema de partidos: Una dinámica institucional  
La instauración del Partido Único, la prohibición de Partidos Políticos o la 
promoción del sistema de Partido Predominante han sido mecanismos de 
institucionalización corrientes en los estados africanos durante sus 
primeros años de independencia y sigue caracterizando la actividad 
política de muchos de ellos. Esa “excusas” de los dirigentes para 
prolongar su permanencia en el poder no ha apartado la élite militar que 
ha venido dominando el poder político en Nigeria hasta el inicio del siglo 
XXI (Udogu 1999; Ukiwo 2003 Kaiser 2005, Ogindiya 2011). Algunos de los 
mecanismos utilizados por los gobernantes militares para evitar la 

                                                        
2 Los godfathers son hombres de negocio que financian la creación y el manteniendo del partido. 

De este modo se aseguran de que la actuación del partido sea concorde con sus intereses y 
sus privilegios. 
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implantación de los partidos políticos en función de las etnias y la región 
han sido la “balcanización3

Con la burocratización del sistema de partidos, registrar un partido 
político en Nigeria ha sido una de las tareas más complejas de la 
actividad política desde su última transición. Por un lado, la Constitución 
de Nigeria establece los requisitos para registrar un partido. Entre ellos se 
destaca que: los Partidos Políticos deben estar abiertos a todos los 
nigerianos, el nombre y los símbolos (logo, escudo ect) del partido no 
pueden reflejar una identidad étnica ni regional ni cualquier otro aspecto 
que refleje la autodefinición de un colectivo o una comunidad. Además de 
estos criterios, los partidos deberían imperativamente instalar su cuartel 
general en Abuja (Capital federal)  y tener representación en los 2/3 de los 
36 Estados. Por otra parte, se ha creado una comisión (INEC) subordinada 
al poder ejecutivo (concretamente al Presidente de la República Federal), 
que se encarga de supervisar la actividad de los Partidos Políticos 
incluido su autorización. 

” de las unidades federales y la excesiva 
burocratización del proceso de formación de partidos políticos (Kaiser 
2005). 

El inconveniente de este diseño es que la rigidez y los cambios de 
criterios de creación de Partidos Políticos pueden constituir una violación 
de los Derechos Políticos. Pues, en algunas ocasiones, el partido 
incumbent suele utilizar su influencia sobre el (INEC) para impedir el 
acceso a la competición a potenciales candidatos. De hecho, este caso 
ocurrió en los años 1999 y 2001. (Oguindiya 2011). En este aspecto, el 
dictamen del Tribunal Suprema en noviembre 2002 declarando 
inconstitucional los criterios de la INEC que “impidieron a varios partidos 
participar en las elecciones de 1999” (Odguindiya 2011: 43), muestra 
hasta que punto la democracia liberal en Nigeria sigue siendo vulnerable. 
Sin embargo, para algunos investigadores como Oguindiya, el problema 
de la democracia en Nigeria no se encuentra en el control los partidos 
sino en la armonización y la aplicación del Estado de Derecho y de las 
reglas del juego. En la actualidad, Nigeria tiene más de 50 Partidos 
Políticos pero solo tres gobiernan en los dos niveles del Estado. Por otra 
parte son los mismos partidos que se encuentran en el senado y en la 
cámara de los representantes: All Nigerians Peoples Party (ANPP), 
Alliance for Democracy / Acción Congress (AD) y Peoples Democratic 
Party (ADP). Este último gobierna en 28 de los 36 estados, tiene más de 
80% de los Senadores y el 75% de los representantes en la House of 
representatives (Oguidiya 2011: 217). Estos datos indican que el diseño 
del sistema político tiende hacia un sistema de partido predominante. Si 
esta tendencia se consolida, podría poner en peligro el criterio del Check 
and balance (característica fundamental del federalismo)  

Otro factor que llama la atención de Oguindiya y sus colegas es la 
falta de transparencia y de democracia dentro de los partidos. Para estos 
investigadores, los Partidos Políticos en Nigeria “son aparatos que 
utilizan los godfathers, para defender y mantener sus privilegios 
personales”, (Oguindiya 2011:41). Por lo cual, se puede decir que el 

3 Este concepto aparece en la literatura de las sociales durante las ultimas décadas del siglo 
pasado y hace referencia al proceso de desintegración de la URSS y todo e proceso de 
fragmentación de los estados a la raíz de las guerras de los Balcanes en los años 90.  
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objetivo buscado a través de la fragmentación o “balcanización” de las 
unidades federales no ha surtido el efecto deseado en la corta historia 
democrática de Nigeria.       
La balcanización de las unidades federales comenzó durante la segunda
República de Obasanjo. Las intenciones de Obasanjo de fragmentar las 
unidades federales respondían al propósito de acabar con la utilización 
del regionalismo a fines electoralistas. Además el hecho de pasar de 12 
Estados federales a 19 Estados federales resolvería, según Obasanjo, el 
problema de la incomodidad de algunas identidades étnicas que no 
encontraban su sitio en las unidades anteriores dominadas por etnias 
mayoritarias.(Kaiser 2005). Sin embargo, la estrategia de Babanguida 
cuando aumento el número de unidades federales hasta 36 entraba en un 
cálculo electoral ya que los cambios en el sistema electoral permitían 
declarar vencedor al candidato ganador que obtuviese 25% de los votos 
en las ¾ partes de los Estados (Kaiser 2005).    
 
 
 
 
 
 
 
 
 V) Conclusión.  
El camino hacia democracia en Nigeria ha tenido las características de 
una montaña rusa. Durante muchas décadas los militares han utilizado 
las fuertes tensiones sociales y los riesgos de colapso como excusa para 
irrumpir en la arena política interrumpiendo así las iniciativas de 
gobernanza civil. No obstante, hay que reconocer que ante el 
oportunismo de los Godfathers que recurren a la concentración y la 
excesiva polaridad étnica para mantener sus privilegios, esta 
predominancia del ejército en la política parece haber disciplinado y 
armonizado el comportamiento político de la élite civil. Por otra parte, 
desde la instauración de la cuarta República, se puede decir que hay 
esperanza para la consolidación de la democracia en Nigeria después de 
varias décadas de violencia política. Sin embargo los avances en materia 
de gobernanza pública, de accountability, de consolidación del Estado de 
Derecho y de la garantía de los derechos humanos; son muy modestos. 
Además, el otro problema de Nigeria, aunque no ha ocupado este análisis, 
se encuentra en la problemática del fundamentalismo religioso musulmán 
que ha conocido un auge considerable durante las últimas décadas con la 
aplicación de la “Shariah” en algunos Estados del Norte. Este “issue” 
podría constituir un tema interesante de investigación acerca de la 
complejidad de la aplicación del marco legal en la República Federal de 
Nigeria. 
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Quand l’avenir d’un pays  repose sur sa jeunesse, le devoir de la nation est de lui 
donner une bonne éducation. 
Depuis la fin des années 80, le Cameroun vit une véritable régression économique. 
Cette situation s’est aggravée en 1994 avec la dévaluation du franc CFA. La 
pauvreté déjà si dramatique a cédé sa place à la misère. Celle-ci s'est généralisée 
pour devenir la paupérisation. 
Les salaires avaient connu une baisse drastique de l'ordre de 70% en général. Dans 
les campagnes, les prix des cultures de rentes (cacao, café, coton, et autres) avaient 
chuté au moins de moitié. Les premières victimes de cette conjoncture ont été les 
enfants qui ont vu leur droit à l'éducation bafoué. 
Les caisses de l’Etat étant vides, le devoir revenait aux parents de construire les 
établissements scolaires, sinon leurs enfants se trouvaient obligés de parcourir des 
dizaines de kilomètres pour atteindre l’école la plus proche ou alors abandonner 
tout simplement les études. L'enseignement primaire annoncé gratuit, se voyait 
frapper par un taux de scolarité qui n'était pas à la portée du premier parent et qui 
obligeait celui-ci à choisir parmi sa progéniture deux ou trois (tout au plus) parmi 
ses dix enfants qui pourront bénéficier des bienfaits de l'école. Signalons déjà 
qu’au Cameroun, la moyenne de famille est de sept personnes. Lorsque l'on sait 
que «  la table du pauvre est maigre et le lit de la misère est fécond », on peut 
facilement comprendre que cette moyenne est élevée en zones rurales où l'on peut 
compter plus de dix enfants dans une famille. Evidemment, les parents vont 
privilégier les garçons au détriment des filles. Longtemps marginalisée, la jeune 
fille était jusque là reléguée au second rang par des parents qui ne voyaient en elle 
qu’un être, bonne à s’occuper du ménage et à fabriquer des enfants. On va alors 
assister à deux sortes d'abandon scolaire : volontaire et involontaire. 
 

 
Enfants commerçants 

 
En réalité, au delà des problèmes évoqués, la déperdition scolaire au Cameroun est 
la preuve que l'éducation dans son ensemble est malade. 
Selon une étude menée par Gabriel Siakeu,  Les taux de scolarisation au Cameroun 
sont très inférieurs à ceux des pays ayant des revenus par habitant comparables. 
Ceci est dû à un phénomène de déscolarisation au cours des années 1988-2000, 
pratiquement sans précédent dans un pays qui n'a pas été confronté à une guerre 
ou un conflit civil. Ce Phénomène est tel que l'on s'accorde à dire qu'il constitue un 
risque majeur pour les perspectives de croissance du pays. 
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Les statistiques scolaires sont très peu fiables à cause de l'affaiblissement des 
capacités institutionnelles de l'administration de l'éducation. Officiellement le taux 
d'inscription brut au primaire est de 81%, alors qu'il était de 112% dix ans 
auparavant. Mais ce taux est fortement gonflé par les redoublements très 
nombreux, de l'ordre de 28% chaque année. Pour avoir une idée plus précise du 
problème, il vaut mieux retenir que la proportion des filles d'âge scolaire qui 
entrent effectivement à l'école semble s'être stabilisée autour de 58%, et 37% 
seulement terminent le cycle primaire. Pour les garçons, les proportions sont 
respectivement de 83% et 60%. Malgré les efforts inlassables de certaines 
organisations, nombreux sont encore des clivages ethnico-culturels, voire religieux 
qui plombent l’éducation de la jeune fille au Cameroun.  
La partie septentrionale du Cameroun traîne la  réputation d'être sous scolarisé. 
L'écart de scolarisation entre les deux  sexes reste considérable. Cette sous 
scolarisation des filles résulte de plusieurs facteurs socio culturels. Et cela est bien 
visible. 
Amina, âgée de 12 ans, ne va pas à l'école. Tôt le matin, elle s'en va dans la rue 
vendre des beignets ou des fruits disposés dans un plateau posé en équilibre sur sa 
tête. Elle en revient avec un peu d'argent qu'elle donne à sa mère pour contribuer à 
la ration quotidienne. 
Une autre, Fadimatou, n'a pas été inscrite à l'école. A l'âge de 13 ans, on l'a mariée 
à l'un des amis de son père, âgé, lui, de 40 ans. Doudou, quant à elle, a atteint la 
classe de 5ème. Avant la fin de l'année scolaire, elle a été conduite chez son époux. 
De ces quelques situations décrites, il ressort que des parents, illettrés pour la 
plupart, riches ou pauvres, pensent encore que la jeune fille n'est pas faite pour 
l'école. Ils donnent donc très tôt leurs filles en mariage, à l'âge de 12 ou 13 ans, 
comme 3ème ou 4ème épouse, souvent à des personnes très âgées. En attendant 
un prétendant, la jeune fille est, soit gardée dans les « sarés », à l'exemple de 
Fadimatou, soit poussée dans la rue, comme Amina, pour vendre des marchandises 
ou même envoyée à l'école à l'instar de Doudou. Il suffit qu'un prétendant verse la 
dot pour qu'on retire aussitôt la jeune fille de l'école pour l'envoyer en mariage. 
Paradoxalement, grand est pourtant l'émerveillement des gens du Grand Nord 
lorsque des femmes de cette région, hauts cadres de notre pays, apparaissent au 
cours des cérémonies à la télévision. Il est vrai que tout le monde n'est pas appelé à 
devenir grande personnalité, mais ces dames ne seraient jamais devenues des 
personnalités vraiment utiles pour la nation et pour leur famille, si leurs parents 
les avaient maintenues prisonnières des sarés ou empêchées d'aller à l'école. 
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Une jeune fille passionnée de l’armée de l’air 

 

Ces traditions surannées qui mettent le mariage au devant de la scolarisation, présentent 
de nombreux contrecoups déplorables tant pour la jeune fille que pour la société dans 
laquelle elle évolue. D'abord, les jeunes filles mises en marge de l'école sont contraintes 
de s'exposer aux dangers de la rue (agressions, prostitution) en y allant vendre afin de 
gagner un peu d'argent pour leurs mères qui, au nom de certains interdits socio-
religieux, n'ont la permission de sortir des sarés que de nuit et voilées. A ces heures, 
même lorsqu'elles disposent d'une autorisation, ce qui n'est malheureusement pas le cas, 
il leur est difficile de mener des activités génératrices de revenus. 
Ensuite, les filles qu'on "emprisonne" dans les sarés restent coupées du monde et de tout 
ce qui peut promouvoir leur épanouissement. Enfin, celles qu'on pousse tôt en mariage 
ne remplissent pas toujours les conditions exigées par le foyer. Une jeune fille mariée à 
12 ou 13 ans, dans un contexte où, qui dit mariage, dit enfantement, n'atteint pas encore 
la maturité physique et affective nécessaire pour porter en son sein un enfant et l'élever 
convenablement. C'est donc pourquoi, les enfants qui naissent des mères adolescentes 
accusent un taux de morbidité et de mortalité élevé dû à la prématurité, à la malnutrition 
et au manque d'encadrement psychoaffectif.
Or, avec un peu d'instruction, la vie de la jeune fille peut connaître une réelle 
amélioration. En effet, une mère instruite est mieux disposée à recevoir et à mettre en 
pratique pour le bien-être familial, les bons conseils relatifs aux soins de santé 
primaires, à l'alimentation, aux techniques modernes de puériculture, ainsi qu'aux 
techniques de gestion, vulgarisés par divers centres de formation et d'animation pour 
femmes. Il est vrai que le rôle de mère, malheureusement méprisé de nos jours, demeure 
l'un des rôles primordiaux de la femme. Cependant,  il arrive que les mères soient 
contraintes d'exercer une activité professionnelle pour améliorer les revenus de leur 
famille.
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Des jeunes filles sur le chemin de l’école 

Il est donc nécessaire d’aller à l’école. Mais la réalité a toujours sa couleur noire. 
Les enseignements secondaire et supérieur ne sont pas mieux lotis que le primaire 
du point de vue des taux d'inscription, quoique la priorité leur a clairement été 
donnée au moment de la crise. Ainsi, le secondaire est le seul sous-secteur du 
système éducatif où les inscriptions, le nombre d'établissements secondaires et 
d'enseignants croissent rapidement dans le secteur public comme privé. Il n'y a 
jamais eu de suspension du recrutement d'enseignants du secondaire alors que les 
écoles normales de formation des maîtres ont fermé entre 1990 et 1995.  
D'importantes inégalités régionales et entre les sexes existent. Les taux 
d'admission au primaire varient de 39% à presque 100% selon les régions, avec un 
taux d'admission des filles de 26% dans la région de l'extrême-Nord. Des groupes 
minoritaires importants (pygmées, nomades, enfants des zones frontalières) n'ont 
souvent aucun enfant scolarisé. Les taux de passage des écoles primaires aux 
écoles secondaires sont beaucoup plus importants dans les villes que dans les 
zones rurales. 
L'une des principales raisons est la déficience de l'offre et particulièrement le 
manque d'enseignants. Les indemnités qui étaient auparavant accordées aux 
enseignants travaillant dans les régions qui ne sont pas leur région d'origine ont 
été supprimées. Ce qui a provoqué un repli graduel des enseignants des régions les 
plus éloignées vers les grandes villes et, par conséquent, la fermeture d'écoles 
rurales. Les fonctionnaires du Ministère ont facilité ce repli en monnayant les 
transferts illicites. Ainsi, les parents les plus pauvres doivent donc payer les 
salaires d'une partie des enseignants dans les écoles pour une qualité d'éducation 
inférieure à celle des villes. Dans l'Extrême-Nord, région la plus sinistrée, 61% des 
enseignants sont rémunérés par les parents. 
Dans les villes, même si le nombre d’enseignants est pléthorique, les classes sont 
surchargées parce qu'il n'existe pas de salles en nombre suffisant. Ainsi, dans 
certaines écoles publiques de Yaoundé, il n'est pas rare de rencontrer des salles de 
classes où s'entassent 120 élèves. 
Ces inégalités sont confirmées par une étude sur les coûts et le financement. Cette 
étude révèle que le coût par élève supporté par le gouvernement varie de 3 567 
FCFA dans les écoles rurales de l'Extrême-Nord, à 30.000 FCFA dans les écoles 
urbaines du Centre, avec une moyenne nationale de 22.409FCFA.  
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Au niveau primaire, 47% seulement des enseignants sont officiellement qualifiés, 
et les enseignants formés disponibles travaillent le plus souvent dans les villes. Il 
n'y a presque pas eu de recrutement d'enseignants fonctionnaires au niveau 
primaire depuis environ une décennie. Le corps enseignant est de plus en plus 
composé de contractuels rémunérés soit sur la rubrique "équipement" du budget 
du Ministère de l'Education, soit directement par les parents. Les conditions de 
travail et de rémunération sont fortement contestées par leurs syndicats et 
semblent constituer un handicap sérieux à leur motivation et leur assiduité. Une 
étude récente du temps d'apprentissage dans les écoles à montrer que, à cause de 
l'absentéisme des enseignants, les enfants reçoivent en moyenne les deux tiers de 
l'instruction qu'ils sont supposés recevoir. 
Il n'existe pas de relation claire entre les besoins d'écoles primaires et leur 
construction. Alors qu'une école peut comporter trop de classes, l'école voisine 
n’en a aucune. En outre, les bâtiments de l'enseignement public souffrent de 
vandalisme ainsi que d'un entretien insuffisant. C’est le cas de l’école publique 
d’Angounou. Etablissement scolaire le jour, auberge la nuit. Cet établissement 
public implanté en plein cœur de la ville d’Ebolowa croupit désespérément dans le 
délabrement, avec des salles de classes servant aussi d’enclos aux bêtes en 
divagation.  
L’image frappe à l’œil, quand vous arrivez au cœur du quartier Angounou à 
Ebolowa. Une école publique abandonnée à elle-même. Ses locaux de planches sont 
dans un état très déplorable. Sans table-bancs, ni tableaux, exposés aux 
intempéries, les 275 écoliers de cette école n’ont pas le même calendrier scolaire 
avec leurs camarades d’ailleurs. Puisqu’à l’école publique d’Angounou- Ebolowa, le 
personnel enseignant est obligé de suspendre les cours pendant la saison 
pluvieuse. La toiture de cette école n’est que de nom. Quand il pleut, les enfants et 
leurs outils de classe ainsi que les enseignants sont bien trempés comme s’ils 
étaient en plein air. Pour les parents, cet établissement bien qu’il soit public est 
victime d’une injustice, pourtant il produit de bons résultats.   
Vu les conditions déplorables, les enseignants de l’école publique annexe 
d’Angounou ne baissent pas les bras. L’établissement a eu un taux de réussite de 
91,7% au Certificat d’Études Primaires, session 2011. D’après Paul Medjo, 
instituteur dans cette école depuis 12 ans, ce ne sont pas les meilleurs locaux qui 
font de bons résultats ; plutôt la qualité du travail.  
Le 03 avril 2003, l’établissement avait reçu la visite d’Haman Adama, alors 
Secrétaire d’Etat  à l’Éducation Nationale. D’après le délégué départemental à 
l’Éducation de base de la Mvilan qui confirme l’information, le gouvernement avait 
promis la construction d’une école : un don japonais au quartier Angounou. Mais 
selon une source, le projet a été détourné. Et l’ancien directeur de cette école 
publique avait reçu des menaces pour avoir fait pression auprès de sa tutelle. 
Malgré cela, l’actuel directeur continue les négociations avec le ministre de 
l’éducation de base.  
Le 22 avril 2008, Ruben Ezo’o Ezo’o a remis à mains propres un document à la 
ministre Haman Adama, lui rappelant sa promesse faite à son prédécesseur en 
2003. Cette école compte 09 salles de classes toutes construites en planches depuis 
les années 70. Les portes et les fenêtres ont été arrachées. Le seul tableau digne de 
ce nom dont dispose l’école se trouve en classe de cours moyen 2ème année. Dans 
les autres salles de classe, le maître ou la maîtresse écrit sur une vieille planche 
servant également de mur de  séparation avec l’autre salle.  
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Dans notre enquête, il ressort que l’école publique annexe d’Angounou-Ebolowa 
purge une peine politique. L’établissement se trouve dans un quartier où réside un 
grand opposant au régime en place. Un temple du savoir qui n’est pas différent 
d’un poulailler. Assis à même le sol, des jeunes camerounais apprennent à lire, à 
compter et découvrent les réalités du monde.  
 

  
Une école abandonnée dans la broussaille dans un village 

 
A Ngoumou, chef lieu du département de la Mefou-et- Akono c’est presque le 
même scénario. Les établissements scolaires de la petite ville située seulement à 
une quarantaine de kilomètres au Sud-ouest de la capitale connaissent un véritable 
problème d’infrastructures. 
A l’école Saint Nicolas de Nkon-Abog, plusieurs élèves sont eux aussi assis à même 
le sol pour suivre les cours. Abandonnés à leur sort, la soixantaine d’enfants 
fréquentant cette petite école catholique partagent leurs salles de classes avec les 
bêtes du village. Il n’est donc pas étonnant de voir des cochons, cabris, et même 
des canards suivre des leçons d’hygiène et d’histoire dispensées par cet enseignant 
qui, deux ans auparavant avait arrêté ses études en classe de 4e au lycée. 
Au collège du village, les problèmes sont presque  les mêmes. Là-bas, il n’y’a pas 
assez de salles et cet établissement secondaire publique ne compte que cinq 
enseignants de la 6e en 4e. Ce triste constat a été fait au mois de mars 2012 par le 
Directeur général du Centre Culturel de Chatillon en France. Franck Pinon et son 
équipe étaient au Cameroun et ont visité les écoles de Ngoumou. La délégation 
française est venue toucher du doigt les réalités de l’éducation au Cameroun. Dans 
de nombreuses écoles, les conditions d'enseignement, d’hygiène et de sécurité sont 
déplorables.  
Abandonnées à elles-mêmes, ces écoles délabrées, dont les équipements vétustes 
ne répondent plus aux normes logiques dispensent un enseignement d’une autre 
époque qui ne prépare plus les jeunes à être compétitifs ou à être utilisables 
localement. Les recommandations des Etats Généraux de l’Education sur la 
révision et la refonte des programmes, remis au Gouvernement depuis 1995 ont 
été classées sans suite. Ainsi par exemple, le retrait de l’examen du Probatoire n’a 
jamais été fait et le Cameroun est le seul pays au monde où il existe encore et ne 
correspond plus à rien sur le plan international.  
Les éminents enseignants de ce Comité proposaient la professionnalisation de 
l’éducation qu’exige le contexte économique  actuel en spécifiant que le système 
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éducatif camerounais est resté tributaire des orientations de l’époque coloniale qui 
formait des clercs pour les besoins de l’administration et des sociétés privées 
existantes. Et qu’aujourd’hui, il forme en grande partie des consommateurs, des 
demandeurs et non des créateurs d’emplois. 
Ils ont insisté sur le fait qu’Il s’agissait, à travers les programmes scolaires 
d’assurer une pré-préparation à l’insertion socio-économique des produits de 
l’école. 17 ans après, rien n’a encore été fait dans ce sens et les écoles continuent à 
donner un enseignement déconnecté de toute réalité sur le terrain. C’est sans 
surprise qu’aucune université du Cameroun ne figure parmi les 500 meilleures du 
monde ni les 100 d’Afrique. Une vraie honte. 
Fallait-il s’attendre à autre chose avec des universités qui accueillent des étudiants 
ayant obtenu une moyenne de 06/20 au Baccalauréat et dont les derniers 
approvisionnements en livres dans les bibliothèques datent de plusieurs années ? 
Des établissements scolaires qui ne connaissent pas d’internet : cet instrument de 
travail qui est devenu incontournable tant pour les apprenants que pour les 
enseignants. Des universités qui ne disposent pas de laboratoires équipés en 
appareils et en produits permettant aux étudiants des facultés scientifiques qui les 
ignorent complètement et aux professeurs de faire des expériences. Des 
universités où les enseignants, totalement démoralisés et démobilisés depuis la 
réduction drastique de leurs salaires ont vu en plus  leurs primes de recherches 
supprimées. Ce qui ne leur permet plus, comme par le passé de se documenter ou 
de faire des missions d’études dans de grandes universités occidentales pour une 
mise à jour de leurs connaissances et de leurs enseignements. Ainsi, ils ont 
continué depuis plusieurs années à répéter les mêmes cours déjà dépassés et non 
actualisés dans un monde qui va à une vitesse d’enfer.  
Des temples de savoir victimes de l’indisponibilité permanente de leurs 
responsables supérieurs qui ont déserté leurs bureaux pour les meetings 
politiques et autres campagnes de soutien au chef de l’Etat. Dans le primaire, les 
enseignants s'absentent souvent pour des motifs non autorisés, dans l'impunité la 
plus totale. Même les inspecteurs qui sont chargés de s'assurer du bon 
fonctionnement des écoles estiment que les enfants ne reçoivent aujourd'hui que 
vingt-cinq semaines d'instruction dans les villes et vingt semaines dans les zones 
rurales, contre trente-six semaines officiellement.   
La répartition des ressources, y compris les enseignants, se fait de matière opaque. 
Les résultats des examens font l'objet de controverses fréquentes entre syndicats 
et autorités de tutelle sur l'existence de malversations. Les fonds collectés auprès 
des parents sont gérés par des Comités de Gestion qui ne représentent pas les 
Associations de Parents d'Elèves (APE). La désignation des directeurs et des 
inspecteurs ne répond pas à des critères objectifs et ne se fait pas dans la 
transparence. 
L'introduction des frais exigibles à l’éducation de base a eu plusieurs effets 
pervers. Premièrement, elle a signé la fin des APE. Les parents affirment cependant 
qu'ils sont prêts à payer davantage que ce qui est demandé, pour autant qu'ils 
soient impliqués dans l'administration de ces frais de scolarité. Ils ont aussi 
indiqué qu'ils étaient prêts à prendre en charge les coûts de main d'œuvre pour la 
construction des écoles pour autant que le gouvernement fournisse les matériaux 
nécessaires. 
Deuxièmement, les frais exigibles à l'exclusion des pauvres en banalisant 
l'extorsion des fonds. Aujourd'hui, il semblerait que tout soit monnayé, de la 
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position occupée par l'enfant dans la salle de classe à des classes supplémentaires 
presque obligatoires, passant par la correction des livres d'exercice. En outre, les 
dépenses totales des ménages (frais d'écolage plus fournitures scolaires, tenues de 
classe, tenues de sport, frais d'examen et autres) s'élèvent en moyenne à 
50.000FCFA par enfant, auxquelles viennent s'ajouter d'autres frais sans compter 
les charges de transport ou celles liées au paiement d'un maître communautaire. 
Ces coûts sont très élevés et constituent un handicap additionnel pour les pauvres, 
qui sont déjà handicapés par leur environnement familial. 
Avec tous ces calculs, il y’a de quoi se poser la question de savoir si l’école primaire 
est vraiment gratuite au Cameroun comme le dit le décret du président de la 
République. Pour l’Ong Transparency international, on est loin de la réalité. Une 
étude de la branche camerounaise de l’institution publiée le 04 novembre 2011 à 
Yaoundé, révèle que malgré la gratuité de l’enseignement de base public décrétée 
par le Chef de l’Etat en 2001, les parents dépensent encore d’importantes sommes 
d’argent pour la scolarité de leurs enfants. 
50.000Fcfa soit environ 77 euros de dépenses annuelles par élèves. C’est le 
montant des frais non réglementaires payés par les parents dans les écoles 
primaires publiques au Cameroun. 
Pour arriver à cette conclusion, les équipes de Transparency International 
Cameroun ont interviewé les acteurs (parents d’élèves, enseignants, élèves, 
directeurs, membre du conseil d’école, et inspecteurs pédagogiques) dans 48 
écoles primaires publiques choisies de façon aléatoire dans cinq régions sur les dix 
que compte le Cameroun.  
« Les parents que nous avons interviewés déclarent qu’on leur exige des frais relatifs 
à l’Ape, aux mouvements associatifs. Il y’a également des accessoires scolaires, 
comme le matériel du travail manuel qu’il faut payer ou encore les frais pour des 
cours supplémentaires.», rapporte Nicolas Dassi un des experts qui a participé à 
cette étude. 
Dans les écoles, les responsables accusent les pouvoirs publics de ne pas respecter 
leurs engagements. C’est le cas au groupe 4 de l’école publique d’Ekounou. « Le 
paquet minimum allouée pour cette année scolaire n'est pas encore disponible. On 
nous a dit que c'est la mairie de Yaoundé 4ème qui devrait s'en charger, mais depuis 
ils ne nous ont rien donné », a confié la directrice de cette école, Julienne Mvondo.  
En plus selon Transparency, ce paquet minimum qui comprend le nécessaire pour 
faire fonctionner l'école, à l'instar de la craie ou du papier est insuffisant dans 82% 
des écoles primaires. Ainsi, pour joindre les deux bouts, la directrice de l’école 
publique d’Ekounou affirme ne pas avoir d’autre choix que de se tourner vers 
l’association des parents d’élèves. 
Pour le syndicaliste Nkili Efoua, le problème réel qui se pose dans les écoles 
primaires publiques est celui de la gouvernance. L’enseignent affirme que l’Etat 
met à la disposition des responsables d’établissements deux fois par an, en plus du 
paquet minimum, la caisse d’avance qui s’élève à environ 1500frcs par enfant. 
Seulement, «certains responsables d’établissements en collaboration avec les 
fonctionnaires du Mindub détournent ces fonds et ce matériel ». D’ailleurs l’étude de 
transparency révèle que seuls 13,3% des écoles possèdent un compte bancaire.  
Voilà donc la situation qui prévaut au pays des grandes ambitions devenues 
grandes réalisations qui seront plus tard les grandes réussites. On réussira avec 
panache à diviser le berceau de nos ancêtres en deux groupes : les pauvres illettrés 
et les bourgeois intellectuels. Au su et au vu de tous, l’éducation a deux vitesses au 
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Cameroun et les pouvoirs publics font semblant d’ignorer les conséquences. 
Aucune politique de gestion n'est mise en œuvre. Quelle importance pour les 
gouvernants? D'autant plus que leurs enfants sont en Europe ou en Amérique. 
C'est une affaire de pauvres que les démunis doivent régler. Et ce sera à l’école de 
la rue. 
Anicet Manga, âgé de 13 ans est vendeur de tomates dans un grand marché de 
Yaoundé. De lundi à samedi, ses journées sont presque les mêmes. Le jeune-
homme se lève à 05heure et commence ses taches ménagères à la maison. Vers 08 
heures, il retrouve sa mère au marché pour vendre avec elle. La mère d’Anicet est 
revendeuse de tomates et épices. Elle assume toute seule les charges du foyer 
depuis le décédé de son fiancé il y’a quatre ans. La veuve âgée de 39 ans est mère 
de sept enfants. Coincée entre un bac à ordures et d’autres vendeuses, elle occupe 
un petit carré sur le trottoir pour écouler sa marchandise. Afin de maximiser ses 
gains, elle envoie son fils Anicet sillonner les allées du marché avec un plateau de 
tomates sur la tête. 

 

 
Anicet Manga de retour du marché 

 
Anicet Manga a arrêté ses études l’année dernière. Faute d’argent, révèle sa mère, 
il a été chassé de l’école. Il fallait payer 11000 francs CFA (17 euros) pour les frais 
d’examens de Certificat d’Etudes Primaires et d’entrée en 6ème. Une somme que la 
veuve considère comme une fortune au vu de ses revenus. « J’ai bénéficié de mille 
franc CFA parfois 2000 francs par jour. C’est avec cet argent que je nourris tout le 
monde et en plus, je dois payer le loyer. Parfois, la tomate pourrit ou alors, c’est la 
Communauté urbaine qui arrache ma marchandise ; je dois m’endetter pour trouver 
un autre capital. C’est très dur pour moi », raconte la femme qui regrette tout de 
même la vie sacrifiée de son fils. 
Anicet n’est pas le seul enfant camerounais à vivre cette situation. Ils sont des 
milliers ayant abandonné le chemin du temple du savoir à cause de la pauvreté.  Et 
la plupart de ces enfants se retrouvent dans la rue. Depuis quelques temps, une 
recrudescence du phénomène des enfants de la rue se fait remarquer dans les 
grandes villes du Cameroun. Une situation qui s’aggrave au jour le jour. Le 
gouvernement camerounais est débordé. Seul un certain Gilbert Tsimi Evouna, 
délégué du gouvernement auprès de la Communauté urbaine de Yaoundé a trouvé 
bon de chasser ces enfants du centre urbain. Certainement pour que quand les 
Chefs d'Etat, de gouvernement, ambassadeurs et autres émissaires internationaux 
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passent, Yaoundé qui est aussi à l'image du Cameroun ne ressemble pas à un pays 
pauvre où les mendiants et autres crève-la faim demandent leurs pitances à tous 
les coins de rue.  
 

 
L’Avenue Kennedy « le quartier général » des enfants de la rue à Yaoundé 

 
Cette solution n'est même pas un début de résolution du problème car dans toutes 
les villes du Cameroun, les enfants de la rue y ont des quartiers. A Douala, la 
capitale économique du pays, à la tombée de la nuit, ces enfants sans foi ni loi 
deviennent des véritables légistes de la ville.  « La nuit, c'est très dangereux de 
fréquenter les quartiers de la ville. Les enfants de la rue dictent leurs lois. Ils "taxent" 
les gens et commettent même des crimes. Ils sont trop criants et il le faut car ce sont 
des gens qui n'ont peur de rien parce qu'ils n'ont plus rien à attendre de cette vie », 
explique la secrétaire permanente et coordinatrice des projets de l'Ong "Enfants du 
Monde-Cameroun", une association qui se bat pour le respect des droits de 
l'Enfant. Cette présentation de l'Enfant de la rue n'est rien face à la réalité même 
du phénomène. « Le soir quand tu passes, quelqu'un peut t'arracher ton téléphone 
ou ton ordinateur portable et te demander combien tu lui donnes pour qu'il te le 
remette. 500francs, 1000francs, 2000francs ou même 5000francs CFA suffisent 
généralement à récupérer l'appareil. Mais si voulez jouer les durs, votre matériel est 
perdu pour toujours. Si vous cherchez la bagarre à l'un d'eux, sachez que vous aurez 
affaire à plus de 20 individus », déclare un habitué des escapades nocturnes.  On ne 
perdra pas à l'esprit que la pauvreté des millions de Camerounais a grandement 
contribué à l'accroissement de ce phénomène. 
D'après les estimations, 52 % de la population du Cameroun est âgée de moins de 
vingt ans. La moyenne des membres d’une famille est de 7 personnes. Cette 
moyenne est plus élevée en zones rurales où l'on peut compter jusqu’à 10 enfants 
et plus dans une seule famille. Il est évident que le bien être (droit à la santé, à 
l'alimentation, au logement, à l'éducation) de ces enfants ne peut être assuré 
entièrement. Le manque d'accès à l'éducation et aux autres services de base rend 
fort difficile la sortie de cette situation de pauvreté. Les conséquences en sont 
néfastes : les jeunes sont agressifs, ils s’adonnent à la prise des stupéfiants… 
Beaucoup d’entre eux deviennent ainsi "enfants de la rue". Les statistiques 
officielles n'existent pas sur le nombre de ces enfants et adolescents mais on 
estime qu'ils peuvent être plus de 3.500 dans une ville telle que Yaoundé, laquelle 
compte une population approximative d’un million d’habitants.  

97



                                                                               

 
 Un enfant de la rue à l’affût 

 
A travers les artères des grandes villes, ces jeunes à l’allure négligée et au verbe 
difficile ont fini par faire partie du décor, à tel point que beaucoup en oublient le 
drame social que constitue leur déshérence. Si l’on s’accorde à reconnaître que 
l’enfant est l’avenir de la société de demain, alors quel futur se jouerait ainsi dans 
la rue, entre violence et délinquance, dans une jungle urbaine aux mille et un 
dangers ?  
Pour le moment, rien n'est fait et ce sont chaque année des centaines de jeunes 
enfants qui regagnent la rue, ce lieu de liberté, de solidarité mais aussi de danger 
parce que les enfants ne sont pas toujours à l’abri de trafiquants d'organes, des 
viols et autres pratiques magiques. Mais cette situation ne gène ni l'Etat 
Camerounais ni certains organismes internationaux de protection de Droits de 
l'Enfant qui s'illustrent dans l'organisation des séminaires et colloques; des 
travaux qui n'ont aucune retombée sur ces enfants qui ne demandent que du pain, 
un toit, un cartable bien fourni et un peu d'amour. 
Il n’y’a donc pas de commentaire à faire. Plusieurs enfants au Cameroun 
n’achèvent pas leur cursus scolaire primaire. Dans ce pays qui compte 21 millions 
d’habitants, deux personnes sur cinq sont pauvres. Assurer l’éducation primaire 
pour tous est pourtant l’un des Objectif du Millénaire pour le Développement. D’ici 
2015, le rêve ne sera jamais réalisé dans ce pays où l’on promet tout dans les 
séminaires et colloques. 
Qu'elle soit publique ou privée, l'école camerounaise a pour finalités de former des 
citoyens patriotes, éclairés, enracinés dans leurs cultures mais ouverts au monde, 
créatifs, entreprenants, tolérants, fiers de leur identité, intègres et respectueux des 
idéaux de paix, de justice et de solidarité. L'institution scolaire dispense des 
enseignements sur la base des programmes bien définis pour répondre aux 
finalités arrêtées par l'homme politique. Les dites finalités ne sont pas strictement 
les mêmes à travers les pays du monde. C'est pourquoi on peut dire qu'à chaque 
pays, son école. Normal, car un pays épris de paix, de démocratie, de justice sociale 
et de développement saura quels contenus insérer dans le cursus de formation de 
ses citoyens. 
En revanche, un pays autocratique tendra à favoriser, à côté de l'acquisition des 
savoirs de base sur les sciences, les techniques, l'art et la culture, des contenus qui 
exacerbent le sentiment national et même qui font le culte de la personnalité des 
hommes politiques. Au centre de l'école formelle, se trouve l'Etat qui, à travers ses 
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ministères compétents (Ministère de l'Education de Base, Ministère des 
Enseignements Secondaires, Ministère de l'Enseignement Supérieur), définit les 
objectifs généraux à poursuivre, les programmes grâce auxquels ceux-ci doivent 
être atteints, le profil, les attitudes et les aptitudes des formateurs chargés de 
conduire les enseignements ainsi que les performances attendues des apprenants. 
Les mêmes pouvoirs publics sont au centre du développement des écoles 
spécialisées rattachées à certains ministères, à l'instar du Ministère de la Santé 
Publique, du Ministère des Postes et Télécommunications, du Ministère de 
l'Agriculture et du Développement Rural, du Ministère des Travaux Publics, et du 
Ministère de l’Emploi et de la Formation professionnelle.  
Comme on peut bien le remarquer, l’école est une institution dont le but ultime est 
de contribuer à la transformation de la société à travers une formation guidée des 
individus. Elle doit inculquer à l’être humain des connaissances variées et 
susceptibles de lui permettre de s’intégrer, de s’insérer au mieux dans le groupe 
social auquel il appartient et partant, dans la société humaine en général. La 
science, la technique, la technologie, la philosophie, la culture, etc. sont autant de 
domaines de connaissances que l’homme appréhende grâce à l’école, pour mieux 
maîtriser l’univers et le proche environnement qui l’hébergent. En cela, l’école a 
une valeur socialisante. 
Cependant, force est de relever que dans sa forme institutionnelle actuelle, l’école, 
par l’évaluation sommative, requiert régulièrement de l’apprenant un certain 
nombre de réflexes et de contraintes. Régulièrement dans son cursus de formation 
l’on est appelé à évaluer la différence existant entre les pré-requis et les pré-
acquis. Quand cette différence est grande, l’apprenant est contraint, soit à 
reprendre sa classe, soit à abandonner l’école. Plus tôt il abandonne, plus il 
amenuise ses chances de bonne intégration dans la société. 
 

  
Un jeune écolier très ambitieux 

 
Parce qu’elle participe de la qualification de l’homme, l’école exige de ce dernier un 
certain nombre d’aptitudes dont elle se donne la charge de développer, de 
compléter, de perfectionner. C’est ainsi qu’au terme du second cycle de 
l’enseignement secondaire est qualifié de «bachelier», après l’évaluation 
certificative, l’élève qui a maîtrisé les contenus du programme des sept années de 
formation défini par les institutions en charge de l’éducation. Par cette fonction de 
qualification, l’école valorise les qualités et aptitudes intellectuelles d’un individu 
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dans un domaine donné et contribue ainsi à son insertion sociale. Par l’évaluation 
certificative, l’école, institution sociale dont la notoriété est établie, sélectionne 
ceux qu’elle juge utile à la société. Au niveau de toutes les sociétés, l'école s'analyse 
comme le champ d'action où peut s'exercer l'assujettissement de l'esprit par 
l'idéologie dominante. Par ce biais, l'école contribue au maintien de l'ordre social 
établi. C'est la fonction de légitimation.  
Au vu de ce qui précède et en dépit du caractère complexe et polysémique du 
terme «école», il est aisé de soutenir qu’en tant qu’institution sociale, l’école 
remplit un certain nombre de fonctions, au rang desquelles la qualification, la 
socialisation, la légitimation et la sélection. En effet et dans les principes, en même 
temps que l’école aide les individus à s’intégrer dans la société à laquelle ils 
appartiennent par les connaissances multiples qu’elle leur confère, elle participe à 
la marginalisation de ceux qui n’appréhendent pas ses objectifs et ses contenus, 
même si à la lecture de la société actuelle, de nombreux diplômés n'ont pas accès à 
l'emploi et ceux qui ont réussi ne sont pas toujours ceux qui ont été à l'école.  
En vendant ses tomates, le jeune Anicet Manga se prend à rêver : « Je veux aller à 
l’école pour être ministre de l’Education. Quand je serai ministre, tous les enfants 
iront à l’école sans rien payer même pas les frais d’examens ». 
Comme le disait Victor Hugo, « Un enfant qu’on enseigne est un homme qu’on 
gagne ». Le célèbre romancier français en son temps ne faisait pas de distinction 
entre filles et garçons ou encore entre pauvres et riches.  
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ÁFRICA SUB SAHARIANA, 130 AÑOS DESPUÉS ¿CUÁL ES EL 
FUTURO? 

 

KINGSLEY ALANI LAWAL, Associació Nigerians de Sabadell 
 
 
 
 

"Dedico estos artículos a mi esposa y a mis hijas, gracias por ser una de las pocas 
personas en mi vida que siempre ha estado ahí para mí, independientemente de la 
situación y nunca me han defraudado. Estoy muy agradecido. " 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

101



                                                                               

 
 

La Conferencia de Berlín de 1884 y el imperialismo europeo en África 
Subsahariana 

  
En 1884, a petición de Portugal, el canciller alemán Otto von Bismarck convocó a 
las principales potencias occidentales del mundo para negociar las preguntas y la 
confusión final por el control del continente de África subsahariana. Bismark 
agradeció la oportunidad de ampliar la esfera de influencia de Alemania en el 
África Subsahariana y deseaba forzar a los rivales de Alemania a luchar entre sí por 
el territorio. 
 En el momento de la conferencia, el 80% del África subsahariana se mantuvo bajo 
control tradicional y local. Lo que finalmente resultó fue una mezcla de límites 
geométricos que dividieron el África subsahariana en cincuenta países irregulares. 
Este nuevo mapa del continente se impuso a las mil culturas indígenas y a las 
regiones de África subsahariana. Los nuevos países carecían de entendimiento y se 
dividieron en grupos coherentes y se fusionaron grupos dispares que realmente no 
se llevaban bien. 
Catorce países fueron representados por un gran número de embajadores cuando 
la conferencia se inauguró en Berlín el 15 de noviembre de 1884. Los países 
representados en el momento incluían a Austria-Hungría, Bélgica, Dinamarca, 
Francia, Alemania, Gran Bretaña, Italia, Países Bajos, Portugal, Rusia, España, 
Suecia y Noruega (unificada desde 1814 hasta 1905), Turquía y los Estados Unidos 
de América. De estos catorce países, Francia, Alemania, Gran Bretaña y Portugal 
fueron los principales protagonistas de la conferencia, que tenían el control de la 
mayor parte de la colonia del África subsahariana en el momento. 
La tarea inicial de la conferencia fue el acuerdo en relación a que las 
desembocaduras del río Congo y Níger se consideraran neutrales y abiertas al 
comercio. A pesar de su neutralidad, parte de la Cuenca del Congo se convirtió en 
un reino personal para el rey Leopoldo II de Bélgica, y bajo su gobierno, murió más 
de la mitad de la población de la región. 
En el momento de la conferencia, sólo las zonas costeras de África subsahariana 
fueron colonizadas por las potencias europeas. En la Conferencia de Berlín, las 
potencias coloniales europeas se apresuraron a obtener el control del interior del 
continente. La conferencia duró hasta el 26 de febrero 1885 - un período de tres 
meses en que las potencias coloniales regateaban el precio de los límites 
geométricos en el interior del continente, sin tener en cuenta las fronteras 
culturales y lingüísticas ya establecidas por la población indígena subsahariana. 
Después de la conferencia, el toma y daca continuó. En 1914, los participantes de la 
conferencia se habían repartido totalmente el África subsahariana entre sí en 
cincuenta países. 
 
Los principales posesiones coloniales fueron: 
Gran Bretaña deseaba el territorio de colonias comprendido entre el Cabo y El 
Cairo y consigue el control sobre Egipto, Sudán (Sudán anglo-egipcio), Uganda, 
Kenia (British East África), South Sub Sahara, y Zambia, Zimbabue y Botsuana 
(Rhodesia). Los británicos también controlan Nigeria y Ghana (Costa de Oro). 
Francia tomó gran parte del oeste, desde Mauritania hasta Chad (Sahara Occidental 
Francés) y Gabón y la República del Congo (África Ecuatorial Francesa), 
Bélgica y el rey Leopoldo II controlaban la República Democrática del Congo 
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(Congo Belga). Portugal tomó Mozambique en el este y Angola en el oeste. 
Las explotaciones de Italia fueron Somalia (Somalilandia italiana) y una parte de 
Etiopía. 
Alemania tomó Namibia (África sudoeste alemán) y Tanzania (Alemania del 
África). 
España reclamó el territorio más pequeño - Guinea Ecuatorial (Río Muni). 

Marinos portugueses desembarcaron por primera vez en el África subsahariana en 
la cuarta década del siglo XV. Desde el principio, se apoderaron de los áfrica 
subsaharianos y los enviaron a Europa. En 1441 diez africanos subsaharianos 
fueron secuestrados en la costa de Guinea y llevados a Portugal, como regalo al 
príncipe Enrique el Navegante. En posteriores expediciones hacia la costa oeste 
subsahariana, los habitantes fueron tomados y enviados a Portugal para ser 
vendidos como sirvientes y objetos de curiosidad de hogar. Los que fueron 
capturados eran los jóvenes y la clase subsahariana de calidad, de los que dependía 
el desarrollo del continente. 
 El caos que acompaña al tráfico de esclavos retardó el desarrollo, el progreso y el 
avance de la ciencia y la tecnología en África. 
 
De hecho, el período de tráfico de esclavos fue un periodo de retroceso. 
Aventureros portugueses que navegaban por el sureste a lo largo del Golfo de 
Guinea, en 1441, desembarcaron en la costa occidental de África subsahariana. 
Otros siguieron. Hallaron personas de diferentes culturas. Algunos vivían en 
pueblos gobernados por los reyes con la nobleza y cortesanos, muy parecido a las 
sociedades medievales. Un visitante holandés que visitó la ciudad de Benin, en 
torno a 1600, escribió: "A medida que entras en ella, la ciudad parece muy grande. 
Entras en una calle ancha, grande, no pavimentada, que parece ser siete u ocho 
veces más amplia que la calle Warmoes en Amsterdam.. .. Las casas de esta ciudad 
están bien ordenadas, incluso unas cerca de las otras, como las casas en Holanda... 
“Más de un siglo antes Benin intercambiaba embajadores con Portugal. Pero no 
todos las sociedades del África Subsahariana se han desarrollado así. Algunos 
disfrutaron de la existencia de pueblos primitivos en los bosques, alejados de las 
influencias externas. 
Antes de la revolución industrial, el África subsahariana era tan avanzada como 
cualquier parte del mundo: una combinación de los imperios y sociedades rurales, 
habituales para ese momento y lugar. El continente se sorprendió con el comercio 
de esclavos con sus propios pueblos y con los traficantes de esclavos, pero los 
industriales eran los futuros clientes de los mismos.  
 Pero con la industrialización, los países de Europa se convirtieron en 
competidores entre sí, con la colocación de las barreras comerciales en contra de la 
competencia y en la necesidad de materias primas y nuevos mercados. El sur del 
Sahara era un blanco obvio para ambos. Destacarlos sistemas de transporte y 
ferrocarriles de los países africanos, financiados y construidos por los 
industrialistas europeos para transportar sus materias primas y no para fomentar 
interrelaciones de mercado entre los países africanos. 
 El África subsahariana y Europa estaban casi a la par en términos de desarrollo 
hasta el siglo XV. Cuando los grandes imperios como los de Ghana, Malí,Soughai, 
Kanem-Borno, Benin, Ife, Oyo, Gran Zimbabwe prosperaron, el comercio de 
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esclavos destruyó todo lo que quedaba de los logros de África y la civilización del 
antiguo Egipto, Merae y Axum, que eran manifestaciones históricas. 
Algunos de los líderes resistentes del África Subsahariana fueron Samori Touré de 
los mandingas, el sultán Ahahiral del Califato de Sokoto, Jaja de Opobo, Chaka los 
zulúes, Lobengula de los Ndebeles y el gran Menelik de Etiopía. La gran mayoría de 
estados sucumbió ante el imperialismo. Pero esto fue después de la pérdida de 
millones de vidas. 
Desde el principio, las relaciones entre Europa y África, fueron económicas. 
Comerciantes portugueses comerciaban con el continente a partir de los puestos 
de comercio que establecían a lo largo de la costa. Intercambiaron productos como 
las pulseras de bronce y cobre, pimienta, telas, perlas y esclavos. Todo formaba 
parte del ya existente comercio interno africano. La esclavitud doméstica era 
común en el África subsahariana y mucho antes de que los compradores europeos 
de esclavos llegaran, no había comercio de seres humanos. Los esclavos africanos 
fueron capturados o comprados por los árabes y exportados a través del desierto 
del Sahara hasta el Mediterráneo y al oriente medio. 
 Había un factor de motivación de clases de los europeos, que era una firme 
creencia en la superioridad cultural de la civilización europea. A las sociedades 
europeas se les enseñaba en la escuela y en la iglesia que el mundo "primitivo" no-
cristiano todavía tenía que ser civilizado y salvado. 
 
En 1492, el español Cristóbal Colón descubrió para Europa el "Nuevo Mundo". El 
hallazgo resultó ser un desastre no sólo para las personas descubiertas sino 
también para los africanos  subsaharianos. Esto marcó el comienzo de un comercio 
triangular entre África subsahariana, Europa y el Nuevo Mundo. Los barcos 
europeos de esclavos, principalmente británicos y franceses, llevaban personas de 
África Subsahariana hacia el Nuevo Mundo. Ellos fueron trasladados inicialmente a 
las Indias Occidentales como complemento a los indios locales diezmados por los 
conquistadores españoles. El comercio de esclavos creció de un hilo a una 
inundación, sobre todo a partir del siglo XVII. 
El monopolio de Portugal en este comercio odioso se rompió en el siglo XVI cuando 
Inglaterra, seguida de Francia y otras naciones europeas entraron en el comercio. 
Inglaterra lideró en el negocio de transporte de jóvenes de África subsahariana de 
su tierra natal para trabajar en las minas y hasta las tierras de la región de 
América. 

Debemos tener en cuenta cómo las concepciones occidentales de la "raza" y la 
diferencia "racial" han influido en nuestras nociones de los países de África 
subsahariana en el pasado. Estas ideas, que por lo general han contrastado la 
supuesta inferioridad de la gente "negra" con la superioridad de los "blancos", 
surgió en las sociedades occidentales cuando los europeos trataron de justificar la 
esclavitud de los subsaharianos y la posterior colonización de África subsahariana. 
Los historiadores reconocen ahora que las ideas de inferioridad racial han 
inspirado a la creencia de que anteriormente los pueblos de África Subsahariana 
vivían en un estado de barbarie primitiva. Al mismo tiempo, se han dado cuenta de 
que muchos de los escritos europeos que se utilizan para la reconstrucción de 
África subsahariana, tal y como cuentan misioneros y viajeros en el siglo XIX, por 
ejemplo,  están contaminados por estas mismas nociones sobre la inferioridad del 
África Subsahariana. 
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Esta evidencia ha llevado a los historiadores a buscar fuentes alternativas de 
información menos influidas por la preocupación europea en la diferencia racial. 
Estas fuentes alternativas incluyen escritos de africanos subsaharianos (que se 
encuentran en tan sólo unas pocas partes del continente antes del siglo XX), los 
organismos mucho más completos de la tradición oral, que se encuentran en todo 
al sur del Sahara, los vocabularios y estructuras de los idiomas africanos 
subsaharianos propios y los artefactos físicos descubiertos por arqueólogos. Sus 
artes también es una de estas fuentes alternativas de información. Al igual que las 
otras fuentes alternativas, nos ayuda a entender la historia del continente no desde 
el punto de vista de los europeos, pero sí desde la perspectiva de los africanos 
subsaharianos en sí mismos. 

Como hemos comprendido la falacia de las ideas occidentales sobre la inferioridad 
racial, empezaron a buscar otras maneras de pensar acerca de las diferencias entre 
África Subsahariana y la historia europea. Hoy en día, muchos historiadores 
combinan las ideas de diferencia y similitud en su interpretación de la historia del 
continente. Se puede considerar que las culturas subsaharianas buscaban 
soluciones inusuales a los problemas a los que se enfrentan todas las sociedades 
humanas. Otros historiadores explican la diferencia, no por motivos raciales, pero 
teniendo en cuenta otros factores que influyen en el cambio social. 
Durante la época colonial, las economías del continente estaban subordinadas por 
completo a los intereses de Europa. El continente africano sirvió principalmente 
como una fuente de minerales y productos agrícolas, y como un mercado para los 
fabricantes europeos. En consecuencia, los gobernantes coloniales hicieron pocos 
esfuerzos para construir economías diversificadas en sus colonias, y se introdujo 
poco la fabricación. El resultado es que la moderna África sigue siendo casi 
totalmente dependiente de las fuentes externas de productos manufacturados. 
Debido a que estas economías coloniales requieren mano de obra barata en lugar 
de mano de obra cualificada, los administradores coloniales tenían poca 
motivación para proporcionar educación o salud a los cuidados africanos.  
 De hecho, los europeos prefieren emplear a los trabajadores emigrantes, que 
dejaron sus hogares rurales sólo durante periodos relativamente breves para 
trabajar en las regiones mineras o de plantación, en lugar de emplear a 
trabajadores de forma permanente procedentes de zonas urbanizadas. Las 
colonias africanas fueron gobernadas por un pequeño cuerpo de funcionarios 
europeos; la mayoría de la administración a nivel local, fue provista por empleados 
africanos y personas nombradas por el gobierno colonial. Sin embargo, el gobierno 
colonial era profundamente antidemocrático, la política pública se hizo en su 
totalidad por funcionarios europeos y los africanos no gozaban de derechos 
políticos. 
Para la mayoría de los africanos (en particular las mujeres), el período colonial fue 
muy frustrante, porque tenían pocas oportunidades de obtener las nuevas formas 
de conocimiento y las oportunidades económicas que se estaban introduciendo 
con el colonialismo, y en su lugar se limitaron a ocupar una baja categoría y 
ocupaciones mal pagadas. La frustración de África se vio agravada por la falta de 
coherencia entre, por un lado, los ideales cristianos universalistas (el cristianismo 
se difundió ampliamente durante el período colonial, al igual que el Islam) y las 
ideas políticas liberales, que el colonialismo introdujo en África, y, por otro lado, la 
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discriminación y el racismo que marcó el colonialismo en todas partes. Esta 
discrepancia se profundizó durante la Segunda Guerra Mundial, cuando los 
británicos y franceses exhortan a los africanos para proporcionar el servicio 
militar y la mano de obra por un esfuerzo de guerra que tenía por objeto, en parte, 
a defender el principio de la autodeterminación nacional. Después de la guerra los 
africanos eran bien conscientes de que se les negaba los derechos por los que ellos 
y sus amos coloniales habían luchado. 

Este profundo sentimiento de frustración y de injusticia promovió los 
acontecimientos que conducen a la independencia nacional de la mayor parte de 
África a mediados de 1960. A medida que la Guerra Fría llegó a dominar los 
asuntos mundiales desde la década de 1940, Europa Occidental estaba preocupada 
de que sus súbditos africanos inquietos adoptaran el comunismo. Este miedo se 
intensificó por una serie de revueltas armadas (sobre todo la revuelta de los Mau 
Mau en Kenia y también las rebeliones contra la dominación francesa en Argelia, 
Madagascar, Camerún), y por el surgimiento de poderosos aunque no violentos 
movimientos nacionalistas.  
 Persuadidos de que el colonialismo podía ser preservado únicamente a través de 
la inversión militar y económica inaceptablemente costosas, la mayoría se 
interesaban en la reconstrucción post-guerra de sus propias economías, y cada vez 
más existía la confianza de que una élite africana educada en Occidente tendría 
poca simpatía con el comunismo. Los europeos comenzaron a reconocer la 
independencia a los africanos a finales de 1950, a partir de la independencia de 
Ghana en 1957 bajo su carismático presidente Kwame Nkrumah. 
Aunque gran parte del continente estaba libre de la dominación colonial a 
mediados de 1960, la dominación europea del sur de África parecía inamovible 
hasta mediados de la década de 1970, cuando los movimientos de liberación en 
Angola y Mozambique expulsaron a los portugueses, allanando el camino para la 
lucha de liberación de Zimbabue que triunfó finalmente, en el año 1980. Sin 
embargo, la forma más brutal e implacable de la dominación europea en África - el 
régimen sudafricano del apartheid – sobreviviría hasta la década de 1990. La 
histórica elección de Nelson Mandela como presidente de Sudáfrica en 1994 marcó 
no sólo la victoria de África en una lucha larga y llena de terror contra el apartheid, 
sino también se llega al final de la lucha contra el dominio Europeo que domina la 
historia de África durante la segunda mitad del siglo XX. De este modo, los albores 
del siglo XXI traerían una nueva era en que los africanos se enfrentarían a la 
estabilidad económica y políticas persistentes, el rápido crecimiento demográfico, 
el aumento de la degradación ambiental y las formas de dominación externa, que 
continuaron siendo ejercidas por los gobiernos occidentales y las instituciones 
financieras. Su larga historia de éxitos sugiere, sin embargo, que iban a encontrar 
maneras de superar estos dilemas. 
 
Los críticos del colonialismo desestiman los argumentos racistas. Sostienen que el 
régimen colonial dejó subsaharianos más pobres que antes de empezar. No sólo 
fue la mano de obra y los recursos sobreexplotados, sino también que la capacidad 
del continente para el desarrollo se vio socavada. Guyanés Walter Rodney 
historiador en su libro "Cómo Europa subdesarrolla África subsahariana' sostiene 
que el colonialismo" lo único que se desarrolló fue la dependencia y el 
subdesarrollo. " En cuanto a Rodney y otros críticos les preocupaba "El único 
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desarrollo positivo en el colonialismo fue cuando terminó." Bajo el dominio 
colonial las economías del África Subsahariana se estructuraron de manera 
permanentemente dependientes de las naciones occidentales. Ellos fueron 
consignados al papel de los productores de productos primarios para su 
procesamiento en países occidentales. Los términos de comercio en el mercado 
internacional controlado por occidente discriminaron las naciones del África 
subsahariana, que no podían ganar lo suficiente para desarrollar sus economías. 
Pero en realidad esto siempre ha resultado ser no más que una retórica gratuita, 
porque todos los intentos que se han hecho por el continente para forjar su futuro 
y para diseñar sus propias estrategias indígenas de desarrollo y políticas ha sido 
desdeñado por las instituciones financieras internacionales (IFI), con el apoyo, o al 
menos la connivencia, de la comunidad de donantes. 
Cinco estrategias históricas que en conjunto proporcionan la agenda de desarrollo 
del continente surgieron en la década de 1980 y en la década de 1990. Estas son: 
El Plan de Acción de Lagos para el Desarrollo Económico de África, 1980-2000 y el 
Acta Final de Lagos (1980) 
Programa Africano de prioridad para la recuperación económica, 1986-1990 
(Apper), que posteriormente se convirtió en el Programa de las Naciones Unidas 
de Acción para la Recuperación Económica y el Desarrollo Africano (PAREDA) 
(1986) 
El Marco Alternativo Africano para el Programa de Ajuste Estructural para la 
recuperación socioeconómica y la Transformación (AAF-SAP) (1989) 
La Carta Africana de Participación Popular para el Desarrollo (1990) 
Las Naciones Unidas Nueva Agenda para el Desarrollo de África en el decenio de 
1990 
(UN-NADAF. 1991) 
La Asociación del Milenio para el programa de recuperación de África y el Plan 
Omega, que posteriormente se convirtió a la nueva asociación para el desarrollo de 
África (NEPAD 2001) 
  
Desde la conferencia de Berlín de 1884, el continente ha perdido su perspectivas, y 
casualmente es ahora, 130 años después, cuando se cree que tal vez en diez años 
tendremos otras historias sobre las que escribir. Thambo Mbeki, en la 59 ª 
Asamblea General de la ONU, citó: "Es hora de que los pobres y sin autoridad 
abandonen sus silla de ruedas y comiencen a caminar sin ayuda; tal vez esto 
ayudará a construir un nuevo orden social" Pero voy a decir que no sólo para 
construir un orden social, sino para abrir nueva puerta a la futura generación. 
 
Es hora de discutir y debatir sobre la solución, dejemos de buscar el culpable, 
porque así nunca resolveremos los problemas. Todo lo que necesitamos es actuar y 
"Algo tenemos que hacer".  No quiero hacer referencia a la revolución que estamos 
viviendo ahora como la primavera árabe, Movimiento 15M y otros en algunas 
partes de Asia, porque nosotros debemos inventar nuestra propia revolución, que 
encaje con nuestras sociedades. Le falta al continente una BASE sólida. Sin una 
base no se puede construir una casa, sin una buena base el continente no va a 
avanzar hacia el empoderamiento psicológico. 
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AFRICAN SUB SAHARAN SOCIAL AND ECONOMIC CRISIS, THE WAY 
FORWARD 

 
By Kingsley Lawal, Associació Nigerians de Sabadell 

 
 
 

What are the causes of Africa's social and economic crisis? This question must be 
answered, otherwise we will never know how Africa gets out of the crisis and gets 
on with the business of development for the benefit of its suffering people.  
FROM 1960 TO 1975 THE CONTINENT HAS FACE A LOT OF INSTABILITY ON 
SOCIAL, ECONOMIC AND POLITICAL THAT LEAD TO CIVIL WAR AROUND THE 
CONTINENT. Successful economic integration in Africa will require a concomitant 
SOCIAL integration, to pursue economic integration successfully; it must go hand-
in-hand with shared political and social values and visions. 
Anyone who designs a strategy that would be used to develop the continent 
economies must ensure that it would generate an economy that protects the poor. 
Must designs a strategy that will be apply to few African countries and must be 
implemented so that the rest will have strategy to follow and it must start from 
social reform and equality participation which will be the key to African 
development. 
There is no African initiative on development that will have a start without 
individual countries social reform, equality participation and introduction to social 
security. 
The continent will continue to bring and invent or elaborate plan for the continent 
development, but as far as this three issues are not well looked into, the continent 
and its over 800 millions populations will still remain 50 years behind the rest of 
the world. 
During the last thirty years African crisis has been attributed to its elite and 
dominant group for adopting “bad politics” and “poor government”. The truth is 
that African sub Saharan elite and its government are responsible for the continent 
tragedy. In the last years this idea has been put in question by intellectual on the 
determinants of the economic behavior of the continent. This question, 
nevertheless, has no impact on the predominant interpretation of the crisis. 
The most influential text for standard interpretation was a document of the World 
Bank of 1981 known as Berg Report. 
The evaluation of the reasons for the continent crisis was very "internalities" and 
very critical towards the politics of the African sub Saharan governments for 
having undermined the process of development, destroying the incentives that 
would have allowed the agricultural producers to increase their production and 
their exports. 
National money overvalued contempt the rural agriculture, highly protected 
industries and excessive state intervention were indicated as the bad politics and 
fundamentally responsible for the African crisis. Substantial devaluations of the 
currency, dismantlement of the industrial protection, incentives to the prices for 
productions and the agricultural exports and substitution of the state-owned 
company for the private ones-Not only in the industry, but also in the rendering of 

109



                                                                               

social services were the "good" politics recommended to save the sub-Saharan 
Africa of his mishaps. 
The diagnoses and predictions of the Berg report coincided with that of another 
very influential text published also in 1981, which prompt the acquired classic 
category as exhibition to both the "new" political economy and of the dangers of 
the state intervention in the underdeveloped countries. In Bates opinion, the newly 
freed African government used instruments of economic control that they have 
inherited from the colonial authority for the benefit of the urban elites and 
especially to themselves. 
When the agricultural incentives to farmers were removed on which the farmers 
rely on to increased agricultural production, this structure as researcher put it was 
the beginning of African Economic crisis. This structure of the African economy 
was the principal cause of its persistent crisis. It is a structure that force Africa to 
keep producing commodities it does not need because its people consume very 
little of such commodities while it depends on other people for the production of 
its own need. It is a structure of dependency rather than self-reliance. It is a 
structure that is more import-export oriented rather than production-oriented. 
The other main features of the African economy are:  
The predominance of subsistence activities with people producing just enough to 
survive on their own;  
A base for producing goods that is very small, that has no linkages within it, that 
uses backward and unscientific methods and which has no modern machinery or 
technology;  
The degraded environment with large chunks of land having become desolate and 
unusable for cultivation of crops or rearing of livestock;  
Lop-sided development due to the urban bias of public policies ... thus permanently 
leaving the rural areas in poverty ...;  
The fragmentation of the African economy in small markets;  
The openness and excessive dependence of the economies including dependence 
on external factor inputs and weak institutional capabilities.  
The social structures also fundamentally contribute to Africa's persistent crisis. 
First, Africa has very distinct and deeply rooted types of social differentiations. 
These relate to linguistic affinities, gender, ancestral origins or blood relations 
such as those that result in ethnic groups or nationalities or clans. This has many 
implications on social mobilization for development; on efficient and objective 
economic management; on the proper functioning of national institutions; and, on 
political stability in general.  
The political environment is also a major cause of the African problems. Basic 
rights, individual freedom and democratic participation are often lacking in African 
countries. Yet, without them people feel alienated and are unable to devote their 
energies to development and productivity. Indeed, in a place where injustices are 
the norm rather than the exceptions, it is almost impossible to expect a momentum 
of progress. What you often find is disillusion, lethargy, repression, civil strife and 
an environment where fear and man's inhumanity against man prevail. Given such 
circumstances, people do not work hard or produce optimally and, naturally if 
people do not work hard, the pace of development, if any, is at snail's speed.  
The combination of the social and political weaknesses has also led to an acute 
crisis of skills and management in Africa. This has led to a breakdown of 
institutions, closure of industries and a failure of others to maintain profitability. 
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Lack of accountability has been a major problem for Africa. ... Self-enrichment at 
the cost of development has become a cancer that is eating away at the resources 
that otherwise would have been invested in development.  
At first glance, simple cause-and-effect governs the relation between declining 
economic performance and declining standards of living: the former brings about 
the latter. But ... causes and effects travel a two-way street. In a world economy 
that places a premium on technology and information processing; only a healthy, 
secure and literate population can engineer an economic upturn. Desperate living 
conditions fuel both social unrest and the internal strife and civil wars that we 
identified earlier as a major cause of social and economic crises ... These, in turn, 
discourage cripple domestic productivity and erode the will of citizens to work for 
a better future. Government initiative, private investment and assistance from 
overseas will not establish the conditions for sustained economic growth unless 
there is an improvement in the standard of living of the African people.  
Initiatives to tackle the root-causes of African underdevelopment problem are not 
new or recent. Even before the shock waves of the 1980s had struck, African 
leaders had seen the need for a long-term strategy for structural transformation. 
Under the auspices of the Organization of African Unity (OAU) and the Economic 
Commission for Africa (ECA), a conference of Heads of State and Government in 
Lagos, Nigeria in April 1980 ... adopted the Lagos Plan of Action for the Economic 
Development of Africa, 1980-2000.  
The central principle of the Lagos Plan is that the worth of economic development 
is measured by the well-being of the people. No program of adjustment or of 
development makes sense if it makes people indefinitely more miserable. Africa's 
central objective, therefore, is the alleviation of poverty and general improvement 
in living standards of the people and respect to live. A second objective, essential to 
meeting the first, is increased production through expanded and diversified 
productive capacities that can be sustained over a long period of time; the third 
goal is self-reliance on both national and collectively.  
Alleviating poverty and raising the welfare of the people means, in essence, that 
people including the poor and the vulnerable have access to the goods and services 
that are essential for their survival and well-being, Services such as food, shelter, 
clothing, education and health.  
Everybody knows that anybody on an empty stomach cannot be happy or 
productive. As such, the Lagos Plan of Action had food self-sufficiency on top of the 
African development agenda. The other elements of the LPA agenda include 
potable water, shelter, primary health-care, education and cheap transport. If the 
African people can have these in sufficient quantity and quality, then we could say 
that Africa has made a start.  
Other aims include:  
Access of the people, especially the presently deprived poor, to the basic factors of 
production particularly land and investment capital;  
Creation of employment opportunities so that people get the means to pay for 
what they require;  
Improving the pattern of distribution of national wealth so that the majority of the 
people have a just and fair share of a growing national cake, creation of social 
security rather than for the few to run away with the whole cake;  
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Changing the food consumption patterns so that the African people eat more of 
what they can grow on the continent (e.g., maize, millet and sorghum) and less of 
what cannot be easily grown on African soils (e.g., wheat, rice, barley and oats);  
Internal mass production of essential consumer manufactured goods and matching 
the people's consumption towards these domestically produced goods; and,  
Maintaining the natural environment so that it can feed the present and the future 
generations without deteriorating beyond repair. This will require that people do 
not cut trees without planting new ones; that people do not keep too many animals 
(cows, goats, sheep, etc.) on very small grazing plots of land; ...  
Another priority is the establishment of a self-sustaining process of economic 
growth and development. As of now, Africa's growth depends on world events, 
external donor and on natural phenomena like rain or drought. Whenever there is 
a drought or a flood African growth stops and calamity takes over. Whenever the 
world economy suffers a recession with falling demand and prices for primary 
commodities, Africa's growth goes in reverse gear and economic crisis ensues. So 
Africa has to transform its economy to make it produce what it consumes; market 
what people produce and need and produce what is needed to produce other 
industrial goods.  
To achieve this priority the continent must pursued a long time development 
perspective that including the following: 
Structural change in what is produced and how it is produced, especially in respect 
of technologies and raw material inputs;  
Mastering the industrialization process especially as regards heavy industries and 
indigenous entrepreneur capabilities;  
Linking the rural and urban sectors and supporting the informal sector;  
Reducing dependencies especially on the need of foreign exchange, aid, and foreign 
experts and advisers;  
Increasing the productivity and efficiency of resources, including the reversal of 
the brain-drain; and,  
Ensuring broad-based and democratic participation of the people in deciding on 
their needs.  
Africa urgently needs to integrate its economies. The go-it-alone approach that has 
characterized Africa's development efforts since independence has proved a total 
failure. African countries must realize that only by working together and involving 
general participation will they survive and develop. 
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SEGURIDAD SOCIAL PARA TODOS 

FUTURO DE AFRICA 

De Kingsley Lawal., Associació Nigerians de Sabadell 

  

La Seguridad Social es entendida y aceptada como un derecho que le asiste a toda 
persona para acceder, por lo menos a una protección básica para satisfacer estados 
de necesidad. 

Es así como la concepción universal respecto al tema ha llevado a cada nación a 
organizarse con el objeto de configurar variados modelos al servicio de este 
objetivo. En este contexto siempre se consideró al Estado como el principal, sino el 
único promotor de esta rama de la política socioeconómica puesto que los 
programas de seguridad social están incorporados en la planificación general de 
este. Sin embargo, no siempre se logró a través de tales políticas desarrollar e 
implementar un sistema de seguridad social justo y equitativo, en el cual la 
persona tuviera la cobertura que precisa. Se suma a ello el vertiginoso avance de la 
economía mundial. En otras palabras, no hubo un desarrollo paralelo de ambas 
áreas, condición vital para lograr un crecimiento equilibrado. 

El Estado debe ejecutar determinadas políticas sociales que garanticen y aseguren 
el bienestar de los ciudadanos en determinados marcos como el de la sanidad, la 
educación y en general todo el espectro posible de seguridad social. Estos 
programas gubernamentales, financiados con los presupuestos estatales, deben 
tener carácter gratuito, en tanto son posibles gracias a fondos procedentes del 
erario público, sufragado a partir de las imposiciones fiscales con que el Estado 
grava a los propios ciudadanos. En este sentido, el Estado de bienestar no hace 
sino generar un proceso de redistribución de la riqueza, pues en principio, las 
clases inferiores de una sociedad son las más beneficiadas por una cobertura social 
que no podrían alcanzar con sus propios ingresos.  

En este Sistema se engloban temas como la salud pública, el subsidio al desempleo, 
o los planes de pensiones y jubilaciones y otras medidas que han ido surgiendo en 
muchos países tanto industrializados como en vías de desarrollo desde finales del 
siglo XIX para asegurar unos niveles mínimos de dignidad de vida a todos los 
ciudadanos e intentar corregir los desequilibrios de riqueza y oportunidades.  

El Departamento de Seguridad Social de la Oficina Internacional del Trabajo (OIT), 
Ginebra, en conjunto con el Centro Internacional de Formación de la OIT, con sede 
en Turín y la Asociación Internacional de la Seguridad Social (AISS), en Ginebra 
publicaron en 1991 un interesante documento titulado "Administración de la 
seguridad social". De este documento se transcribe: 

"Una definición de Seguridad Social ampliamente aceptada es la siguiente": 

"Es la protección que la sociedad proporciona a sus miembros mediante una 
serie de medidas públicas, contra las privaciones económicas y sociales que, 
de no ser así, ocasionarían la desaparición o una fuerte reducción de los 
ingresos por causa de enfermedad, maternidad, accidente de trabajo o 
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enfermedad laboral, desempleo, invalidez, vejez y muerte y también la 
protección en forma de asistencia médica y de ayuda a las familias con hijos".  

 

 

 

 

OBJETIVOS DE LA SEGURIDAD SOCIAL 

La Seguridad Social Integral tiene como fin proteger a los habitantes del estado de 
las contingencias de enfermedades y accidentes, sean o no de trabajo, cesantía, 
desempleo, maternidad, incapacidad temporal y parcial, invalidez, vejez, 
nupcialidad, muerte, sobrevivencia y cualquier otro riesgo que pueda ser objeto de 
previsión social, así como de las cargas derivadas de la vida familiar y las 
necesidades de vivienda, necesidad que tiene todo ser humano. 

La Seguridad Social debe velar porque las personas que están en la imposibilidad 
sea temporal o permanente de obtener un ingreso, o que deben asumir 
responsabilidades financieras excepcionales, puedan seguir satisfaciendo sus 
necesidades, proporcionándoles, a tal efecto, recursos financieros o determinados 
servicios. 

La Seguridad Social Integral se basa en los siguientes principios: 

a) Universalidad: b) Solidaridad: c) Integralidad: d) Unidad: e) Participación: f) 
Autofinanciamiento: y g) Eficiencia:  

SEGURIDAD SOCIAL EN ESPAÑA 

La Seguridad Social en España cumplió ciento diez años, Durante este período la 
evolución experimentada por el Sistema de Seguridad social española ha sido 
enorme. Los primeros seguros sociales surgieron por ramas de aseguramiento y 
protegían colectivos muy específicos de asalariados; en la actualidad se caracteriza 
por proteger conjuntamente todas las contingencias y situaciones contempladas en 
los seguros más avanzados y alcanza a toda la población. 

Es un sistema que parte del modelo de Bismarck contributivo y profesional, al que 
se la han incorporado propiedades del modelo anglosajón siendo el resultado un 
modelo mixto e integrado que responde ampliamente al modelo europeo de 
Seguridad Social. 

Se realizó progresivamente una adaptación de su estructura organizativa y 
financiera a las nuevas formas de organización de evolución de la estabilidad en el 
empleo y las necesidades sociales. La gestión del Sistema de Seguridad Social se 
atribuye a agentes públicos con personalidad propia adscritos al Ministerio de 
Trabajo y Asuntos Sociales a través de la Secretaría de Seguridad Social 

Cuenta con un sistema computarizado que ofrece una información amplia a los 
usuarios, pues una de sus normas es la accesibilidad y transparencia, por ello los 
puntos de contacto con los ciudadanos son numerosos y lo convierte en un Sistema 
muy eficiente.  
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Existe un médico de cabecera o médico de familia en todos los sectores al que 
acuden los ciudadanos en una primera instancia a causa de enfermedades no 
graves y numerosos hospitales con tecnología muy avanzada. El costo de los 
medicamentos es financiado por el seguro, aunque en algunos casos solo se cubre 
un porcentaje del mismo. 

  

  

CONCLUSIONES 

"Todos deberíamos disponer de acceso a la seguridad social" 

"La protección social representa hoy un reto fundamental en lo que atañe a la toma 
de decisiones en el campo de la construcción de la sociedad", señaló Su Excelencia 
el Sr. Abdoulaye Wade. No podemos construir un desarrollo económico y social 
sostenible sin una política de seguridad social sólida y favorable a la inclusión."  
Creo que hay necesidad de mejorar la sensibilización de la población respecto a la 
protección social. Señaló que la OIT(organización internacional de Trabajo) había 
iniciado la campaña con el fin de concienciar a diversas partes interesadas, 
incluido el público en general, respecto al tremendo desafío que supone la 
ampliación de la seguridad social a millones de africanos, así como los beneficios 
potenciales de tal medida para el desarrollo nacional y la atenuación de la pobreza.  
La cobertura de seguridad social es tan escasa en África porque los sistemas 
existentes incluyen únicamente a los trabajadores asalariados, fundamentalmente 
los ocupados en el sector público, en el contexto de un continente en el que la 
mayoría de las familias dependen de la economía no estructurada para obtener sus 
ingresos.  
Hans-Horst Konkolewsky, Secretario General de la Asociación Internacional de la 
Seguridad Social (ISSA), afirmó en marzo en Ciudad del Cabo que la seguridad 
social puede contribuir a convertir en realidad la reducción de la pobreza 
sostenible en África. La ampliación de la cobertura de seguridad social debería ser 
parte integrante de las estrategias de desarrollo. La ampliación de la cobertura de 
seguridad social será buena para los pobres y buena para el crecimiento 
económico. Existen pruebas de que la inversión en seguridad social proporciona 
altas tasas de retorno para la economía nacional al aumentar la productividad de la 
fuerza laboral. Es difícil identificar cualquier otro instrumento que pudiera 
permitir a las naciones africanas reducir sus niveles de pobreza y mortalidad de 
manera tan rápida y fiable como los instrumentos básicos de seguridad social -
seguros sanitarios sociales, pensiones sociales y prestaciones a la infancia. La 
seguridad social debería ser uno de los ingredientes permanentes de todas las 
estrategias nacionales y regionales dedicadas a la reducción de la pobreza, el 
crecimiento económico en favor de los pobres y modos de vida sostenibles. 
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La percepció geogràfica 
Emocions, impressions sobre l’espai i el temps a São Tomé 4

 
 

XAVIER MUÑOZ-TORRENT, geògraf 
President de l’Associació Caué – Amics de São Tomé e Príncipe 
 

 
 
 
Durant el meu primer viatge a São Tomé vaig tenir un shock paisatgístic. En la memorable 
gravana 5

 

 de 1986, em despertava suant d’aquelles nits xafogoses d’Uba-Budo, amb els 
col·legues al meu voltant, dient que jo discursejava entre somnis “haver perdut la meva 
percepció geogràfica”! Encara recordo les cares d’admiració de la Núria i d’en Pere sobre 
meu, i també la meva sorpresa per haver exterioritzat del meu subconscient impressions 
tan estranyament transcendentals. Tanmateix, el shock havia estat de tals proporcions 
com per remoure les meves emocions, àdhuc em somnis. 

 
La Casa Gran d’Uba-Budo, a l’illa de São Tomé. Foto de X. Muñoz (2001) 

 
En realitat, aquella estada a São Tomé modificaria profundament els meus patrons 
d’entendre el món. Aquell lloc, malgrat petit, per a mi seria immens, desbordant, en temps, 
en espai, en grandesa d’humanitat6

4 Versió en llengua catalana de l’article “A percepção geográfica”, publicat en portuguès als periòdics 
Tela Non (digital) i Correio da Semana de São Tomé, maig de 2012. En la present versió s’inclouen 
notes addicionals. 

. Tal com vaig escriure aleshores a un amic, aquell país 
havia de ser una de les “xarneres de la meva vida”. Va ser allà, a São Tomé, amb quasi vint-

5 Gravana = Estació seca a l’Equador. A São Tomé, la gravana correspon als mesos de juliol, agost i 
setembre. Curiosament és considerada també com l’estació més freda a les illes. 

6 L’illa de São Tomé té unes dimensions semblants a les de Menorca.
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i-quatre anys d’edat, que, per primera vegada, vaig tenir veritable consciència de la meva 
professió i també del que jo podia oferir en el futur. 
 
Abans d’emprendre el viatge, havia llegit amb passió alguns dels treballs de Joan Nogué 
(1983)7 sobre la importància de la percepció dels boscos en la configuració d’un espai 
social, que van ser els primers escrits de l’emergent Geografia Humanista que em van 
caure a les mans. Nogué parlava de les diferents característiques del bosc com a element 
paisatgístic, inexistents per als espais oberts, que li atorgaven una categoria superior als 
altres elements de la geografia, perquè creava sensacions, tals com misteri, por, solitud, 
màgia, encanteri; un concepte d’allò salvatge, de clandestinitat, d’allò que queda fora de la 
llei; “el límit entre l’ordre humà, expressió de l’ordre diví a la terra, i el caos demoníac de la 
natura”... De fet, és escenari d’allò desconegut, d’allò indòmit, d’allò incert, d’allò canviant. 
També el professor Jaume Vicens-Vives ja havia advertit en el seu Tratado General de 
Geopolítica (1956)8 que els boscos han estat un dels límits que més han angoixat la 
concepció espacial humana. Amb tot, jo no tenia idea exacta del que allò significava en la 
pràctica i no donava importància al principal caràcter del paisatge que evocava Francisco 
Tenreiro en la seva monografia sobre l’Ilha de São Tomé (1961) 9

 

, probablement per tenir 
jo un concepte molt inexacte del què era un bosc o del què era una plantació extensiva en 
una regió equatorial. 

Recordo la meva primera visió de la floresta des del balcó de la Casa de l’Administració. 
Arribàrem de nit serrada a la seu d’Uba-Budo i, des de l’aeroport fins allà, a penes havíem 
vist ombres fantasmagòriques, mentre creuàvem allò que, als nostres ulls, semblaven 
kilòmetres i kilòmetres de selva densa a ambdós costats d’una carretera terriblement 
empolsegada. Aquell matí de juliol, el dia havia apuntat entre boirines, però, al cant del gall 
i al toc de la campana, la vida havia esclatat de nou a la roça 10

 

. I jo no volia perdre’m aquell 
primer espectacle. Així que, sense esperar a vestir-me, vaig sortir al balcó principal.  

A sota, al terreiro 11

                                                        
7 NOGUÉ, Joan, “El bosc: element clau d’un paisatge i d’una comunitat”, a Documents d’Anàlisi 

Geogràfica, num. 2, Universitat Autònoma de Barcelona, 1983, pp. 23-67. 

, tot es movia. Un grup de nenets, al veure’m, em saludà a cor:  “Bon dia 
senyor, bon dia excel·lència!”. La canalla estava desenvolupant activitats prenent l’àmplia 
escalinata de la casa com amfiteatre per al magisteri d’una mossa força jova que semblava 
estar al càrrec d’aquella petita multitud. Ella també em saludà i els nens rigueren i feren 
comentaris divertits sobre el color de les meves cames, quasi en veu alta. La meva resposta 
va ser un llarg somriure que, en aixecar la vista més enllà de la zona construïda, 
esdevingué boca oberta: tot era verd, un mantell de verd intens, un infinit vegetal que 
cobria tot el paisatge i ens envoltava! Vaig quedar astorat de tanta verdor. Mai a la vida 
havia vist tal explosió de natura. Aquell no era el meu verd oliva mediterrani; era verd viu, 
intens, ple de rosada, esquitxat a voltes de flors vermelles i grogues i de fruits que encara 

8 VICENS VIVES, Jaume, Tratado general de geopolítica. El factor geográfico y el proceso histórico, 
Barcelona, Ed.Vicens Vives, 1956, 242 pp. 

9 TENREIRO, Francisco, A ilha de São Tomé, Lisboa, Junta de Investigações de Ultramar, 1961, 279 
pp.+ anexos 

10 Roça = Plantació 
11 Terreiro = Nucli d’una plantació; plaça o esplanada al voltant de la qual es localitzen les 

dependències centrals de la plantació: administració, hospital, capella, escola, cantina, economat, 
tallers, habitacles dels treballadors, etc. 
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daven més contrast a una sensació de frescor. I la canalla amenitzaria encara més l’escena 
amb alegres cançons d’escola. Sensacional –vaig pensar–, estic baixant d’un núvol, estic al 
paradís!! 
 
Des d’un extrem del balcó, una altra noia em vigilava. Vaig advertir la seva presència per 
un altre riure indissimulat. Al girar-me, aparegué allà una de les dones més belles que mai 
he conegut a la vida (o això és el que en aquell moment em semblà): alta, prima, elegant i 
negríssima, amb les millor formes i proporcions, amb el seu millor somriure, amb uns ulls 
grans i vius que semblaven parlar per si mateixos. De fet, Domingas resultà ser encara més 
bella de caràcter, d’intel·ligència i de sentiments. Presagiós inici per a una llarga i alegre 
estada. Més tard, vaig reconèixer d’ella aquella veu bonica que entonava cançons d’en 
Roberto Carlos durant el trajecte des de l’aeroport, que tant ens havia ajudat a relaxar 
l’excitació del viatge (després del nostre penós trànsit per aquella Luanda afligida per la 
guerra). Va ser aquella tonga12

 

 la que em convidà, amb altres riures i mirades crítiques, a 
vestir-me adequadament per, abans de l’esmorzar, donar un tomb pels voltants de la seu. 
Aquells riures i aquelles mirades acaronaven, tenien l’encís de despullar poc a poc la meva 
ànima per a desitjar amb vehemència besar aquell somriure i aquelles mirades i el seu cos 
sencer. 

De la mà d’aquella fada vaig endinsar-me en la floresta santomense, als camps de cacau 
que s’estenen sota els enormes ocás 13, les moreres gegants, els arbres del pa14, les 
jaqueres 15,... que tapaven el cel i que creaven per a mi una sensació única de frondositat.  
Àdhuc d’un perfum especial, fort afruitat, mescla d’oli de palma i de cacau a punt de 
fermentar. Allí a sota, en el matollar tancat, hi havia un microcosmos d’humanitat, una 
activitat  industriosa, de gent que treballava la terra, segava l’herba, recollia i partia el 
cacau, i no per això abandonava la cortesia de la ràpida salutació i de la fàcil conversa. 
Aquella floresta tenia vida per dintre, una part humanitzada, però també una part 
feréstega amb els perills que amagava. Malgrat la mà de l’home,  no deixava ni deixa de ser 
selva: “Cuidi’s de la cobra-preta 16, del mosquit, cuidi’s de la lagaia 17

 

 i d’aquelles formigues 
empipadores que pessiguen; però també guardi’s d’aquelles noietes tongues de pell suau, les 
que tenen més embruix i fan perdre el cap!”. I jo, certament, el vaig perdre.   

La combinació d’aquella exultant frondositat, que canviava amb cada ràfega de vent, amb 
la lentitud a la que obligaven les comunicacions terrestres i, molt especialment, la calmada 
filosofia de vida dels insulars, em feu percebre l’espai d’una altra forma, despercebent-lo, 
engrandint-lo molt més d’allò que era en realitat. De fet, per anar amb cotxe fins a  São 

12 Tonga = Fill/lla d’una família de treballadors immigrats, altrament dits serviçais, però nascut/da a 
l’illa. Els serviçais generalment provenien d’altres colònies portugueses (Angola, Cabinda, 
Moçambique i, molt especialment, de Cabo Verde, també de Goa o Macau) o també de les colònies 
pròximes del Golf de Guinea. 

13 Ocá (ST) = Ceiba, Ceiba pentandra, arbre tropical que pot arribar a una grandària monumental. 
14 Fruteira, Fruta-pão (P) = Artocarpus incisa. La carn del seu fruit té tal textura que un cop cuit en la 

seva pròpia closca, es un consistent acompanyant dels menjars, substitutiu del pa; d’aquí el nom: 
fruita del pa, arbre del pa. 

15 Jaqueira (P) = Artocarpus heterophyllus, dóna un fruit molt dolç i saborós, la jaca, emprada com a 
postre i també com a base de melmelades. 

16 Cobra preta(P) = Cobra negra, cobra dels boscos, Naja melanoleuca, altament verinosa.
17 Lagaia = Tipus de civeta o gat mesquer (CAT), gineta (E), Viverra civetta.
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João (30 km), sortejant forats, torrents, despreniments i vegetació caiguda, el viatge prenia 
al voltant de tres hores de rellotge, quasi una eternitat de salts i balancejos, i, en mirar 
enrere, l’aire havia transformat completament el paisatge, com a ones en el mar, sense 
deixar als meus ulls cap rastre de referències anteriors. La percepció, doncs, era una altra 
i, en el fons, estava perdent la meva o, el que és el mateix, a tenir una altra totalment 
diferent a cada moment, per influència de la imatge i dels tempos en el processament 
mental de l’escala geogràfica. I vaig pensar: “què gran és aquest país que s’infla a la vista 
dels forasters, que ens enganya i ens embruixa!”… I vaig mirar la noia i vaig pensar que 
estava vivint una faula surrealista, i ella no comprenia com el senyor geògraf havia perdut 
el sentit de la mesura de la terra... I potser sigui per això que va estar tan especialment 
atenta amb mi.   
 

 
Vista de l’impressionat Cão Grande o Pic del Caué (663 m) sobre la plana de 

Ribeira Peixe (antiga roça Perseverança), al sud-est de l’illa de São Tomé. 
Foto de X. Muñoz (2006). 

 
Aquesta percepció d’engrandiment encara va créixer cada dia que passava en aquell país, 
en aquelles roças. Va ser pitjor quan ens vam internar al bosc indòmit, a l’obô 18, en la 
nostra fracassada ascensió al Pic São Tomé, des de Diogo Vaz (via que des d’aleshores en 
sembla inabastable) i també en l’excursió al Llac Amèlia o en la incursió als extensos 
camps de palmera dendê 19

 

, des de Ribeira Peixe al peu de l’erectíssim Cão Grande, on una 
colònia de macacos ens va atacar amb un implacable bombardeig de fruits i llavors. Als 
nostres ulls era impossible que totes aquelles meravelles estiguessin en un territori tan 
petit. Tanmateix és així: São Tomé és una capseta plena de grans sorpreses. 

                                                        
18 Obô = Selva, en crioll forro i també en angolar. 
19 Dendezeiro (P) = Palmera d’oli, Elaeis guineensis 
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Altres amics també ens parlaren d’històries de bruixes i curanderos, amagats en cavernes 
o cabanes en el més recòndit de la selva, on preparen els seus sortilegis o administren les 
seves obscures arts. També d’estranys genis del bosc, els gugús, que fan ric a qui els 
guarda a casa. També de la immensa riquesa en plantes medicinals, fulles, herbes i 
escorces, que es troben allà i que permeten elaborar tant les més diabòliques drogues per 
a montar santos 20 o els més letals verins, com els més eficaços remeis de cura, de fertilitat 
o per aconseguir més potència sexual. És també a la selva on es troben els fugits de la 
justícia i va ser des d’allà on l’esclau Amador organitzà les més terribles ofensives contra la 
Colònia i on Yon Gato obtingué el seu devason 21. És també espai dels mites iniciàtics dels 
angolars en els seus primitius quilombos 22

 
...  

 
La casa de l’Obô, a l’inici del camí que s’endinsa cap al Pic São Tomé, 

seguint el rierol, prop del túnel de Santa Catarina (oest de l’illa de São Tomé). 
Foto de X. Muñoz (2001). 

20 Montar santo = Posseir la ment d’una persona. 
21 Devason = Ritual i amulet que donen el poder de no ser mai ferit per les bales de l’enemic (et dóna 

immunitat a les bales). Amador i Yon Gato són dos herois llegendaris que lluitaren en diferents 
moments contra la colònia. 

22 Quilombo o Kilombo = Aldea o aglomeració tradicional de cabanas. 

123



                                                                               

 
Em vaig rendir davant del gran ocá, prop de la presa de Guegue, on –diuen– viuen les 
bruixes; de genolls sobre la terra batuda, sense deixar la mà protectora de la Domingas, 
per disculpar-me pel meu atreviment en assaltar aquest país amb la meva ciència 
incipient, amb els meus preconceptes europeus que no feien res més que tancar la ment a 
altres perspectives de veure la realitat. Vaig guanyar perspectives, vaig guanyar 
coneixement, vaig guanyar humanitat i passió, però vaig quedar per sempre embruixat 
deixant allà la meva percepció geogràfica.   
 
Aquest engany en la percepció de les magnituds és certament un efecte que pateixen els 
visitants a aquelles illes exuberants i que, àdhuc, permet creure als propis santomenses 
que el seu país és més gran, incommensurable, que té vida pròpia; àdhuc que no és 
realment una illa, que és una espècie de catifa màgica preparada per volar. I per molt que 
hagi estudiat els mapes, per molt que hagi recorregut els boscos i les roças, mai he perdut 
aquella percepció amplificada del territori, que encara s’ha manifestat més en la meva 
passió per aquell país, per aquella humanitat, i per aquell riure tímid (indiscretament 
tímid) de la Domingas, i també per les seves llàgrimes inconsolables a la meva partença, 
clavades com estelles, des de llavors, en el meu cor. 
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In one of the most read free distribution newspapers of Spain in April 2012, one 
could read and interesting yet brief article on the outside perception of the 
country. One of the most controversial statements of the article was that some 
traveler’s guides warned visitors not to talk about the Spanish colonial past with 
Spaniards to avoid serious problems. This matter is becoming so notorious to be 
even considered a travelers warning. Yes, one of Spain’s major socio-historical 
problems is his own perception, his self image, his construction of the past and the 
present. Of course this affects the daily life of nearly a million African brothers and 
sisters living there. Silence, and denial are the major tools to face the persistent 
African presence in Spain, these are the instruments to eliminate the numerous 
traces of the enormous African contribution to Spanish History, identity and 
economy, and by no means this silence and denial are constantly applied to 
minimize everyday racism evidences. The effects of this strategy are so deep that 
one will hardly find any scholar in Spain or outside that could tell you simply, how 
many are we, or that is even able to imagine a single black Spanish prominent 
historical figure, as if they never existed at all. 

African Spanish hidden History 
Spain is a mixture of influences from Africa and Europe, African black populations 
have a long presence in the Iberian Peninsula, of course as the original Human 
Being was African one can trace this presence to prehistoric times. At the 
beginning of History, you will find Africans in the soil presently known as Spain in 
all periods and in most of its extension. Africans came to Spain in large numbers in 
different historical eras, and establish links with Africa being also influential in 
diverse spheres of life. Lack of space will not allow me to extend too much on the 
description of this process of africanization of the Iberian Peninsula; I just want to 
enumerate the most important momentum. 
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Imhotep Statuette about 2700 years BP 
found in Menorca in the Balearic Islands 

 
From the protohistoric times, we find that the Iberians who occupied most of the 
south, south-center and east of Present Spain, from around 5000 years ago to the 
Roman Occupation at the beginning of the era of the Christians, have their origin in 
the black Capsiense culture of the south of Algeria. Mythology refers to African 
kings ruling in the Iberian Peninsula in this period and previous periods, kings like 
Gerión. There was simultaneously an Egyptian influence that can be seen in the 
existence of certain objects like statuettes or cults like the Bes cult of Ibiza or Isis 
Cult persistent in the Virgin Mary cults of the southern Spain, unfortunately we 
know very little about this today. 
Later, the penetration of Carthaginians around 2300 years ago in the period 
previous to Punic Wars was a major event. Carthaginians, even though some had 
Phoenician ancestors, where predominantly African and most of their Army was 
composed of black peoples from various African nations of their time. 
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The Carthaginian head of La Caleta Cádiz 

2300 Before Present 

 
Roman sculpture of a child found in 

Tarragona, about 1900 Before Present 

Among the very same Romans there where Africans that entered Spain during the 
Latinization times, some of them where enslaved while others not. For instance the 
Isis cult was performed among Latin groups by Egyptian priests living in the 
European territories of the Empire. 
This Romanization was interrupted by the coming to the Peninsula of the peoples 
of central and Western Europe called the Barbarians: Vandals and Visigoths, and 
later again in 711, peoples from Africa, coming with a new religion the Islam. It 
was the beginning of the rule of the moors; a period of civilization, flourishing of 
Science, Philosophy, Art and relevant social advances. This has been described by 
Dr. Van Sertima in his famous book “The Golden Age of the Moor” (1991). The 
muslims entering Spain in the middle ages where of a mixed ethic background, one 
could find among them above all; Africans, some Middle Easterns and also 
Europeans. The black African influence varied depending on the historical period. 
The major black African influence periods of the Moor Age in Spain were the 
Almoravid ruling time, from 1086-1090 to 1144-1148 and the Almohade phase 
from 1147 to 1269. Also the Taifas period was black Africa influenced. The 
Almoravid and the Almohad empires had their origins in Western Africa, and by 
their time the influence of Africa in Spain was enormous in culture, science, politics 
and economy. Moors themselves, (in fact the majority of the military contingents in 
Al-Andalus) had a very important black element . Is very well known that the word 
moor derivates from the Latin word “Mauro”, meaning black.
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Black Rulers play chess, from the book of games of Alfonso X “The Wise” 

 
The Universal Modern Era is inaugurated with the defeat of Muslims in Grenade in 
1492. This traumatic event did not meant the expulsion of all Muslims living in the 
Spanish territories, then officially Christian. Black Muslims remained in various 
locations of Spain like: Andalucía, Valencia, Baleares, Murcia and Extremadura 
until the final massive conversions and expulsions of the XVII century. This new 
period changed the panorama of the black Spanish populations raising the 
proportions of those enslaved. This was caused by the Christian expeditions in 
western Africa to provide captives for the American conquest and exploitation. 
Spain, as it is well known, initiated the Atlantic Slavery trade crime to America, less 
known is the fact that it was the last European nation to abolish slavery, this was 
done in 1886. Around 12 million Africans where the direct victims of the Spanish 
slavery and this is the reason why in America no less than 80 million brothers and 
sisters speak Spanish today as their mother tongue. Also historians tend to fail to 
remember the fact that the conquest of the Canary Islands in the XV century was 
the first overseas invasion and enslavement experiment of the Castile kingdom, 
kidnapping and carrying to the Iberian Peninsula thousands of Africans from the 
Canary Islands and then, after their slaughter, from the African Continent. 
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Juan De Pareja 1610-1670 

(Portrait by Diego Velázquez) 

 
Let’s not obliterate, as Spain official History records tend to do, that in the very 
same time, in the European soil of the metropolis, there was slavery too. Between 
the XVI and the XVIII centuries in Seville no less than 1/8 of the population was 
black. They had their own religious groups, they brought their own musical styles 
from Africa, their had their own governor and specific laws. Prominent figures 
born in the slavery burden came from this cultural magma of southern Spain. I 
shall cite: Juan de Pareja the Painter whose portrait can be found in the 
Metropolitan museum of New York and Juan Latino the greatest Latinist of his time 
from the Grenade University among many others. The black presence in Spain 
continued thus to be visible even over the XVIII century. As an example I shall cite 
Chicaba, a Nun in Salamanca. In 1752 she published the first known book of a 
Black African woman written in a modern European language, two decades before 
Phyllis Wheatley publishes her poems in London. 
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 “Triunfo de la Santa Cruz en la batalla de las Navas de Tolosa” Marcelino 

Santa María, 1892 
Represents the “White Christian” victory over the “Black Devilish Moors” 

As I’ve very briefly described here the presence of black Africans in Spain has a 
long history, this long lasting African influence is so persistent that I consider 
naming it the africanity of Spain. Certainly, Spain is made of several influences; 
fundamentally European and African and also American. This is something to be 
seriously considered being a country with remarkable historical realizations and 
global influence. 
The XIX century was an anti-black one. Spanish perception of the black person had 
varied along the times, but the persistence of slavery in the XIX century, I shall say, 
developed a very particular form of grotesque Spanish Racism, linked to religions. 
This does not mean that at the same time there was a certain idea that there was 
an important African influence in the Spanish past, even if it was known from an 
antagonistic religious perspective. The XIX century was also marked by the Wars 
in The Hispaniola and latter the self liberation of Cuba and Puerto Rico. All this 
helped to consolidate a racial antagonism that finally loosed much of it’s intensity 
in the beginning of the XX Century with the consolidation of the colonial project in 
Morocco, Western Sahara and Equatorial Guinea. This new colonial africanity of 
Spain will be assumed and publicly proclaimed by the Franco regime from the 40s 
of the XX century. Franco himself articulates the discourse of a Spanish race 
composed of African and European Elements. This was done under a double 
strategy; first seeking to keep the Spanish colonies in Africa and also in search of a 
propaganda to show that his regime had nothing to do with racist Nazism. The 
facts is that, paradoxically, in the Franco years there was certain visibility of the 
Hispanic black figures of his time in the public television and radio. They where 
fundamentally: singers, sportsmen and actors. Not less important was the 
widespread cult to certain black Saints in the midst of the ultra-Catholicism Those 
black saints where: San Benedicto, San Elesboam, Santa Ifigenia, San Moisés, San 
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Serapio, San Fermín or the most popular San Martín de Porres. 

The de africanization of Spain 
It was a strange paradox of the History that the new born Spanish Democracy 
(1975-78), after the death of the Dictator, instead of bringing more opportunities 
and recognition of the African living in Spain, all to the contrary, inaugurated the 
prosecution of anything African in Spain and started the official erasure of the 
historical relation between Africa and Spain. This is what I call the de-
africanization of Spain. The process was very evidently linked to the 
independence of the African territories and the entrance of Spain in the European 
common market achieved in 1986. This European acceptance of Spain was seen by 
common Spaniards as a triumph after decades of isolation. Spain had an historical 
trauma rooted back in the days of the Franco regime. In those days Spain was in 
certain way considered by Europeans different and in some way a part of Africa. 
The African side of Spain was obvious for every European seeing that there was 
also a common phrase stating that Africa started in the Pyrenees. The Africanity of 
Spain that had been a fundamental part of the Dictatorial regime’s ideological 
paraphernalia, was unconceivable in the new times. After 1986, Spaniards started 
to demonstrate Europe and themselves that they could be as Europeans as any 
German Belgian or British. So they accepted to be in charge of a fierce guard the 
south frontiers of the new Europe by establishing strong police controls in the 
coasts. 
 

 
African Embarkation in the Canary Islands 

 
The nineties and the beginning of the 21st century were, as the previous decade, 
marked with the tragedy of the ships from Africa trying to reach the Canary Islands 
or the south of the Iberian Peninsula. The casualties were counted per hundreds 
every year and the mass media continued to offer an apocalyptic view of the 
phenomenon that tend to terrify and alternatively compel the Spanish spectators 
to piteous feelings. In the year 2006 officially a total of 31.863 Black African 
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migrants entered Spain by sea, 8 times more than the previous year. As a response 
Spain, with European political support and funding, reinforced the vigilance and 
interposition patrolling barrier, with the result of a 90% reduction of entries in the 
next years. But, what happened then with the African migrants trying to get to 
Spain? The result of the reinforcement of the sea patrolling system was the 
massive holocaust of thousand of African brothers and sisters that had to evade 
the police controls dying under the sun or under the sea, lost in open waters. At the 
same time as others where reclosed per thousands in detentions camps in 
Mauritania and Spain, and others were rejected and expelled by the Moroccan 
authorities. By 2003-2005 hundreds of black African migrants where detained 
either in the Moroccan or the Spanish side of the frontiers of Ceuta and Melilla and 
later they where cruelly thrown into the Desert by the Moroccan and the Spanish 
authorities. 
 

 
Controls, detentions and harassment based on race are 

common practices of the Spanish police 

 

 
In the minds and eyes of the white Spanish citizens the perception of Africans 
living in Spain is generally linked to those mass media catastrophic images. While 
the emerging reality of Panafricanism is being usually ignored, even by the 
academia thinkers with the exception of a small group of African scholars and 
activists, like the Congolese International Relations specialist Professor Mbuyi 
Kabunda Badi and the Equatoguinean philosopher Dr. Eugenio Nkogo Ondó. 
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The present situation since the beginning of the de-africanization process can be 
traced in the reports and denounces of local and International organizations for 
the defence of the Human Rights and the Civil Liberties such as Amnesty 
International. Also Official European and International Institutions have 
condemned the prosecution of Africans in Spain ant the Spanish State 
invisibilization strategies. But prosecution continues with massive detentions 
based on racial profiling, police killings of unarmed and defenceless African 
migrants some under their custody, like Ypo Joe or Osamuyia Aikpitanhi (2007), 
Aliu Djob (2010), Samba Martine (2011), Idrissa Diallo (2012). The persistence 
and cyclical Neo-Nazi aggressions counted by hundreds in certain years is an 
important problem but the so called “low intensity” racism is evident in the 
difficult access to decent jobs and housing and the racism in the institutions. Some 
Africans in Spain have had certain success, predominantly in Sports and in careers 
linked to popular culture but one can easily perceive that in Great Britain, Portugal 
or France the social visibility and inclusion is much more evident than in Spain. 
Over all, as I’ve explained in the article published in the Journal Of Black Studies of 
the Temple University in 2009, The Africanity of Spain: Identity and 
Problematization: “…the Europeanization of Spain has had a very strong 
impact in the education and as a consequence in the identity of the 
individual and the social oppression of Africans. The statement that the 
oppression, whether of racist nature or any other kind, creates alternative 
identities or/and develops a sense of historical wound is well studied, which 
is to say the feeling that a community has been historically deprived and 
needs a reparation depends on the conditions. It is objective to say that 
Black populations all over the globe have been generally deprived of their 
administration of freedom, labor, resources, and need reparation.” 

Panafricanist empowerment strategies 
Although there were some movements among the Equatorial Guinean Diaspora in 
Spain in the sixties of the XX century, we can establish the real beginnings of the 
conscientization process and the arousal of the black conscience movement and 
the Pan Africanism after 1992. By the beginning of the nineties the number of 
African brothers and sisters had increased from previous decades. At that moment, 
without including Moroccans (for political and identitarian reasons), no less than 
300.000 inhabitants of African origin born in Africa or in Latin America where 
living in Spain. However it weren’t the numbers but a combination of different 
events, some of them tragical, that broke up in the year of 1992 that make it a 
crucial one. 
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Lucrecia Pérez Killed by a racist 

policeman in November 1992 

 
In Spain, in 1992 the first publicly recognized anti-black crime was committed by a 
policeman linked to neo-nazi factions. He killed Lucrecia Pérez a black young 
woman from the Dominican Republic, shooting her down while she was sleeping 
with other compatriots, in an abandoned building. In the same 1992 a second 
racist crime was committed over the person of a youth Moroccan Hassan Al 
Yahami, this motivated the birth of the most influential anti-racist organization in 
Spain: “Movimiento contra la Intolerancia” lead by a the white activist Esteban 
Ibarra. Also in 1992 the Los Angeles protests due to the Rodney Kings case trial 
brought attention to the fact that even in the US after a long struggle there was 
much to be done for full rights. 
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Alphonse Arcelín the doctor who fought for the dignity of the 

¡Kung man  

 
1992 was the year of the Universal Exposition of Seville and the Olimpic Games of 
Barcelona. Those events generated international attention over Spain. The general 
concept behind those events was the celebration of the first Columbus voyage to 
America 500 years. This was, and is still called in a very Eurocentric point of view 
“El descubrimiento de América”. Many intellectuals, mainly in Latin America, saw 
this as a celebration of crimes against the American populations and the 
celebration of the beginning of the massive Atlantic enslavement of Africans. 
Certain musicians even composed protest songs in opposition to the celebrations. 
This evidenced, notably in Latin America, the unmoral official Spanish position 
over the issues of slavery and colonization. The Olimpic Games attracted attention 
over the “El Negro de Banyoles” scandal. Alphonse Arcelin, an Haitian physist 
denounced internationally the exhibition as a “rare specimen” of the body of a 
¡Kung man in the Banyoles Darder museum, (Banyoles was one of the Olympic 
venues). Finally after a long legal and political struggle the body was repatriated 
and buried in Botswana in 1998. 
Also in 1992, there was a cinematographic event that revealed to be crucial among 
the black youth, Spike Lee’s Film Malcolm X. Before the projection of the film, 
Malcolm X was a largely unknown figure in Spain, even among the African 
population. I still remember my incredulity when I heard for the first time about 
Omowale Malcolm X and his biography from a white student in my secondary 
school times. That was the year 1988. By 1992 every black or white person in the 
country with some social conscience knew about Malcolm X, knew About Rodney 
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King, Knew About the false arguments behind the 1992 Seville exposition and 
knew about the racist policemen killings, but nobody, except the closest to the 
affected, knew about the Rosalind Williams Lecraft case. 
 

 
Rosalind Williams Lecraft 

 
It was also in 1992, December 6, in a train station in the northern side of Spain, 
Rosalind Williams an African-North-American woman was rudely asked for her 
documents. This was a regular practice since the entrance of Spain in the European 
Common market in 1986 and still is. That day, when Rosalind demanded the 
officials why was she the only person to be asked to provide her documents and 
why not the rest of the people there, including her white husband, instead of the 
common elusive explanation or the more common “cállese” (shut up) se received 
an astonishing and direct response: it was because they where searching people 
“like her”, meaning black. In most of the countries of the world this should have 
been considered a racist statement, so Rosalind sued the policemen. And this was 
the beginning of one of the longest and more significant judicial processes against 
racism in Spain. A process that fatally had a reversal point when the Constitutional 
Court of Spain argued in 2001 that, I quote: “Certain physical or ethnic treats can 
be seen reasonably as an indicator of non national origin of certain person”. So 
then it was normal for a policeman to presume that Rosalind Williams was a 
foreigner and then possibly undocumented because she was a black person. Under 
this anti-equality and anti constitutional purely racist argument the police of Spain 
felt it was even more legitimate to harass black people no matter if they where 
Spanish or not. 
It seemed evident that some form of organization was urgently needed. After the 
1992 events there was a flourishing of African associations. But very few of the 
African associations had a Panafrican vision and none integrated members born in 
Africa with Africans from Latin America. Most of the African and Latin American 
associations had and still today have, a strong nationalistic or ethnic background, 
such as the Senegalese or Malian Associations, the Igbos Associations the 
Colombian Associations etc. on the other side the Anti-racist fighting wasn’t in the 
hands of migrants associations but in the hands of two major entities composed 
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mainly of White Spanish members, those are the already mentioned “Movimiento 
Contra la Intolerancia” and “SOS Racismo”. Although these associations did well in 
fighting the racism and the xenophobia, defending the victims of racist attacks and 
the families of those murdered, their very same existence and the lack of strong 
African multinational associations was a serious obstacle to reach real advances in 
the visibilization, defence and reparation process that the African Spanish 
community needed. 
 

 
The Editorial Staff of the Nsibidi online Review 

 
By the beginning of the XXI Century this changed suddenly with the appearance of 
tree principal entities with a well established Pan Africanist discourse and action: 
FOJA-Panteras Negras, Federación Panafricanista y Fundación Vida, and one with 
also an afrocentric perspective that is this than I’m honoured to be President the 
“Kituo cha Wanafrika” entity born after the disappearance of the “Asociación de 
Estudios Africanos y Panafricanismo” whose afrocentric online magazine Nsibidi 
reached 20.000 readers. A little bunch of associations and groups of friends, 
generally unstable and weak in numbers and in short supply of economic 
resources gave impulse to the Pan African process in Spain. I’m referring to a small 
bouquet of leaders more or less related, with a similar perspective for the 
liberation and unification of Africa and its Diasporas but often antagonistic in daily 
practices. 
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 The Second Pan African Congress in Spain. December 2005 

 
Undoubtedly we can refer to at least five persons in the field of the Pan African 
associations in Spain, this individuals have created the very weak and very 
unstable net existent today. This are Mr. Abuy Nfubea from equatorial Guinean 
origin first president of the Omowale organization and then President of the Pan 
Africanist Federation, Mr. Yast Solo leader of the Black Panther Association, Mr. 
Luis Alberto Alarcón from Fundación Vida Grupo Ecológico Verde, Ms Elisa Keisha 
Manreva of the Sankofa Cultural Association and moderator of the Assata Sakur 
forum in Spain and myself; Antumi Toasijé. 
The birth of these entities was coincidental with the ascension to power of the 
Socialist Party in 2004. This party decided the creation of the “Grupo 
Afrosocialista”, and this is very significant. In those days the de-africanization of 
Spain was a consolidated process, but at the same time, the political parties started 
to increase their interest on the migrants and started their strategy of cooptation 
of some of their organizations and leaders to control or minimize their social 
influence. While many small Associations where doing the little politics of the 
dominant Spanish political parties, only the Pan Africanist organizations revealed 
to be successful in mobilizing independently the community since the 2nd Pan 
African Congress in Spain of 2005, to date the biggest African associations 
gathering ever held in Spain. In 2006 we organized the first reparations march of 
Spanish History with around 400 protesters. And the most important of all actions, 
the February 2009 passage of a non-binding motion in the Spanish Congress of 
Deputies on the Recognition of the Afro-Spanish black community and its historical 
importance. 
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The Repparatons March of 2006 

 
Today we are still fighting; there are different fronts and conceptual approaches to 
our problems. One of our major problems is the atomization of the Pan African 
organizations due to personalisms and rivalries among the different leaders. Since 
2008 there has been a public divorce among the different entities, there is in no 
unity and moreover the economical and political situation is progressively 
deteriorating the associations weak foundations. We still have a long way to walk; 
we still must write our history from African centered conceptual basis to give the 
black children and youths of Spain, strong intellectual weapons to oppose the 
abating vision of our own past. To know how many are we, is also an important 
step to take in this route for the social and political empowerment. Numbers are a 
crucial question to address, if we really want to be precise pointing the importance 
of the invisibilization of the African presence in Spain. By importance of 
invisibilization I mean that the greater the number of Africans in Spain the major 
the invisibilization and marginalization. This question has been understood by 
African-descendants communities of Latin America including in their agendas the 
afro-descendants population census (Censos de población afrodescendiente). 
Almost every country with a significant net of African descendant social entities is 
fighting for their national inclusion in the different kinds of population census. It 
has been commonly assumed in the academia, that black population in 21st 
century Spain totalizes between 150.000 and 250.000 citizens. This approach is 
based moreover only in the figures of the Africans from black Africa living in the 
Spanish soil and does not include the numerous Afro-Latin-Americans. The fact is 
that black population in Spain totalizes from 700.000 to more than one million. 
African empowerment in the present times means beat the worst conditions with 
knowledge and knowledge depends on sharing ideas and experiences; 
communication. As we are millions around the world, maybe a unified criterion is 
not possible and we will always have different opinions and solutions to our 
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problems. As long as we share this, it would be a good starting point. We need to 
talk one to another within the community with confidence, we need to exchange 
experiences thoughts, projects and feelings. We need to know how much we have 
in common not only in Spain, in every place of the World where we live. By doing 
thi we will for sure reverse the worst of our present conditions. 
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Els fugitius i les plantacions 
Històries breus de l’illa de São Tomé 
 
OSVALDO VERA CRUZ CUNHA 
Enginher en Informàtica 
Col.laborador de l’Associação Caué - Amics de São Tomé e Príncipe 

 

Capítol 1 

1. Les Roças23
 

 

eia un dia esplèndid i apuntava a un cap de setmana solellós. Després de gairebé 
una setmana de pluja a l’illa, els treballadors havien tingut jornades de treball força 
dures, com era habitual en l’època de la collita de cacau. Finalment havia arribat el 

diumenge de descans. 
Mé-Tába anhelava sortir d’aquella captivitat per anar a la ciutat a passejar i veure el mar. 
Malgrat el dia descans al qual els treballadors tenien dret, no els hi estava permès sortir de 
la plantació. Hi estaven subjectes. Així que Mé-Tába va intentar fugir, però l’escapada va 
fracassar. L’intent d’escapada va resultar amb un càstig, que va consistir en picar-li les 
plantes dels peus i les natges amb una fèrula fins que no va poder caminar ni seure durant 
dies. 
 
A l’any 1875 s’havia decretat la fi de l’esclavitud a les illes de São Tomé i Príncipe. Malgrat 
això, les demandes del mercat internacional de cacau, cafè i pebre havien fet pujar els 
preus, la qual cosa significava per als portuguesos més guanys i la necessitat de produir 
més amb la mateixa força de treball. Aquest repte abocava els propietaris de les 
plantacions a infondre un ritme de treball més alt, que només es podia aconseguir amb el 
manteniment d’una forma d’esclavatge amb tot tipus d’abusos contra la dignitat humana. 
 
Els maltractes continuats provocaven la fugida de molts esclaus als boscos. Allí vivien i 
sobrevivien a costa de la delinqüència amb què infligien a la gent de l’illa. 
 
Caminar sol per llocs isolats resultava molt perillós. Makengo tornava a casa seva per una 
vereda quan, de sobte, el va sorprendre un fugitiu que estava amagat a la vegetació, armat 
amb un matxet. Amb sang freda, en Makengo li va dir: 
 

- Navioêee! Navioêee!  Tot bé? 
 

23 Roça= Plantació a les illes de São Tomé i Príncipe. 
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Aquesta forma de saludar codificada era la que feien servir els esclaus vinguts amb el 
mateix vaixell oriünds de Moçambic. Per això, el fugitiu conegut com en Pinta-Cabres, va 
aturar-se i en lloc de fer-li mal, només li va demanar cigarretes i diners.  
 
En Pinta-Cabres era un fugitiu molt temut que robava cabres, les pintava i les tornava a 
vendre als seus propietaris. Se l’havia vist al bosc d’Agua-Porca. Un veí el va veure parlar 
amb una dona que netejava la roba al riu. La dona va estar una llarga estona parlant amb 
ell sense saber qui era.  Era un home amb una bona planta, guapo i esculpit per les dures 
feines de la roça.  
 
En Pinta-Cabres va preguntar a la dona si no li feia por estar tota sola rentant la roba, ja 
que hi havia rumors que en Pinta-Cabres circulava per la zona. La dona, sense ni tant sols 
fixar-se en la seva cara, enfeinada rentant la roba a mà, li va contestar que la roba s’havia 
de rentar perquè els seus fills anessin nets a la escola i el seu marit, un treballador de la 
roça Rio Vouga, anés a treballar polit. I hi va afegir:  
 

- Si em fa mal en Pinta-Cabres, ajustarà les comptes amb Déu.  
 
La retirada molt discreta d’en Pinta-Cabres es va produir quan un veï que el coneixia va 
anar a buscar aigua al riu i li va dir a la dona que hi havia estat parlant. La dona es queda  
perplexa.  
 

2. Els mulatos 
 

 l’alba sonava la campana. Era inici de mes: un dia de treball forçat a la Roça Úbua 
Côcônja. Els treballadors esclavitzats caminaven cap el terreiro24

 

 amb un ritme 
força accelerat com els hi era exigit. 

Aquell divendres, sota la mirada atenta del capatàs, els treballadors vinguts de la costa 
d’Àfrica netejaven de males herbes el caucausal25

 

 mentre altres recollien les càpsules de 
cacau madur i les posaven dintre d’una bossa gran, sota l’amenaça de fuetades si alentien 
el ritme. El conreu del cacau era la salut de l’economia de les illes i la forta demanda feia 
pujar el seu preu al mercat internacional. 

Les mirades del capatàs a la Maiá feia molt que duraven cada cop que ella anava i tornava 
amb els cistells de llavors al cap. Era una noia negra com la nit i les arèoles dels seus ulls 
cridaven la tendresa, les corbes esculpides per la mà de déu del seu cos esvelt 
enlluernaven el capatàs. El seu caminar era dolç i la seva veu suau. La roba vella que 
portava deixava entreveure pels forats corbes perdudes que tots volien saber on 
acabaven.  
 

                                                        
24 Terreiro = el pati central de la seu de la roça.  
25 Cacausal= Area dedicada a cultiu de plantes de cacau.
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A la plantació no paraven de néixer mulatos sota la mirada preocupant de les dones dels 
colons blancs.  Molts d’aquells mulatos eren fruit de la violació dels seus marits a les seves 
criades negres. 
 
L’esclavitud era molt cruel i això feia que molts esclaus s’escapessin de les plantacions i es 
refugiessin a la selva. Els esclaus fugits es convertien en delinqüents que molt sovint feien 
mal a la gent de l’illa. 
 

3. Els moladôs 
  

anmateix, la lluita internacional contra l’esclavatge era cada cop més intensa i això 
abocà molts propietaris a vendre’s les seves plantacions i tornar a Portugal. Això 
permetria a alguns natius comprar terres i començar un nou cicle a l’illa i amb un 

nou estatus. Eren els moladôs 26

 
.   

L’avi Pepé era un d’aquests. Tenia moltes plantacions i a cada una hi tenia una dona. Com 
de costum, feia una ronda per les cases de les seves concubines per recollir els seus fills 
per tal de portar-los a la roça  on havien de fer la feina que els pertocava. 
 
Les plantacions de cacau es barrejaven amb arbres de fruites com la jaqueira, la fruteira, el 
safuzeiro, la cajamangueira, el taronger i d’altres, però el cultiu al qual es prestava més 
cura era el de les plantes de cacau. El fruit del cacau (les faves), un cop recollit i secat, 
donava a l’avi els diners que li servirien per obrir la seva botiga a la ciutat. 
 
L’avi ho tenia tot molt ben estructurat, de manera que a cadascuna de les seves propietats 
hi tenia la representació d’una de les seves concubines, que gestionava tots els processos 
de recollir, fermentar, assecar i ensacar el cacau per vendre’l als majoristes. 
 
Moltes vegades, després de tornar de l’escola, els fills es reunien al voltant d’un petit munt 
de càpsules de cacau, les trencaven i en treien les faves. Més tard, aquestes faves es 
dipositarien dins les cubes de fermentació. Un cop acabada la fermentació, les llavors del 
cacau s’estenien sobre un terra de llosa, on es distribuïen uniformement per secar-les. 
 
L’avia determinava la fi del procés de secat. Passaven després a la selecció de les faves per 
classificar-les segons la qualitat, i omplir amb elles sacs de 70 kg. Tot això funcionava com 
una petita indústria,  però el cert és que la mà d’obra esclava havia estat substituïda pel 
treball de dones, de fills i d’alguns treballadors que havien quedat sense amo i que ara 
s’oferien per treballar. 
 

26 Moladô= Natius que arriben o superen a tal nivell de riquesa i d’status social que àdhuc els dels 
colons blancs. Degeneració de la paraula portuguesa morador.
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4.  Codi per a sobreviure 
 

esprés de plegar del escola i com de costum, la meva mare tornava a casa 
acompanyada amb una colla d’amigues del veïnat. Aquell dia, una mica abans que 
finalitzessin les classes, havia començat a ploure. La foscor que normalment cau 

cap les sis de la tarda ja es feia sentir abans. Els núvols com una manta negre cobrien tot el 
cel i la descàrrega d’una tempesta tropical era imminent. Les companyes es van reunir per 
definir la ruta més curta de tornada a casa.  
 
Al pati de l’escola arribaven pares amb cotxes a recollir els seus fills. Cotxe darrere cotxe... 
la mare, se’ls mirava molt reflexiva i l’envaïa una mala premonició.  L’avi tenia un cotxe 
que feia servir per a les feines de les plantacions i, a més, per al seu lleure. Els  nens eren 
part de la força motriu de les seves plantacions i, en compensació, tenien suport escolar i 
poc més. La mare hagués desitjat que aquell vehicle que la portava a ella i als seus 
germans  molt sovint a diferents plantacions aparegués, però avui que plovia, el cotxe no 
hi era, i va creure que no la vindria a buscar a l’escola. Decidí acompanyar al grup de 
col·legues, sense pensar-s’ho més. 
 
Les noies sortiren per la porta del darrere del col·legi amb la ruta estudiada per arribar el 
més aviat possible a casa. Mentrestant, per la porta principal havia arribat l’avi, un gest 
que la nena mai hagués esperat. I mentre l’avi buscava la mare pels passadissos de l’escola, 
ella ja havia marxat cap a casa per l’altre costat, aprofitant que la pluja havia afluixat. És 
cert que l’avi preparava moralment i psicològicament els seus fills per a les adversitats, 
però no per a les premonicions. No trobar el seu pare va fer que la nena tirés cap casa 
sense esperar ni un minut. 
 
Les veredes d’Água-Porca que duien a Bôbô Forro eren molt fosques i encara més en un 
dia de tempesta. La foscor era tanta que la por es menjava la ment de les companyes.  
Totes elles portaven les sabates a les mans per tal de poder tornar a calçar-se-les en bon 
estat el dia següent d’escola, com manava la norma. Els peus abraçaven la terra fangosa 
com ventoses a cada passa que feien. El fang emergia entre els dits dels peus com si fossin 
una font d’aigua bruta. El trajecte es feia llarg i hi havia trossos on l’aigua arribava fins als 
genolls.  
 
La mare i dues amigues més havien acabat de creuar tot al barri de Riboque i ja era 
notable l’escassetat de veïnats. El  recorregut des de l’Agua-Porca fins Bobô-Fôrro era 
conegut per molts per les seves històries macabres provocades pel seu aïllament i el 
trajecte entre cada casa veïna era ple de riscos. 
 
Després de passar per Can Matxí, la propera meta era la de Can Chidú. Tenir un veïnat era 
la garantia de comptar amb alguna ajuda en cas que passés alguna eventualitat. El silenci 
era substituït pel cant dels grills.  
 
L’Alice ja havia arribat a casa i només quedaven la Guida i la mare, que seguien caminant 
amb una dificultat tremenda i la por de ser atacades. Just quan passaven per una zona on 
no havia cap veí, van sentir passos que sortien de la vegetació. Van començar a córrer 
traient el fetge per la boca. En aquell lloc s’hi amagava un fugitiu buscat des de feia molt de 

D 

144



temps per les autoritats. Segons els veïns, era un senyor de barbes llargues, cabells llargs i 
despentinats, i aprofitava els dies de mal temps per violar les noies i robar la gent. 
 
La imatge que es va quedar gravada a la ment de la mare era la de l’ensopegada i relliscada 
que va patir el foragit quan la llum de la moto de l’infermer Baguide que tornava a casa va 
il·luminar aquell infern.  
 
No van parar de córrer. Van arribar a la cruïlla de Bobo-Forro amb Madre-de-Deus. La 
Guida i la mare haurien de separar-se cadascuna cap a casa seva. La carretera de Madre-
de-Deus ja era més ampla i hi havien més veïns, així que la Guida va fer el seu últim tros 
molt més tranquil·la. 
 
El comiat ràpid entre elles, malgrat l’una marxava amb la por i l’altra restava a casa 
preocupada per la sort de la seva companya. Ànims, doncs, contraposats, expressats en la 
darrera mirada.  
 
Sola, la mare va continuar corrent com mai. Un cop passat el pont del riu Água-Grande, la 
monotonia començava un altre cop, i no va caldre gaire recorregut  per trobar-se cara a 
cara amb el senyor Landin, un violador de dones joves que feia poc havia violat i matat 
dues noies. 
 
La mare sabia que aquest lloc era un punt crític però no hi havia altre alternativa que no 
fos plantar cara a la por per tornar a casa quan ja faltaven escassos metres per arribar-hi.  
 
Ell tenia una torxa petita encesa. Sortint de darrere d’un arbre gros ell li va dir: 
 

- M’agraden els coloms petits al caldo... perquè donen força per fer front als coloms 
grossos. 

 
La mare tremolant com una vara verda, va exclamar: 
 

- Gente de bem, migo lugido27

 
!  

Ell li va contestar: 
 

- Ostres! Gente de bem, miga lugida? - i va afegir- Ets la filla de la meva amiga Bení! 
Què fas tu a aquestes hores aquí, filla meva? 

  
La mare li va explicar que tornava de l’escola tard per culpa de la pluja.  
 

- No et puc deixar marxar sola a casa. T’acompanyo perquè ningú et faci mal. 
 
De fet, la mare va fer servir les frases que eren habituals entre ella i l’àvia quan al pati la 
mare li donava menjar i diners a canvi de petites feines. Així que mentre caminaven tot 

27 Migo Lugido= amic brillant
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dos en direcció cap a casa van creuar-se amb l’avi, l’àvia i els tiets que, preocupats, anaven 
a buscar la mare. 
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INTEGRACIÓN AFRICANA: mitos y realidades.
 

(…) Los países africanos se están dando cada vez más cuenta de las ventajas de 

la cooperación y la integración regional como estrategia para alcanzar el 

crecimiento económico y para, colectivamente, desempeñar un papel más 

destacado en la economía mundial28.

De esta forma tan expeditiva diagnosticaba y describía el equipo de 

expertos de la OCDE la actitud africana respecto al reto más 

importante que tienen ante sí los africanos como es la integración 

política, económica y cultural de nuestro querido y siempre 

maltratado continente en su informe Perspectiva Económicas en 

África, 2008 -09.

La publicación de dicho informe me pilló en un momento en que 

estaba realizando un estudio de investigación sobre la evolución 

política del continente africano y en el cuál, estaba dedicando especial 

atención, precisamente  a este tema. Así que, al leer el párrafo en 

cuestión, me sentí más motivado para centrarme en esta parte del 

estudio, circunstancia que en la práctica se traducía en intensificación 

de la búsqueda de información fiable y contrastable que me 

permitiera dilucidar hasta qué punto eran realmente conscientes los 

dirigentes africanos respecto de la importancia y beneficiosa que 

podría llegar a ser para los pueblos una integración real y efectiva. Es 

decir, sobre la veracidad o falsedad de una afirmación tan 

contundente. 

En esta búsqueda, el primer material de referencia con el que me 

encontré fue el documento titulado Le Plan Stratégique de la 

Commission de l’Union Africaine. Vol. 1 y 2 , editados ambos en mayo 

28 OCDE. Perspectivas económicas en Áfrrica 2008-2009. P. 14. 
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de 2004 por la Comisión de Asuntos Económicos y Sociales de la 

Unión Africana, y para mi gratísima sorpresa, me encuentro con un 

primer texto que ha modo de desmentido a las afirmaciones de la 

OCDE decía lo siguiente:

Recuerdo de la Visión de la Unión Africana

(…) La Unión Africana tiene como misión y visión luchar por una África unida, 

integrada, centrada en los ideales de la justicia y de la paz, solidaria y fuerte, 

resuelta a dotarse de una estrategia ambiciosa y sostenible de integración 

política, económica, social y cultural que devuelva todo su sentido al 

panafricanismo, capaz de sacar provecho de sus recursos humanos y materiales, 

preocupada de asegurar la capacitación de sus pueblos para beneficiarse de las 

oportunidades que ofrece un mundo globalizado, dispuesta a promover sus 

valores en un mundo rico de sus diferencias29.

El paso siguiente fue, conseguir la recién publicada versión en 

castellano del libro África debe unirse30, cuya primera versión en 

inglés apareció en 1963, obra, como no podía ser, de Kwame 

Nkrumah, el cual me apresuré a leer con la voracidad con la que bebe 

agua una persona sedienta en pleno desierto, empujado por el deseo 

de saber qué mensajes se contenían en el mismo sobre el tema que 

nos tiene ocupado. 

Como testigo excepcional, en tanto que uno de los principales 

inspiradores, por no decir el principal, y actores directos del origen 

del proceso de integración africana, Nkrumah describe lo que 

podríamos definir como los prolegómenos del proceso de integración 

africana, tema que ya estaban abordando los nacionalistas africanos, 

incluso antes de la proclamación de las llamadas independencias y 

                                                        
29 Union Africaine. Plan Stratégique de la Commission de l’Union Africaine. V. 2. Cadre Stratégique 

2004 – 2007 de la Commission de l’union Africaine. P. 6. Addis Ababa, mai 2004.
30 Nktumah, K. África debe unirse.  
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con ello el Nuevo Estado africano  y empieza situando la fecha a 

partir de la cual, comenzó a ser utilizadp el concepto panafricanismo

como base ideológica de dicho proceso, así como sus precursores en 

los siguientes términos:

(…) La expresión “panafricanismo” no se empezó a utilizar hasta principios 

del siglo XX, cuando Henry Sylvester-Williams de Trinidad y William Edwuard 

Burghardt DuBois de Estados Unidos, ambos de origen africano, la usaron en 

varios congresos panafricanos a los que asistían principalmente especialistas de 

origen africano (P. 159). 

No siendo éste el tema principal de este trabajo, limitaremos aquí la 

descripción del Panafricanismo como ideología y motor del proceso de 

integración africana para centrarnos en el objetivo central del mismo: 

lo que he definido como las utopías y realidades de la consolidación 

efectiva del proceso de integración africana, cuyas barreras, como 

veremos más adelante, ya identificó y definió con gran precisión el 

mismo Nkrumah en su día.

PERSPECTIVA HISTÓRICA

(…) El 15 de abril de 1958, mientras la población estaba celebrando la 

independencia de Ghana,  convoqué en Accra –dice Nkrumah- la Primera 

Conferencia de Estados Africanos Independientes, con el objetivo de 

intercambiar puntos de vista sobre asuntos de interés común: explorar formas y 

medios de consolidar y salvaguardar nuestra independencia; fortalecer los lazos 

económicos y culturales entre nuestros países; decidir acuerdos viables para 

ayudar a los africanos que aún estuvieran sometidos a un régimen colonial; y 

analizar el problema mundial fundamental de cómo garantizar la paz. (…) La 

Conferencia tuvo como consecuencia, (…), un gran aumento del interés por la 

causa de la libertad y la unidad africanas. (…) En diciembre del mismo año tuvo 

también lugar en Accra,  la Conferencia del Pueblo Africano. 

Mientras que en el primer caso fueron ocho los países asistentes: Egipto, 

Ghana, Sudán, Libia, Túnez, Liberia, Marruecos y Etiopía, en el segundo, 
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asistieron Delegados de sesenta y dos organizaciones nacionalistas africanas.

(…) El deseo de unidad expresado en la conferencia era, como mínimo, 

comparable a la determinación de hacer avanzar el proceso de independencia 

de toda África.

(…) En noviembre de 1959se reunieron en Accra representantes sindicales de 

toda África para organizar la conferencia sindical panafricana. (…) En abril de 

1960 tuvo lugar la conferencia africana sobre la acción positiva y la seguridad 

en el continente. 

(…) A mediados de 1960 se celebró otra conferencia de estados africanos 

independientes, la número doce, en Addis Abeba, y otra conferencia 

panafricana en Accra. Esta última de mujeres africanas para debatir problemas 

comunes, se inauguró el 18 de julio. Los delegados hablaron de libertad, unidad 

y de la urgente necesidad de lograr el progreso social y económico. P. 164) 

(…) A principios de 1961 se celebró una Conferencia Panafricana en El Cairo a 

la que asistieron doscientos delegados. En esta conferencia se avisaba a los 

estados africanos independientes que tuvieran cuidado con el neocolonialismo, 

al que se asociaba con el Reino Unido, Estados Unidos de América, Francia, 

Alemania Occidental, Israel, Bélgica, los Países Bajos y la Sudáfrica  fascista. 

También se advertía a los estados que se protegieran de los agentes 

imperialistas camuflados como organizaciones religiosas o  filantrópicas. 

Estos testimonios que he tomado prestados del libro de Nkrumah, 

permiten extraer, ya de principio, dos conclusiones: la primera, que 

desde un principio, los nacionalistas africanos entendieron, y así lo 

expresaron, que la independencia total del continente era 

consustancial con la idea de la unidad y, por tanto, de su integración 

política, económica, social y cultural, al entender que sería la 

principal y única garantía para hacerse oír y respetar ante el resto del 

mundo. Y la segunda, que la afirmación expresada por los expertos 

de la OCDE no se corresponde con la realidad.

Durante el periodo comprendido entre 1958 y el 25 de mayo de 

1963, fecha de proclamación oficial de la OUA (Organización de la 
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Unidad Africana; fueron varias las reuniones y conferencias que se 

celebraron en África, para explorar las vías efectivas de la integración 

del continente,  así como los obstáculos a los que habrían de 

enfrentarse los africanos y las africanas a lo largo de este proceso, 

pero el salto cualitativo se da a partir de los años setenta del siglo XX 

con una serie de eventos de los que destacamos los más relevantes:

Celebración de la Conferencia Ministerial africana sobre el comercio, 

el desarrollo y los problemas monetarios en los países africanos en la 

que se aprueba la Declaración africana sobre la cooperación, el 

desarrollo y la independencia económica de África, Addis Abeba 

(Etiopia), 17 – 23 mayo 1973. 

11ª Sesión Extraordinaria del Consejo de Ministros de la OUA. 

Declaración de Kinshasa por la que se recomienda el libre control de 

cada país miembro y  la libre disposición de los recursos naturales 

como vía para asegurar la soberanía permanente de los países 

africanos, el establecimiento de empresas multinacionales, del 

mercado común africano, la Comisión Africana de Energía y la 

Comunidad Económica Africana en un periodo de entre 15 y 20 años.

Kinshasa, (RDC), diciembre de 1976.

Declaración y resoluciones adoptadas por la 16ª Sesión Ordinaria de 

la Asamblea de Jefes de Estado y de Gobierno de la OUA sobre el 

compromiso de los Jefes de Estado y de Gobierno de la OUA relativa 

las directrices a respetar y las medidas a tomar a favor de la 

autosuficiencia nacional y colectiva en el desarrollo económico y 

social con vistas a la instauración de un nuevo Orden Económico 

Internacional. Monrovia (Liberia), 17 to 20 July of 1979. Esta 

Declaración es conocida popularmente como Declaración de 

Monrovia. En esta Conferencia, fue igualmente adoptada la resolución 

de celebrar una Asamblea Extraordinaria de Jefes de Estado y de 

Gobierno, en abril de 1980, en Lagos, capital de Nigeria, en la que 

solo serían tratados los temas económicos. Esta sesión tuvo lugar 
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entre el 28 y el 29 de abril de 1980  y en ella fueron aprobados el 

Plan de Acción de Lagos (Nigeria), el Acta Final de Lagos (Nigeria) y 

la Resolución sobre el Plan de Acción de Lagos, (Nigeria), 28-29. Tres 

documentos en los que se definía claramente los principios, los 

objetivos, las fases, las medidas y las prioridades para alcanzar la 

autonomía individual y colectiva, la autosuficiencia de África en 

materia alimenticia y la creación de la Comunidad Económica de 

África, misión cuyo cumplimiento fue encargado a la OUA.

El 3 de junio de 1991 fue aprobado el Tratado por el que se creaba la 

Comisión Económica de África, el cual fue firmado por 49 de los 51 

Estados miembros de la OUA, entrando en vigor el 12 de mayo de 

1994. Con la aprobación de este Tratado, África entera creyó haber 

dado el paso definitivo de su integración efectiva ya que en el mismo, 

se fijaban los sectores claves sobre los que debería basarse el 

proceso de integración del continente: transportes y comunicaciones, 

industria, agricultura, energía, educación, ciencia y tecnología, 

comercio e intercambio monetario; marcada un periodo de entre 30 y 

39 años, con un desarrollo en seis etapas hasta alcanzar la plena 

integración, un proceso que en ningún caso debería durar más de 40 

años31. 

Protocolo  relativo a las relaciones entre la Comunidad Económica 
Africana y las Comisiones Económicas Regionales, 28 de febrero de 
1998.

Cuarta Conferencia Extraordinaria de Jefes de Estado y de Gobierno 

de la OUA. 8 - 9 septiembre 1999. Declaración de Syrte (Libia) por la 

que se aprueba el cambio de nombre de la OUA (Organización de la 

Unidad Africana) por el de la UA (Unión Africana).

                                                        
31 N’Guettia Kouassi, R., Director del Departamento de Asuntos Económicos de la Comisión de la Unión 

Africana. The itinerari of the African Integration process: an overwiew of the historical landmarks.
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Cumbre de Lomé (Togo), Asamblea de Jefes de Estado y de Gobierno 

africanos para la adopción del Aprobación del Acta constitutiva de la 

Unión Africana en sustitución de la OUA, Lomé (Togo), 11 de julio de 

2000.

2001: 25 de mayo, entrada en vigor del Acta Constitutiva de la Unión 

Africana en sustitución de la Organización de la Unidad Africana.

En julio de 2001, la Cumbre de Jefes de Estado y de Gobierno 

celebrada en Lusaka (Zambia) la Unión Africana aprueba la NEPAD 

(Nueva Asociación para el Desarrollo de África), un proyecto que a 

pesar de sus enormes lagunas, había sido concebido con la finalidad 

de impulsar la definitiva incorporación de África al Sistema Económico 

mundial. 

Aprobación del Protocolo sobre enmiendas del Acta constitutiva de la 

Unión  Africana. Addis Abeba (Etiopía), 11 de julio de 2003 y Maputo 

(Mozambique), 11 de julio de 2003.

2003 establecimiento del Mecanismo Africano de Revisión interpares 

(APRM The African Peer Review Mecanism) en su denominación 

inglesa. Se trata de un instrumento establecido por la Unión Africana, 

mediante el cual los estados miembros aceptan someterse 

voluntariamente a la revisión del cumplimiento de los criterios y 

objetivos relacionados con el buen gobierno y la gestión de los 

recursos públicos, dentro del marco de la (NEPAD). 

Durante todo este tiempo, el denominador común ha sido siempre el 

mismo: desde la creación de una moneda común, lo que en su día 

Nkumah definió como Estados Unidos de África, el fomento del 

comercio interafricano como motor de progreso de las sociedades 

africanas, la facilitación de la libertad de circulación, la creación del 

Mercado Común Africano y un sinfín de instituciones con vocación 

panafricanista, las cuales no acaban de cuajar. ¿Cuál es la causa de 

tanto fracaso?.
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Resuelta como parece ser, la cuestión de la visión compartida sobre 

el futuro del continente, la misma Unión Africana (UA) señala e 

identifica en su Plan Estratégico 2004 – 2007, los retos más 

importantes a los que deben enfrentarse los países africanos para su 

efectiva integración. Son los siguientes:

- La prácticamente inexistente infraestructura que no facilita una 

circulación más libre y más rápida, tanto de las personas como de los 

bienes y mucho menos el intercambio de experiencias que hace que 

los desplazamientos en el continente absorban demasiado tiempo y 

energía, al margen de su elevado coste, lo cual, lejos de favorecer, 

suponen un freno a la integración, a los intercambios comerciales y a 

la creación de asociaciones empresariales entre empresarios incluso 

del mismo país, aunque situados en diferentes zonas geográficas.

En este déficit de infraestructuras, la falta de la carreteras constituye 

un agravante que, en el caso de las zonas rurales alejadas de las 

capitales y las principales vías de acceso terrestre, hacen que una 

gran parte de la población africana siga viviendo todavía, y en pleno 

siglo XXI, ajena a los progresos de la humanidad, y con ello, la 

mejora de sus condiciones de vida. En el mismo sentido tenemos el 

déficit de las redes ferroviarias, que no estimula tampoco la 

comunicación entre países ni entre subregiones, lo mismo que zonas 

relativamente próximas pero separadas por grandes ríos, debido a la 

falta de puentes que permitan salvar esta falta de comunicación. Las 

telecomunicaciones junto con las nuevas tecnologías de la 

información, aparecen igualmente citadas como otro de los grandes 

retos de la integración africana, aunque en este último caso, se están 

produciendo notables progresos. 

- En el plano social y cultural, el refuerzo a las redes formales e 

informales entre personas y grupos, por su potencial como marco de 

estímulo al desarrollo de proyectos empresariales, sociales y 

culturales comunes, aparece igualmente citado por la Unión Africana 

como otro de los grandes retos a superar. Por ejemplo, está el caso 

de las universidades y otros centros de conocimiento africanos que 
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rara vez desarrollan programas de intercambio de estudiantes o de 

experiencias entre sí.

- En el ámbito sociopolítico, el Foro Social Africano, creado en el año 

2001, se erigió en una experiencia muy prometedora que en estos 

momentos se ha quedado prácticamente en nada, debido a su 

excesiva dependencia económica del exterior, la cual se ha visto 

cortada como consecuencia de la actual crisis de los países 

occidentales. 

- Para acabar este diagnóstico, la misma Unión Africana menciona la 

falta de una moneda común, la exigencia de visados y consiguiente 

falta de acuerdos de libre circulación, incluso entre países 

colindantes, como otros dos factores a tener en cuenta en esta larga 

lista de retos.

Se trata de un diagnóstico genérico que desde la perspectiva 

estrictamente comercial y empresarial, se traduce en fuertes barreras 

tarifarias entre países y CER (Comunidades Económicas Regionales), 

una legislación dispar sobre las Reglas de Origen, inexistencia de 

acuerdos aduaneros, inexistencia de acuerdos de libre circulación de 

bienes, servicios y de capital, con las consecuencias negativas que 

todo esto tiene para la actividad empresarial en el continente.

Los obstáculos a la integración

Considero conveniente, a la hora de hablar de la integración africana, 

distinguir entre los conceptos de retos (desafíos) y obstáculos, o sea, 

barreras o impedimentos que a lo largo de la historia han 

imposibilitado por activa y por pasiva, la efectiva realización de la 

integración africana, algunos de los cuales, a pesar de su decisiva 

influencia, apenas son citados en los manuales e informes de 

referencia.  
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En esta distinción, encontramos igualmente dos categorías o 

tipologías de obstáculos: los internos y los externos, aunque sin duda 

y, como veremos a continuación, los externos parecen más 

determinantes. 

Un obstáculo interno o endógeno es la convivencia de regímenes 

políticos absolutamente contradictorios los cuales y, desde la 

perspectiva de la lógica política son irreconciliables. Estados 

democráticos, como es el caso de Senegal, Ghana o Sudáfrica, por 

citar tres ejemplos frente a estados caóticos, en guerra, en 

bancarrota, dictaduras militares y regímenes semifeudales, en los que 

la concepción de la legalidad y la gobernabilidad son totalmente 

dispares, con lo cual, la interpretación y aplicación de los 

compromisos adquiridos en el marco de la Unión Africana no puede 

ser igual.

Así las cosas, a nadie debe extrañar que no exista un marco jurídico 

que comprometa por igual a todos los estados, sobre todo, por la 

implicación que ello tendría en materia de cesión de soberanía 

nacional, algo en lo que muy pocos dirigentes parecen dispuestos a 

prestarse.

Respecto a los obstáculos externos, Nkrumah ya avisó en su tiempo. 

La enorme capacidad de intromisión que siguen ejerciendo las 

antiguas metrópolis, ya sea de forma directa o indirecta, o a través 

de las organizaciones neocoloniales que crearon en su día, que les 

permiten seguir ejerciendo una influencia muy fuerte especialmente 

en el plano cultural. Me refiero a la COMMONWELT, la OIF 

(Organización Internacional de la Francofonía), la CPLP 

(Confederación de Países de Lengua Portuguesa) y la OIC 

(Organización Internacional de la Conferencia Islámica). 
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En un momento dado, la capacidad de influencia de cualquiera de 

estas organizaciones en África es mucho mayor que la de la Unión 

Africana, entre otras razones, porque su funcionamiento, tanto a 

nivel financiero como en lo que respecta al estricto cumplimiento de 

las resoluciones de sus conferencias, es mucho más efectiva, debido 

a que las ex metrópolis siempre están al tanto de que así sea. 

A todo lo anterior se añade lo que la misma Unión Africana ha 

definido como “la cacofonía” que provoca la multitud de 

organizaciones sub regionales de integración que, como puede 

apreciarse en el esquema adjunto merman muy sensiblemente tanto 

la eficacia como la capacidad de liderazgo y con ello, el proceso de 

integración.
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Pero tampoco debemos perder de vista el contexto político 

internacional existente cuando se inicia la proclamación del llamado 

nuevo Estado africano y las ansias de llevar a cabo su proceso de 

integración.

Hasta su liquidación, África ha sido sin lugar a dudas, uno de los 

escenarios más crueles de la Guerra Fría, y esto se notó 

especialmente en los apoyos de los dos bloques que estaban en litigio 

a los diferentes dirigentes africanos, hasta el punto de que dichos 

apoyos se hacían más en función de intereses estratégicos que por 

afinidades ideológicos; de modo que, los compromisos de los 

dirigentes africanos eran más con quienes les habían aupado al poder 

que con sus respectivos pueblos, a pesar de su demagogia y 

proclamas políticas de todos tipo. Estamos hablando de un periodo 

que abarca entre 1957 y 1989, nada menos que treinta y dos años 

durante los cuales, la integración africana nunca llegó a ser la 

verdadera prioridad de quienes ostentaban el poder en África. Otra 

cosa muy diferente ha sido la actitud de los intelectuales que siempre 

apostaron por un proyecto para ellos incuestionable. ¿Cómo se 

explica sino el fracaso de tantas iniciativas?.

L'Organisation pour l'Harmonisation en Afrique du 
Droit des affaires.
A propos de l'OHADA

Le système juridique et judiciaire de l'Organisation pour l'Harmonisation en Afrique du 

Droit des Affaires (OHADA) est l'une des expériences d'intégration juridique les plus 

réussies de la fin du 20ème siècle. Créée par le Traité de Port-Louis du 17 octobre 1993 

(révisé le 17 octobre 2008 à Québec - Canada), l'OHADA est une organisation 

internationale de plein exercice, dotée d'une personnalité juridique internationale, qui 

poursuit une œuvre d'intégration juridique entre les pays qui en sont membres. 
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L'adhésion, prévue par l'article 53 du Traité, est ouverte à tout État membre de l'Union 

africaine non signataire et à tout État non-membre de l'Union africaine et invité à y 

adhérer d'un commun accord de tous les États parties. L'OHADA regroupe aujourd'hui 

17 États (Bénin, Burkina Faso, Cameroun, Comores, Congo, Côte d'Ivoire, Gabon, 

Guinée Bissau, Guinée, Guinée Equatoriale, Mali, Niger, République Centrafricaine, 

République démocratique du Congo, Sénégal, Tchad, Togo). Les langues de travail sont 

le français, l'anglais, l'espagnol et le portugais. 

Son objectif est la facilitation des échanges et des investissements, la garantie de la 

sécurité juridique et judiciaire des activités des entreprises. Le droit de l'OHADA est 

ainsi utilisé pour propulser le développement économique et créer un vaste marché 

intégré afin de faire de l'Afrique un « pôle de développement ». 

Pour réaliser ces objectifs, l'OHADA s'est dotée d'un système institutionnel structuré 

autour des organes que sont la Conférence des Chefs d'État et de Gouvernement, le 

Conseil des ministres (organes politiques) et le Secrétariat permanent qui est l'organe 

exécutif chargé d'assister le Conseil des ministres et de coordonner la préparation et le 

suivi de la procédure relative à l'adoption des Actes uniformes. Pour des raisons 

d'efficacité, deux autres organes spécialisés complètent le système institutionnel. Il 

s'agit de la Cour commune de Justice et d'Arbitrage de l'OHADA (CCJA) et de l'École 

Régionale Supérieure de la Magistrature (ERSUMA). La CCJA de l'OHADA est 

l'unique expérience réussie de transfert de souveraineté judiciaire dans le monde. Elle 

est compétente pour connaître, en cassation, des pourvois contre les décisions rendues 

en dernier ressort en application des Actes uniformes de l'OHADA par les juridictions 

nationales des États parties. En cas de cassation, elle a le pouvoir d'évoquer afin de 

vider le contentieux sans aucun renvoi à une juridiction nationale. L'ERSUMA a 

vocation à former les professionnels de l'OHADA et à perfectionner leurs compétences. 

Elle est également un centre de recherche en droit des affaires. 

L'OHADA compte à son actif neuf Actes uniformes déjà entrés en vigueur dans les 

États parties. D'autres Actes uniformes sont encore en préparation. 
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� TRAITÉ RELATIF A L'HARMONISATION EN AFRIQUE DU 
DROIT DES AFFAIRES  

 

Adopté le 17/10/1993 à Port-Louis (ILE MAURICE) 

Publié dans le Journal Officiel n° 4 du 01/11/1997 

 

� TITRE I : Dispositions générales 

Article 1 

Le présent Traité a pour objet l'harmonisation du droit des affaires 
dans les Etats Parties par l'élaboration et l'adoption de règles 
communes simples, modernes et adaptées à la situation de leurs 
économies, par la mise en œuvre de procédures judiciaires 
appropriées, et par l'encouragement au recours à l'arbitrage pour le 
règlement des différends contractuels. 

Article 2 

Pour l'application du présent traité, entrent dans le domaine du droit 
des affaires l'ensemble des règles relatives au droit des sociétés et au 
statut juridique des commerçants, au recouvrement des créances, 
aux sûretés et aux voies d'exécution, au régime du redressement des 
entreprises et de la liquidation judiciaire, au droit de l'arbitrage, au 
droit du travail, au droit comptable, au droit de la vente et des 
transports, et toute autre matière que le Conseil des Ministres 
déciderait, à l'unanimité, d'y inclure, conformément à l'objet du 
présent traité et aux dispositions de l'article 8. 

Article 3 

La réalisation des tâches prévues au présent traité est assurée par 
une organisation dénommée Organisation pour l'Harmonisation en 
Afrique du Droit des Affaires (OHADA) comprenant un Conseil des 
Ministres et une Cour Commune de Justice et d'Arbitrage. 
 
Le Conseil des Ministres est assisté d'un Secrétariat Permanent 
auquel est rattachée une Ecole régionale supérieure de la 
Magistrature. 

Article 4 

Des règlements pour l'application du présent Traité seront pris 
chaque fois que de besoin, par le Conseil des ministres, à la majorité 
absolue. 
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� TITRE II : Les actes uniformes 

Article 5 

Les actes pris pour l'adoption des règles communes prévues à l'article 
premier du présent Traité sont qualifiés " actes uniformes ". 
 
Les actes uniformes peuvent inclure des dispositions d'incrimination 
pénale. Les Etats Parties s'engagent à déterminer les sanctions 
pénales encourues. 

Article 6 

Les actes uniformes sont préparés par le Secrétariat Permanent en 
concertation avec les gouvernements des Etats Parties. Ils sont 
délibérés et adoptés par le Conseil des ministres après avis de la Cour 
Commune de Justice et d'Arbitrage. 

Article 7 

Les projets d'actes uniformes sont communiqués par le Secrétariat 
permanent aux gouvernements des Etats Parties, qui disposent d'un 
délai de quatre-vingt-dix jours à compter de la date de la réception 
de cette communication pour faire parvenir au Secrétariat permanent 
leurs observations écrites. 
 
A l'expiration de ce délai, le projet d'acte uniforme, accompagné des 
observations des Etats Parties et d'un rapport du Secrétariat 
permanent, est immédiatement transmis pour avis par ce dernier à la 
Cour Commune de Justice et d'Arbitrage. La Cour donne son avis 
dans un délai de trente jours à compter de la date de la réception de 
la demande de consultation. 
 
A l'expiration de ce nouveau délai, le Secrétariat permanent met au 
point le texte définitif du projet d'acte uniforme, dont il propose 
l'inscription à l'ordre du jour du plus prochain Conseil des ministres. 

Article 8 

L'adoption des actes uniformes par le Conseil des ministres requiert 
l'unanimité des représentants des Etats Parties présents et votants. 
 
L'adoption des actes uniformes n'est valable que si les deux tiers au 
moins des Etats Parties sont représentés. 
 
L'abstention ne fait pas obstacle à l'adoption des actes uniformes. 
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Article 9 

Les actes uniformes entrent en vigueur quatre-vingt-dix jours après 
leur adoption sauf modalités particulières d'entrée en vigueur prévues 
par l'acte uniforme lui-même. 
 
Ils sont opposables trente jours francs après leur publication au 
journal officiel de l'OHADA. Ils sont également publiés au journal 
officiel des Etats Parties ou par tout autre moyen approprié. 

Article 10 

Les actes uniformes sont directement applicables et obligatoires dans 
les Etats Parties, nonobstant toute disposition contraire de droit 
interne, antérieure ou postérieure. 

Article 11 

Le Conseil des Ministres approuve sur proposition du Secrétaire 
permanent le programme annuel d'harmonisation du droit des 
affaires. 

Article 12 

Les actes uniformes ne peuvent être modifiés que dans les conditions 
prévues par les articles 7 à 9 ci-dessus, à la demande de tout Etat 
Partie. 

�
*******�

� TRAITE PORTANT REVISION DU TRAITE RELATIF A L'HARMONISATION 
DU DROIT DES AFFAIRES EN AFRIQUE  

Adopté le 17/10/2008 à Québec (CANADA) 

 

PREAMBULE 

 
Le Président de la République du BENIN, 
Le Président du BURKINA FASO, 
Le Président de la République du CAMEROUN, 
Le Président de la République CENTRAFRICAINE 
Le Président de l'Union des COMORES, 
Le Président de la République du CONGO, 
Le Président de la République de COTE D'IVOIRE, 
Le Président de la République GABONAISE, 
Le Président de la République de GUINEE, 
Le Président de la République de GUINEE BISSAU, 
Le Président de la République de GUINEE EQUATORIALE, 
Le Président de la République du MALI, 
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Le Président de la République du NIGER, 
Le Président de la République du SENEGAL, 
Le Président de la République du TCHAD, 
Le Président de la République TOGOLAISE, 
 
Hautes parties contractantes du Traité, 
 
Réaffirmant leur détermination à accomplir de nouveaux progrès sur 
la voie de l'unité africaine et leur volonté de renforcer la sécurité 
juridique et judiciaire dans l'espace de l'Organisation pour 
l'Harmonisation en Afrique du Droit des Affaires (OHADA), de nature 
à garantir un climat de confiance concourant à faire de l'Afrique un 
pôle de développement ; 
 
Résolus à faire de l'harmonisation du droit des affaires un outil 
d'affermissement continu de l'Etat de droit et de l'intégration 
juridique et économique ; 
 
Décidés à créer toutes les conditions nécessaires à la consolidation 
des acquis de l'OHADA et à leur amplification et promotion ; 
 
Conviennent de modifier et de compléter le Traité relatif à 
l'harmonisation du droit des affaires en Afrique, signé à Port-Louis 
(Ile Maurice) le 17 Octobre 1993 : 

�
Article 3 
 
La réalisation des tâches prévues au présent Traité est assurée par 
une organisation dénommée Organisation pour l'Harmonisation en 
Afrique du Droit des Affaires (OHADA). 
 
L'OHADA comprend la Conférence des Chefs d'Etat et de 
Gouvernement, le Conseil des Ministres, la Cour Commune de Justice 
et d'Arbitrage et le Secrétariat Permanent. 
 
Le siège de l'OHADA est fixé à Yaoundé en République du Cameroun. 
Il peut être transféré en tout autre lieu sur décision de la Conférence 
des Chefs d'Etat et de Gouvernement. 
 
Article 4 
 
Des règlements pour l'application du présent Traité et des décisions 
seront pris, chaque fois que de besoin, par le Conseil des Ministres, à 
la majorité absolue. 
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� RÈGLEMENT D'ARBITRAGE DE LA COUR COMMUNE DE 
JUSTICE ET D'ARBITRAGE DE L'OHADA 

 

� CHAPITRE PREMIER : Les attributions de la 
cour commune de justice et d'arbitrage en matière d'arbitrage 

Article 1 

1.1 La Cour Commune de Justice et d'Arbitrage, ci-après dénommée " 
la Cour ", exerce les attributions d'administration des arbitrages dans 
le domaine qui lui est dévolu par l'article 21 du Traité dans les 
conditions ci-après définies. 
 
Les décisions qu'elle prend à ce titre, en vue d'assurer la mise en 
oeuvre et la bonne fin des procédures arbitrales et celles liées à 
l'examen de la sentence, sont de nature administrative. 
 
Ces décisions sont dépourvues de toute autorité de chose jugée, sans 
recours et les motifs n'en sont pas communiqués. 
 
Elles sont prises par la Cour dans les conditions fixées en assemblée 
générale sur proposition du Président. 
 
Le Greffier en chef assure les fonctions de Secrétaire Général de cette 
formation administrative de la Cour. 
 
1.2 La Cour exerce les compétences juridictionnelles qui lui sont 
attribuées par l'article 25 du Traité en matière d'autorité de chose 
jugée et d'exequatur des sentences rendues, dans sa formation 
contentieuse ordinaire et conformément à la procédure prévue pour 
celle-ci. 
 
1.3 Les attributions administratives définies au point 1.1 ci-dessus 
pour le suivi des procédures arbitrales sont assurées dans les 
conditions prévues au chapitre II ci-après. 
 
Les attributions juridictionnelles de la Cour prévues au point 1.2 ci-
dessus sont définies et réglées par le chapitre III ci-après et le 
règlement de procédure de la Cour. 

 

(…) 
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La sola mención de la fecha de adopción de la revisión de este 
Tratado, desmiente absolutamente las afirmaciones del Informe de la 
OCDE respecto a la voluntad y sensibilización de los dirigentes 
africanos respecto del compromiso del proceso de integración del 
continente.  

Ciertamente, y a juzgar por los reducido de sus países miembros, en 
el momento de redactar este trabajo, se puede afirmar que la OHADA 
está todavía en proceso embrionario, pero lo que nadie no debería 
cuestionar es la existencia clara de una voluntad por parte africana 
de seguir avanzando en su proceso de integración, y que se haya 
abordado el tema desde la perspectiva de la armonización del 
derecho de los negocios, es una muy buena señal que invita al 
optimismo. 

 

Edmundo Sepa Bonaba 

Sociólogo. 

Presidente de Etane y  

Director del Espai Afrocatalà de la  

Fundació Nous Catalans. 
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EL TESTIMONIO DE KALILU JAMMEH 
 
Kalilu Jammeh, septiembre de 2012 
SAVE the GAMBIAN ORPHANS, http://www.astgo.org 
Jirong / Gambia 
 
Nací el 1 de febrero del 1973 en el pequeño poblado de Jirong, al lado de un 
afluente del río Gambia, en el Upper Baddibu del North Bank Region de la 
República de Gambia; en una familia muy humilde como todas las de esta 
parte del África del Oeste. Fui el único de mis hermanos que estudia Primaria, 
en Illiassa (North Bank Region) y Secundaria, en Sukuta (Western Region) 
1987-1992 . Acabados los estudios trabajé en un Hotel de la costa de Gambia 
durante 4 años, pero el turismo sufrió un decrecimiento y me dediqué un poco 
al comercio (de frutas, objetos de casa..). Sobreviví en esta Gambia tan pobre y 
con pocas oportunidades durante nueve años. Me gusta la Política, la Historia y 
la Economía Mundial y me interesa la Política de mi país, me gustaría hacer 
algo para favorecer el desarrollo nacional. 
 

 
 

Kalilu Jammeh en 2010 
 
Soñé como muchos jóvenes africanos en llegar a Europa, el “paraíso”. Y en 
agosto del 2002 emprendí mi viaje para cruzar medio continente africano con el 
desierto del Sahara y el océano que lo separan de Europa. Quería encontrar 
nuevas oportunidades para ayudar a mí familia y a mí país, y, para tal vez, 
estudiar Historia y Política en Inglaterra. Durante la travesía conocí las 
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barbaridades del hambre, la pobreza, la enfermedad, la desesperación y la 
muerte; y, sin perder nunca la fe, decidí entonces escribir el libro El Viaje de 
Kalilu y me propuse también ayudar (si llegaba a Europa), a todos los niños 
huérfanos y hambrientos de mí país, como los que fui encontrando en mí paso 
por los pueblos del viaje. El 14 de Diciembre del 2003 llegué a Lanzarote con 
una patera junto con 30 camaradas más. La Guardia Civil me cogió con la ropa 
mojada y sin documentación y fui internado en un Centro de Internamiento para 
Extranjeros (CIE), hasta que un día fui transportado en avión hasta Málaga 
desde donde emprendí mí “nueva vida”. Intenté localizar a mis compatriotas 
que sabía que vivían en Catalunya y en Italia. Llegué a Blanes (Girona), donde 
acabé de escribir el libro El Viaje de Kalilu y donde encontré algún trabajo 
temporal obteniendo así el permiso de residencia y trabajo (2006). Y, tal y 
como me lo había propuesto, fundé la Asociación Save the Gambian 
Orphans ( http://www.astgo.org ) inscrita en junio 2006 en el Departament de 
Justícia de la Generalitat de Catalunya, con la finalidad de ayudar a los niños 
huérfanos y desamparados y promover la Agricultura local en el North Bank 
Region de Gambia. Asociación sin ánimo de lucro que presido y que trabaja 
con la inestimable ayuda de cooperantes y colaboradores. Actualmente resido 
en Sant Pere de Ribes (El Garraf-Barcelona) con mi mujer catalana. La 
educación es la clave para desarrollar una nación, pero mucha gente pobre en 
los países en vías de desarrollo no tienen acceso a la educación básica y 
secundaria, ni a la ciencia y la tecnología. Incluso disponiendo de dinero para 
pagar por ello, la realidad es que las infraestructuras son insuficientes. Como 
fue mi caso, este fue el motivo de mi partida hacia Europa, porque quería 
reforzar mi educación, y no hay infraestructuras para prosperar en la educación 
en mi país. 
 
Así que siempre busqué alguna oportunidad de marchar para cursar estudios 
fuera, pero tuve problemas para alcanzar mi objetivo, porqué conseguir un 
visado para estudios era mucho más difícil, ya que nunca pude satisfacer los 
requerimientos establecidos. Cuando solicité una visa de estudiante, me 
pidieron una cuenta bancaria con un saldo confirmado de 10 a15.000 euros 
que se necesitaba, algo totalmente fuera de mi alcance. 
 
Mi derecho a la libre circulación me fue totalmente negado y no pude alcanzar 
mis objetivos, pero todos los días me repetía que tenía que cumplir mi intención 
de continuar con mi educación y de participar en la construcción de la nación 
de Gambia. 
 
Entonces decidí de solicitar visado libio pensando que así me llevaría más 
cerca de Europa, pero lamentablemente tras conseguirlo fui deportado de 
vuelta a Gambia después de mi llegada a Libia por tener el visado a punto de 
caducar. 
 
A pesar de estos acontecimientos, mi sueño de estudiar no disminuía. Yo 
estaba preparado para lo que se convertiría en el episodio más peligroso de mi 
vida. Al igual que para muchos otros africanos jóvenes, Europa era mi sueño 
también, mi aspiración principal. 
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Si sólo hubiese conocido una parte de los peligros a los que estaría expuesto 
durante este viaje, hubiera tenido otra probabilidad para probablemente 
cancelar mi decisión. 
 
Me tomó un año seis meses y llegar a España, y una vez hube llegado, las 
cosas no me parecieron tan fáciles como me esperaba. El supuesto paraíso se 
convirtió en un infierno con tantas dificultades desconocidas que estaban 
delante de mí. 
 
Mi determinación para avanzar en mis estudios cambió por que no tenía ni 
trabajo ni dinero para pagar por mi educación. Supe que no me daban derecho 
a obtener permiso de residencial y de trabajo hasta los tres años de residencia, 
según la jurisdicción para la inmigración en España. 
 
Desde que supe que mi educación superior no podía materializarse, sentía que 
tenía una gran tarea a realizar, que era la de escribir un libro sobre mi viaje 
hacia Europa, para informar a los demás de los peligros y de la insoportable 
tortura física y mental que acompañan a esta aventura. 
 
Porqué mi corazón había estado deprimido por la desesperación de cientos de 
jóvenes africanos que permanecen atrapados en el camino durante años, 
probablemente para siempre, ni aquí ni allá, a menudo en lugares donde no 
pueden salir, a menos que encuentren una muerte segura en pocos días , los 
territorios, que se convierten en una especie de no-lugares sin ningún sentido, 
carretera sin salida donde la gente se agrupan, las personas que un día 
decidieron dejarlo todo y lo único que encuentran es una humillante y vacía 
nada. 
 
Muchos de nosotros huimos de la pobreza, de la guerra o por razones políticas, 
ni más ni menos. Algunos de los que logramos sobrevivir, descubrimos que el 
paraíso es sólo un sueño, pero no una realidad. Nuestro trabajo futuro en este 
paraíso está relacionado con puestos de trabajo y condiciones en que la fuerza 
mental y la fuerza física son cruciales. 
 
Yo estaba tratando de comenzar a escribir acerca de la historia de mi viaje, 
pero en ese momento mi condición de vida era muy difícil en España y decidí ir 
a Italia y estar con mi amigo con la esperanza de encontrar una oportunidad 
para lograr un permiso residencial y derecho a adquirir un trabajo en Italia. 
Pero las cosas no eran mejor en Italia que en España, no parecía fácil, mi 
libertad de circulación estaba sólo limitada a mi barrio y si me movía más allá 
de la zona, podía redundar en alguna deportación o encarcelamiento que era 
muy duro. Porque aparecer en mí país después de tanto tiempo, y sin haber 
logrado mi objetivo, me haría perder todo el respeto propio y el de todo el 
vecindario. 
 
Una vez más tuve que moverme y fui a Viena en Austria, para poder encontrar 
una oportunidad, ya que muchos de mis amigos vivían allí. Parecía que todo 
me iba de mal en peor desde mi llegada a Europa. 
 
Echaba de menos a mi familia por un largo camino de un año y varios meses y 
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no era capaz de asegurarme un permiso de residencia ni de trabajo en 
ningunos de estos países de la Unión Europea. A pesar de que las cosas me 
iban mal, yo todavía tenía en la mente que tenía que hacer algo para ayudar no 
sólo a mi familia, sino también nuestra sociedad, amo a mi país, y me encantan 
los niños también, pensaba en algo que hacer para ayudar a los huérfanos y a 
los niños de familias muy pobres que no tienen acceso a la educación ni 
escolarización. 
 

 
 

Niños beneficiarios de Yallal en Jirong
 
Esta parecía ser una buena idea, pero, ¿cómo empezar?, era la gran pregunta, 
en un país extranjero donde yo ni siquiera era capaz de adquirir el derecho de 
estancia y de trabajo. 
 
De repente, una buena idea vino a mí una mañana temprano, porqué algunos 
de mis amigos siempre dejaban algunas monedas de un centavo o dos o cinco, 
sobre la mesa, a veces en el suelo ...y nadie parecía hacerse cargo de este 
dinero. Entonces me dije a mí mismo ¿por qué no hacerse cargo de estos 
centavos y guardarlos en huchas? para que al final del mes, puede que tenga 
algo que enviar a los huérfanos de la aldea donde asistí a mi escuela primaria. 
Por ejemplo, en comparación con el euro, en Gambia tendría treinta y cinco 
dalasis cada euro, por lo que si podía asegurar cinco euros en monedas, en un 
mes, luego sería una gran ayuda para los huérfanos. 
 
Cuando expliqué la idea a mis dos amigos de Gambia todos estuvieron de 
acuerdo en ayudarme, por lo que la idea de mi asociación nació y empezó en 
Viena (pero se llegó a materializar luego en España en el 2006, donde se fundó 
la Asociación Save the Gambian Orphans con los objetivos de impartir 
educación y derecho a escuela a los niños huérfanos y los niños de familias 
pobres de Gambia ). 
 
Esta idea parecía funcionar muy bien y yo estaba en muy buen contacto con el 
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alcalde del pueblo donde los huérfanos residen, Baddibu Alkalikunda. En los 
primeros tres meses pude enviar algo de dinero para compartirlo entre los 
huérfanos para comprar alimentos. La actividad empezaba muy bien y las 
esperanzas de los huérfanos fueron creciendo poco a poco, pero fue entonces 
cuando yo estaba un día en la calle en Viena y fui detenido por la policía de 
Viena y llevado a la cárcel por estar en su país sin documento legal . 
 

 
 

Kalilu Jammeh y su libro
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Al cabo de un mes fui deportado a España dónde continué viviendo sin permiso 
de residencia ni de trabajo. Yo nunca me dí por vencido para mi nueva 
empresa con todo lo que tuve que pasar, me encanta ayudar a educar a la 
niños que serán nuestros futuros líderes, médicos, miembros del Parlamento, 
jueces, policías, trabajadores profesionales y funcionarios administrativos. 
 
Aunque las cosas no salían como en Viena porque todavía no conocía a 
mucha gente en España, seguía enviando a menudo lo que podía para ayudar 
a los jóvenes huérfanos en Gambia, con la ayuda de algunos amigos. 
 
Por fín en el año 2006 obtuve el permiso de residencia y permiso de trabajo, yo 
era feliz, pero aún reflexioné mucho sobre todo lo que me había pasado y todo 
lo que yo había aprendido desde que salí de mi país natal. 
 
Yo estaba completamente consciente de que la lucha no había terminado y que 
me tendría que someter a muchas experiencias más antes de lograr mis 
objetivos. Entonces fue cuando empecé a pensar en escribir el libro sobre este 
viaje y sobre todas las partes involucradas, no sólo de mi experiencia, sino de 
la angustia de todos aquellos otros que habían estado en la cárcel, que tenían 
experiencia de deportación o habían tenido que quedarse en lugares 
desconocidos y lugares hostiles por falta de fondos, por la enfermedad y el 
cansancio, para no olvidarnos de los que habían muerto tratando de hacer 
realidad su sueño. Esta idea de escribir el libro se convirtió en otro sueño junto 
al sueño de desarrollar mi asociación, y me daba la energía necesaria para 
mantenerme aún más fuerte que antes. 
 
Entre las dos actividades, la asociación y el libro, fui muy serio y consciente de 
la obligación que me había encomendado yo mismo. A pesar de todas aquellas 
circunstancias, me las arreglé para inscribir la Asociación Save The Gambian 
Orphans junto con tres amigos de Gambia, en el Departament de Justícia de la 
Generalitat de Catalunya, convirtiéndose en una entidad legal. 
 
Empecé ha hablar con cualquier persona, en la calle, en restaurantes, junto a 
la playa, en trenes .... Algunas personas se interesan, algunos nunca quieren 
prestar atención. Cuatro meses después de la inscripción de la asociación, 
habíamos sido capaces de obtener una contribución mensual de algunos 
amigos y gente amable, más el dinero recibido de las huchas que puse en 
diferentes lugares (en casa de mis amigos, en centros de telecomunicaciones, 
en tiendas y algunos veces en alguna iglesia evangelista). 
 
Entonces preparé un sistema de educación escolar para los huérfanos del 
pueblo de Alikalikunda, y empleamos dos maestros para enseñar a los niños, 
Corán e Inglés. De hecho, el primer profesor de Inglés contratado, una vez fue 
mi compañero de clase, y nunca había tenido una oportunidad de empleo. 
 
Fue difícil, pero al final, la escuela empezó y continuamos pagando a los 
maestros y proporcionando material escolar, así como eventualmente pagamos 
medicinas para la escuela. Desde entonces, visito las escuelas en Gambia, me 
dirijo a los niños y a alentar a los padres a enviar a sus otros hijos a la escuela 
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también. Esto pareció funcionar muy bien y desde el año 2007, en alkalikunda, 
hay 150 estudiantes de los cuales apoyamos más a 35 huérfanos. 
 
Mi objetivo es mejorar las vidas de estos niños sin recursos y de los jóvenes de 
todo el pueblo de Jirong y alrededores. Mi visión de futuro es que todos los 
beneficiarios se puedan graduar, en estudios de sanidad, ingeniería, oficios, 
educación para adultos, para que sean autosuficientes, con la capacidad y el 
impulso de liberar a sus comunidades de la opresión de la pobreza. Mi visión 
es la de un mundo en el que todos los niños puedan alcanzar su pleno 
potencial en sociedades que respecten los derechos humanos y la dignidad, y 
hacerles sentir el amor y el tener algo que hacer. 
 

 
 

Proyecto agua en Jirong, 2011
 
Escribir el libro me tomó mucho tiempo, las terribles condiciones en las que 
vivía fueron un obstáculo para completar el primer manuscrito. Sin trabajo, y sin 
dinero y con problemas para sustentar a la familia en casa, no era un momento 
muy feliz. 
 
En algún momento, cuando las cosas se me ponían difíciles, tuve que dejar de 
escribir por unos días, para recuperarme a mí mismo a través de la meditación. 
La condición en la vivienda donde me acogieron era muy malo, lleno de gente, 
el ruido de la música, la televisión y la radio eran constantes; porque era la 
manera de matar el tiempo y olvidarse de todas las otras cosas que nos 
afectaban. 
 
Cuando acabé el manuscrito del libro, tuve la suerte de conocer al director de 
una revista local de Blanes quién me ayudó presentándome a Susan, una 
mujer inglesa para corregir las faltas ortográficas, y a Janet que me ayudó a 
poner todo el manuscrito en el ordenador. 
 
Yo estaba muy feliz de tener el libro acabado pero el gran desafío era cómo 
publicarlo y cómo podría conseguir que llegara a África, para alertar a todos los 
jóvenes sobre lo peligroso de la travesía. Finalmente, y después de muchos 
contactos y trabajo que hizo mi esposa Herminia al convertirse en secretaria de 
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nuestra asociación, contactamos con Plataforma Editorial (Barcelona) y, en 
octubre del 2009, se publicó la primera edición de El Viaje de Kalilu: Cuando 
llegar al paraíso es un infierno. De Gambia a España: 17.345 Km en 18 meses, 
en español, en Barcelona. El libro ha sido más tarde publicado en Gambia, en 
marzo del 2011 con el nombre de Journey of Misery: from The Gambia to 
Spain, por Fulladu Publishers, Gambia. El pasado mes de agosto del 2012, el 
Ministerio de Educación Primaria y Secundaria de la República de Gambia, a 
revisado y ha considerado el libro Journey of Misery: From The Gambia to 
Spain, relevante y recomendable como material suplementario en las escuelas 
de secundaria del país. Ahora estamos trabajando para la edición en Gambia 
para las escuelas y queremos hacer charlas para presentar el libro en todas las 
escuelas de secundaria posibles de Gambia. 
 
La necesidad de sensibilizar a los jóvenes a que no vengan de Europa debe ir 
acompañada de la creación de algún programa de desarrollo económico, para 
dar a los jóvenes la oportunidad de tener algo que hacer y la oportunidad de 
beneficiarse con el programa. 
 
Por ello, nuestra Asociación también abarca la dinamización de una economía 
agrícola activa en la Gambia rural, con el fin de alentar a los jóvenes a 
permanecer en las aldeas y no poner en riesgo su vida: hemos construido un 
pozo con energía solar para riego y uso doméstico, hemos enviado un tractor, 
hemos construido una barca de 10 m de eslora, con motor fueraborda para 
pescar en el río. 
 

 
 

Barca “Esperanza” en Jirong, 2012
 
Desde entonces, trabajo con todas mis energías en dos actividades: la 
asociación y el libro. Considero muy importante tener en cuenta que no 
podemos desarrollar nuestras naciones mientras todos los jóvenes que tienen 
la fuerza y la capacidad de trabajar, tengan la voluntad de abandonar África. En 
mi país, como en muchas otras naciones africanas, existen numerosas viudas y 
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huérfanos, resultado de este afán de abandonar el país y emigrar hacia 
Europa. Para estas viudas y familiares que quedan en casa, el suministro de 
alimentos y educación para sus hijos, se convierte en una tarea aún más difícil 
que antes. Este panorama agrava la espiral de la pobreza tremendamente, no 
permitiendo un desarrollo social ni económico del país. 
 
La única manera de que podamos desarrollar nuestros países en particular, y 
el continente africano en su conjunto, es estar allí y para trabajar por ello. 
Arriesgando nuestras vidas en un viaje hacia Europa no es la solución para 
todos y solo puede empeorar la economía y la crisis social en nuestros países 
de origen. 
 
Aun así, todavía nos queda un largo camino por recorrer, y sólo a través de un 
esfuerzo conjunto en nuestros países natales, podremos alcanzar nuestros 
objetivos fundamentales. Por lo tanto, con esta perspectiva en nuestros 
proyectos de cooperación y solidaridad, damos a los jóvenes la oportunidad de 
poder desempeñar un papel trascendental y activo para su futuro. 
 
El objetivo general que proponemos es la agricultura viable y sostenible, como 
un programa para aumentar la capacidad de generar ingresos, así como para 
mejorar las oportunidades de crear empleo para los jóvenes. Nuestro proyecto 
va dirigido a los jóvenes de las zonas rurales, donde la mayoría de la población 
vive en situación de pobreza severa como resultado también de la migración 
interna del medio rural hacia las ciudades. 
 
Para desarrollar nuestro proyecto hemos reconstruido un antiguo pueblo que 
fue abandonado hace treinta y cinco años, Jirong, de Farafeni Area Council, 
Upper Baddibu, Gambia. Es un intento de llevar a los jóvenes de las ciudades 
al campo y crear una oportunidad para que ellos tengan algo que hacer. La 
razón por la que elegí Jirong como ubicación de mí propósito de desarrollo 
agrícola, es por la cualidad de la tierra fértil y húmeda y por su ubicación cerca 
del río. 
 
Es una tierra productiva y con los proyectos que realizamos se convierte en un 
lugar muy positivo para el desarrollo de la agricultura. De momento ya se han 
construido tres “compounds” (un “compound” es un grupo de 3-4 viviendas) que ya 
han sido ocupados por jóvenes venidos de la ciudad, dispuestos a volver a los 
trabajos del campo. Durante los años 2010 y 2011, con la asociación 
trabajamos para lograr construir un pozo que les proporciona agua suficiente 
para la agricultura y el uso doméstico, con bomba eléctrica impulsada con 
placas solares. 
 
Con el proyecto del agua, el cultivo de vegetales en los campos de Jirong, se 
puede realizar tanto en la estación seca (8-9 meses al año) como en la estación 
de lluvias (3-4 meses al año). La producción está creciendo lentamente pero con 
firmeza y está dando mucho coraje entre los jóvenes. Si los jóvenes tienen algo 
que hacer para sobrevivir, yo creo que un gran número de ellos no arriesgaran 
sus vidas para venir a Europa a buscar trabajo u otras oportunidades. 
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Cuando no hay trabajo, y las condiciones de vida son muy difíciles, entonces 
los jóvenes se convertirse en supervivientes y la última opción que les queda 
es salir del país y buscar oportunidades en el extranjero. 
 

 
 

Tierras de Jirong 
 
Ya que en todo el mundo se está hablando de aliviar la pobreza, creo que 
tendríamos que poner la mayoría de la atención en el desarrollo de la 
agricultura y en proporcionar los medios necesarios para aumentar la cantidad 
de producción. 
 
Como resultado de la falta de maquinaria adecuada, tenemos una muy baja 
productividad agrícola, pudiendo almacenar pocos alimentos. África es un 
continente muy rico en muchos aspectos económicos que van desde los 
recursos minerales como diamantes, oro, gasoil, platino, coltan, así como 
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recursos de la agricultura y productos del mar, pero, a pesar de todo esto, 
todavía seguimos siendo los países más pobres del mundo y los distribuidores 
y consumidores se están haciendo ricos y más ricos cada día. 
 

 
 

Libro “Journey of Misery: From The Gambia to Spain”.
 
Estoy sugiriendo que si todos los recursos que tenemos en nuestro continente 
africano, se manipularan, refinaran y fabricaran en África para exportarlos a los 
países ricos para la venta, entonces África sí podría vivir dignamente de sus 
riquezas naturales que son sus recursos. Pero si los recursos de África se 
llevan a manufacturar en otros países desarrollados, y se devuelven a África 
para vender a un elevado coste, entonces no podremos nunca prosperar y, lo 
más probable, es que seamos siempre más y más pobres. Y de esta manera 
se generan los ingredientes para librar una guerra innecesaria o para la 
desesperación total del continente entero. 
 
Para concluir, quiero pedir a los países más solventes que ayuden a nuestro 
desarrollo y equilibren la brecha entre los ricos y los pobres. Esto 
inmediatamente influiría en la emigración ilegal, que también trae muchos 
problemas en los países más desarrollados. Finalmente, todos somos 
responsables de lo que está pasando en nuestro mundo, tanto si está a miles 
de kilómetros como si está en nuestra puerta. Pido a los miembros 
responsables del mundo que paren a reflexionar y a pensar en qué es lo que 
pueden hacer para realmente ayudar a erradicar la pobreza en la humanidad. 
 
También me gustaría pedir a los políticos y gobiernos que traten de detener la 
guerra y que traten de crear un entorno favorable y tranquilo. Sólo así 
podremos crear una atmósfera económica positiva y nuestros hijos podrían 
aprovechar los muchos recursos vitales que tenemos en abundancia en casa 
(África). Así mi historia podría ser una cosa del pasado y ninguna alma más 
tendría que arriesgar su vida viajando en busca de trabajo o educación en el 
norte. 
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Kalilu Jammeh en la escuela de Illiasa con su libro 
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L’INMIGRATION OUEST-AFRICAINE EN EUROPE  
 
Bouba Diaby, Associació Cultural Africacontact, Barcelona 
 
Un peu d’Histoire : l’Afrique de l’Ouest est composée des pays 
colonisés par differentes puissances occidentales ( la France , le 
Royaume Uni , le Portugal ) .  
 
Colonies françaises : Sénégal , Mali , Guinée , Côte d’Ivoire , Burkina 
Fasso , Niger , Mauritanie, Bénin , et Togo .  
 
Colonies anglaises : Gambia , Ghana , Nigeria , et Sierra Leona. 
 
Colonies portugaises : Guinea-Bissau , Cabo Verde .  
 
 

 
 
 
 
D’après les estimations de Eurostat datant de 1990 les africains 
résidants dans 10 pays européens etaient de l’ordre de 289.101 
personnes . Parmi ces pays , 5 d’entre eux aceiullent  entre 27000 et 
127.000 africains . La France étant le premier pays de réception 
d’inmigrés ouest-africains avec 126.230 , mais l’Italie qui 
historiquement n’as pas des liens avec l’Afrique de l’Ouest , acceuille 
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dejà un peu prés 45.000, tandis que la GranBretagne reste en troisiéme 
position avec 43.000.  Le Portugal et l’Allemagne participent aux 
mouvements d’inmigration totalisant respectivement prés de 29.000 et 
27.000 personnes. Les autres pays le moins touchés sont les Pays Bas ( 
7.267 ) , l’Espagne ( 5770 ) , Luxembourg (1254) , la Belgique ( 337 ) . 
Ces chiffes doivent etre considerés avec precaution , et restent sous-
estimés par rapport a la Belgique et l’Espagne , ce dernier pays 
estimant 20.000 d’après les rapports de l’organisation catholique 
Charitas Espagne .  
 
Par nationalités, les plus nombreux sont les sénégalais (74.000) , les 
ghanéens , les capvertiens , les maliens , et les nigeriens (33.000) .  
 
Dans les groupes francophones 3 nationalités sur 9 se dettachent 
quand a leur nombre : sénégalais, maliens , et ivoriens .  
 
Dans les groupes anglophones : ghanéens et nigeriens dominent 
largement .  
 
Dans les groupes lusophones Bissau-guinéens constituent une infime 
minorité .   
 
La repartition par nationalités en Europe montre que l’Italie est 
devenue le déuxiéme pays d’inmigration ouest-africaine, et que cette 
evolution perturbe la dicotomie France-Gran Bretagne ( anciens 
colonisateurs ) . 
 
Les années 80 les inmigrants representent un vrai kaleidoscope de 
diversité , dans leurs maniéres de faire sur le continent et se 
différencient les musulmans , les chrétiens , et c’est qui conservent les 
croyances ancestrales . 
Nationalités Total  
1. Ghanéens 52 289  
2. Nigérians 32 992  
3. Gambiens 4 483  
4. Sierra-Léonais 3 603  
Source: Hommes et Migrations, n° 1 160, déc. 1992  
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Tableau 2  
Répartition par nationalité dans les pays européens  
1. Les Ghanéens  
Grande-Bretagne  19 000  
Allemagne  14 924  
Italie  11443  
Pays-Bas  4 115  
France  2 681  
Source: Hommes et Migrations, n° 1 160, déc. 1992  
 
2. Les Nigérians  
Grande-Bretagne  20 000  
Italie  6 855  
Allemagne  5 068  
France  789  
Espagne  171  
Source: Hommes et Migrations, n° 1 160, déc. 1992  
3. Les Gambiens  
Espagne  1938  
Allemagne  1443  
Grande-Bretagne  1000  
Pays-Bas  10 
 
Tableau 3  
Ressortissants de pays francophones en Europe  
1. Sénégalais  73 541  
2. Maliens  35 422  
3. Ivoiriens  17 744  
4. Mauritaniens  7 471  
5. Togolais  6 712  
6. Guinéens  6 644  
7. Béninois  4 273  
8. Burkinabé  2 853  
9. Nigériens  1518  
Source: Hommes et Migrations, n° 1 160, déc. 1992  
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La situation de ces pays africains reste marquée par le sou-
develloppement , la malnutrition et la misére et pourtant ce continent 
– hormis le Magreb- se présente , d’abord , comme un géant , avec un 
peu prés de 22,5% des terres emergés , 30 % de ressource minerales 
découvertes dans le monde , et plus de 11% de la population .  
Le develloppement économique se trouve entravé pas un ensemble 
des facteurs : inestabilité politique, sécheresse, conflits armées, culture 
d’exportation intensifié, déterioration accentués de termes de 
l´échange ;  
sécteurs agricoles casi improductifs , problemes dans le 
fonctionnement de l’état ... 
 
Mais , l’Afrique se singularise d’autre part par la jeunesse de sa 
population , pres de 47% des habitants ayant moins de 15 ans , pres de 
3% ont plus de 65 ans . Ceci comporte des charges en éducation , en 
santé , en emploi . La pression démographique risque d’etre trop 
lourde pour les pays pauvres en terres disponibles ( Niger , Sénégal , 
Mauritanie , Burkina ) avec les conséquences d’entrainer un grand 
exode rurale vers les grandes villes , et d’autre part entrainer les 
mouvements des populations vers l’Europe.  
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Embouteillage dans une grande ville africaine . 
 
 
 
 
 

 
Conséquences pour les pays exportateurs de main d’oeuvre :  

L’emigration concerne de personnes actives , en plein force de l’age . 
Une étude de l’OCDE indique que les groupes d’age les plus touchés 
sont ceux de 15 a 29 ans , ce qui represente une lourde charge pour les 
economies des pays d’origine .  
 
 
Changement des tendances environ les années 1995 : avec le 
durcissement des lois sur inmigration en Europe et particulierment en 
France , les inmmigrés ont cherché d’autres destinations comme 
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l’Espagne avec laquelle n’avaient pas des liens historiques ni 
linguistiques. L’Espagne a remplacé la France et d’autres destinations 
plus connues comme rêve de réussite des inmigrés ouest-africains . 
 
L’inmigration africaine en Espagne est a present une realité, 
notanment en Catalogne. La visibilité de cette communauté culturelle 
est maintenant perceptible avec la formation des relations  intra 
inmigrants , surtout lorsque les sénégalais ont organisé differentes 
sortes d’associations. L’implatation elle se develloppe aux regions du 
Maresme , la Selva , Empordá , Lleida , et Barcelona , pour les 
sénegalais , autant mandingues , soninkés , peuls , et quelques woloff , 
ou ils ont trouvé des opportunités de travail et se sont installés sans 
etre inquietés par leur estatut de non regularisés , par ce que a cette 
époque aucune legislation ne les définissait . Peu a peu est apparue une 
grande communauté sénégalaise formée par des sous comunautés 
unies par des divers liens éthniques ou linguistiques . Pour nombreux 
sénégalais qui vivent en Catalogne , elle est devenue la derniere étape 
du parcours migratoire .  
 
Les villes catalnes qui acceuillent ces inmigrés senegalais sont 
nombreuses : Vallés Oriental ( Granollers , Canovelles , la Garriga ) , 
Vallés Occidental ( Terrassa i Sabadell ) , Maresme ( Mataró, Calella , 
Blanes , Pineda ) , Barcelona ( Badalona , Hospitalet , Cornellà , Sant Boi 
) et même dernierment un nouveau flux vers le villes de Manresa , 
Berga , Vic , Manlleu etc .  
 
La seconde province ou ils sont bien representés est celle de Girona ,a 
Salt , Banyoles , La Bisbal , Figueres , etc .  
 
A Tarragona on les trouve a Salou , Tortosa , tandis que a Lleida ils sont 
localisés a Mollerussa , Tarrega , Alcarràs , Guissona , etc.  
 
La presence de senegalais elle est nulle , par contre , dans des regions 
comme la Vall d’Aran ou Alt Penedés , entre d’autres .  
 
Quelles sont leurs occupations ?  
 
Dans la province de Barcelona exercent des professions diverses  et 
heterogénes . La plus grande concentration se trouve dans les villes de 
Terrassa , Granollers , Sabadell , Calella, Mataró , Malgrat de Mar , allant 
de l’horticulture ( pepiniéres : « invernadero ») a l’hotellerie , industrie 
, nettoyage, securité des entrepots , etc , jusqu’aux activités 
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autonnomes ( bar , restaurant , locutorios etc ) , ou de la construction 
aux professions purament informelles comme les démarcheurs , 
coutages , import-export , transport ) . Et un nombre important qui 
travaille dans la vente ambulante dans les grandes villes de la région et 
se deplaçant aussi a la reste de l’Espagne pour la vente .  
En general on constate un fait parmi ces inmigrants sénégalais : ceux 
du Nord du Sénégal et du centre et l’Ouest se dediquent tres souvent 
au commerce ambulant et la vente de l’artisanat, et que ceux de la 
région du Sud ( Grande Casamance ) et de l ‘Est ( Sénégal oriental ), 
travaillent en general comme employés des patrons espagnols dans les 
usines , ou dans les champs , etc .  
 
Dans la province de Girona les activités des sénégalais sont dans les 
sécteurs hoteliers et l’agriculture et les abbatoirs , a Tarragona et 
Lleida les sénégalais se débrouillent dans la vente ambulante sur les 
plages touristiques , la coiffure ( tresses africaines ) et les champs. 
 
Une caracteristique chez l’inmigration sénégalaise et africaine en 
général : les hommes arrivent les premiers et après avoir regler leur 
situation dans le pays et des revenus assurés il preparent la venue de 
la famille ( reagroupation familiale) , donc il s’agit en principe d’une 
inmigration fortement masculine . En général les femmes sénégalaises 
ne partent pas a l’inmigration toutes seules , c’est qui fait la difference 
avec les femmes nigeriennes et ghaneenes . 
 
 
 
 
 
 
 
Changements dans les recensements migratoires au cours des 
dernières années : 
 
En effet , en prenant en compte les données d’IDESCAT ( Institut 
d’estadistica català ) on note une réelle augmentation des effectifs 
entre 1996 et 2001 , qui passe de 902 a 2471 sénégalais .  C’est a partir 
des années 2000 que on peut constater la presence des senegalais dans 
la societé catalane, et surtout dans les grandes villes comme Barcelona 
. Le pays en pleine expansion , l’economie en bonne santé, le travail 
partout , pour tout le monde .. . La prosperité liée au boom inmobilier , 
l’Espagne eu recours a une importante main d’oeuvre étrangère , 
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notanment dans les secteurs de la construction et des services . ... 
nombreux de ces travailleurs inmigrants , surtout de l’Amerique Latine 
, mais aussi de l’Est de l’Europe , marrocains et africains noirs , ils 
etaient venus en masse sans papiers , c’est qui a obligé les differents 
gouvernements de droite et de gauche a recourrir a des régularisations 
massives . La dernière qui a suscité des critiques au sein de l’Union 
Européenne , date de 2005 , lorsque la croissance se situait a 4% , et le 
gouvernement a l’époque socialiste avait alors legalisé 580.000 
personnes en 3 mois .Et surtout c’est qui est interessant a retenir  c’est 
que a cette èpoque on constate aussi l’interet de la societé catalane 
vers la culture sénégalaise et africaine en general , c’est le moment du 
nommé « multiculturalisme ».  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
En ce moment l’administration catalane a pris en consideration 
l’integration de ces communautés dans la societé catalane, moyennant 
l’appui des ongs, des associaciations culturelles , des differentes entités 
. On peut ajouter aussi des endroits de rencontre entre catalans et les 
differentes communautés africaines, comme par exemple  
l’organisation des journées culturelles , des seminaires , des fêtes 
musicales , etc .  Toute cette activité a debouchée a une interrelation 
tres forte entre inmigrés et autoctones , et a a partir de là beaucoup 
d’échanges se sont produit , des projets de develloppement au Sénegal , 
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et d’autres parties de l’Afrique , telles que le Cameroun, le Burkina , la 
Gambia , Mali . Les africains ils ont approchée la diversité culturelle de 
l’Afrique Occidentale a la societé catalane a travers la musique , la 
danse , l’artisanat , la gastronomie , en organisant des cours de danse , 
de percussion , la teinture , peinture , et ouvrant des établissements de 
rencontre telle que les restaurants et les bars et les centres culturels .  

 
 
Quelques exemples : des endroits de reference pour les africains : le 
bar Thiossan geré par des sénégalais , de Plaça real ( Barcelona ) , un 
milieu de relation entre les africains et les catalans mais aussi les 
touristes europèens , tout comme les autres inmigrès de Barcelona . Il a 
duré environ 15 ans .  
 
Le restaurant  Daare Salam , une des references de point de rencontre 
des africains de Catalunya , ouvert depuis 1990 . 
 
Le Marabú a Gran Via , une discotheque frequenté par des hommes 
sénegalais pour établir des contacts avec les femmes autoctonnes .  
 
La place Georges Orwell nommée populairemnt « plaça Tripi » ou des 
inmigrès arrivés fraichement frequentaient pour établir contact avec 
les compatriotes et s’informer de la situation et des démarches 
nécessaires .  
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La Plaça Tripi de Barcelona .  
 
  
A partir de 2006 , s’est declenché le phénomene de l’arrivée massive de 
sénégalais en pirogues, ( cayucos ) , attirés par les nouvelles qui 
donnaient les compatriotes qui residaient dejà ici, qui faisaient un 
compte rendu optimiste de son status ici . Donc, le mot «  Barça ou 
Barsakh » ( Barcelone ou la mort, en woloff ) slogan choisi par les 
sénegalais clandestins qui montent sur les pirogues. 
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Quoi qu’il en soit Barcelona fascine les sénégalais. La capitale catalane 
apparait comme une ville de reve , et d’une certaine façon elle a 
remplacée Paris dans l’imaginaire collectif. Plus de 20.000 sénegalais 
vivent d’ailleurs en Catalunya , et plus de 8.000 sont arrivés en pirogue 
au cours de trois ans . Rien que l’année 2006 , on a comptabilisé 
l’arrivée en pirogue de 36.678 africains a Canarias .   
 
Même si elle est la plus riche des regions de l’Espagne , Catalunya n’est 
pas epargne par la crise qui touche ce pays plus durement que la 
plupart des nations européenes . En Catalunya actuellement plus de 
30% des immigrès sont au chômage, d’après l’administration catalane 
,et comme a relevé le Periodico recentment un grande nombre 
d’etrangers ont pris  les bagages sans même attendre l’incitation  au 
retour du gouvernement espagnol .Bien des marrocains ont ramené 
leurs familles en retour et ne reviendront pas , que lorsque la situation 
economique ne sera pas amelioré . Pour les senegalais le probleme de 
la crise est different car un grand nombre d’entre eux n’ont jamais etait 
regularisés , donc la récession n’as pas changé l’status .  
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ALLER OU RESTER ?  

C’est la question que se posent les inmigrés sénégalais en ce moment 
de crise économique . Rester ou aller tenter l’aventure dans un autre 
pays européen , pas du tout facile de prendre une décision , après avoir 
vécu longtemps dans un pays , plier des bagages pour reprendre le 
chemin encore de l’inmigration et s’adapter a une nouvelle societé , 
rien de plus compliqué que ça .  
Rester dans un pays enfoncé dans une crise économique , finacière ; 
avec 4 a 5 milions de chômeurs , pas du tout facile de décider . Rentrer 
au pays d’origine , sans preparation , sans projets , sans sous , difficile 
de calculer les conséquences qui peuvent encourir ,étant donné que les 
inmigrés en géneral sont le soutien de la famille restée au pays. A ces 
derniers moments la situation est tres difficile , c’est qui a poussé un 
grande nombre des jeunes arrivés en « cayuco »  a devellopper le 
commerce paralel ambulant de la vente de cd’s , des sacs , de lunettes 
de soleil , etc , nommé « top manta » , visibles dans toutes les villes 
touristiques . Celà a provoqué des conflits avec les commerçants des 
boutiques de grande place et a poussée la police a les chasser et les 
poursiuvre comme activité illegale .  Les authorités ont tout tenté pour 
mettre fin a cette situation du commerce informel dans la rue . Difficile 
de controler . Des fois ils se produisent des affrontements serieux entre 
la police et les jeunes vendeurs ambulants dans la rue . 

190



 
Top manta a Salou.  
 
 
 
Avec le temps , on constate le develloppement d’une autre activité 
informelle : la ferraille ( «  chatarra » ) , dernière issue pour survivre . 
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Ramasser des déchets dans les poubelles. 

 
Chaque jour on rencontre des jeunes senegalais qui poussent des 
charriots de supermarchés partout dans la ville , pour ramasser tous ce 
qui est profitable . Cette activité a develloppée une petite organisation 
qui permet a des centaines d’inmigrés sans travail de pouvoir subvenir 
minimun a ses besoins . Avec le temps , d’autres communautés qui se 
trouvent au chômage s’incorporent a cette pratique . C’est devenu un 
vrai busnees. Ces même gens avec des difficultes ont commencé a vivre 
en communauté dans des squats .( « okupas » ) , des vrais 
communautés invisibles, vivant dans des condition d’higiene extremes 
( sans eau , sans electrice , etc ) , mais avec une grande organisation 
interne et l’entreaide , mais a l’écart de la societé , donc ont est en 
phase de creation de vrais ghettos .  
 
 
 
On peut citer le cas de Lukum Taka , batîment occupé pendant 
longtemps .  tout pres du marché de Glorias , qui ne acomplissait pas 
aucune condition de securité ni d’higiene ( d’ailleurs une ancienne 
fabrique ) . L’année 2011 le batiment a brulé completement . et les 
occupants ils sont partis ailleurs , comme l’entrepôt de la rue Badajoz . 
D’ailleurs il y en a beaucoup de maisons okupas a Barcelona. Les 
autorités ne savent pas quoi faire avec ce phénomene okupa . Mais 
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dans le cas des africains , les okupas se reunissent en des groupes tres 
nonbreux dans des grandes usines abandonées et ils établissent un 
genre de vie africain même avec des restaurant , de buvettes , des 
concerts ,  mosquée pour la priére , etc , un vrai village isollé en pleine 
ville ( avec aussi leurs propes gardiens ) tel le cas de Besos et d’autres ( 
avec environ 300 personnes ¡ )  
 
L’immigration subsaharienne en France retient souvent l’attention. 
Mais quelle est réellement son ampleur ? Exploitant les différentes 
statistiques disponibles, David Lessault et Cris Beauchemin montrent 
que l’immigration d’origine subsaharienne, malgré sa forte progression 
dans les dernières décennies, reste encore très minoritaire dans 
l’ensemble de l’immigration en France ou en Europe, que l’on 
considère les entrées annuelles de migrants (les flux) ou la population 
immigrée (les stoL’immigration subsaharienne en France retient 
souvent l’attention. Mais quelle est réellement son ampleur ? 
Exploitant les différentes statistiques disponibles, David Lessault et 
Cris Beauchemin montrent que l’immigration d’origine subsaharienne, 
malgré sa forte progression dans les dernières décennies, reste encore 
très minoritaire dans l’ensemble de l’immigration en France ou en 
Europe, que l’on considère les entrées annuelles de migrants (les flux) 
ou la population immigrée (les stoks). 
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Conclusion et recommandations 
 
La migration clandestine est un “phénomène social total”, avec de 
nombreuses ramifications sur les plans social, économique et 
politiques. Elle constitue à bien des égards un drame humain. Durant 
tout les processus (recrutement, voyage, arrestation, détention et 
repatriment), les droïts humains ne sont généralment pas respectés. 
Par ailleurs, la migration a un effet dévastateur sur le société en 
dépeuplant certaines localités de sa mein d’oeuvre valide et en tuant 
progressivement certains actvités artisanales. Toous les jeunes 
repatriés d’Espagne dasn des conditions difficiles et qui n’ont bénéficié 
d’aucun soutien psychologique et social sont potenciellement porteurs 
de révolte et de désordré. 
 
Le gouvernemet, les associations et les communautés ont tenté 
d’apporter des réponses à ce phenomena par la mise en place de 
projets er par la sensibilisation. Cependant les acteurs communiaires 
reconnaissent eux-mêmes manqué de resources pour porter leurs 
initiatives et le projet du gouvernement n’est pas encore accepté par 
les beneficiaries potentiels. 
 
Cest different elements montrent qu’il est urgent d’agir pour atténuer 
ce drame humain au triple plae de la siciété civile, de l’Estat et de 
partenaires au développement. 
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SÃO TOMÉ E PRÍNCIPE 
Un nou pol emergent per als negocis al Golf de Guinea 32

 
 

 
El pic Cão Grande o del Caué emergeix entre l’espessor de les plantacions, a la 

plana de Ribeira Peixe (antiga Roça Perseverança), al sud de l’illa de São Tomé. 
Foto: X. Muñoz, 2006 

 
XAVIER MUÑOZ i TORRENT,  
geògraf, màster en gestió pública, consultor 
president de la Associació Caué-Amigos de São Tomé e Príncipe 33

 
 

 
 
La Societat per a la Difusió de les Realitats Culturals Africanes, de Barcelona, ha 
iniciat, des de fa temps, una línia de treball enfocada a la promoció d’intercanvis 
econòmics entre Europa i Àfrica, no només en el camp de l’intercanvi comercial, 
sinó en el de les inversions generatives (creació de riquesa i de llocs de treball). En 
aquest sentit, el 27 d’octubre passat va celebrar la seva primera trobada 
internacional, que anomenà Euràfrica Trade Meeting & Workshop 2012.  
 

32 Comunicació presentada en el decurs de la conferència Euràfrica Trade Meeting 
& Workshop 2012, celebrada al Centre de Negocis Networkia, de Barcelona, el 27 
d’octubre de 2012. En aquesta conferència també hi  intervingueren: Ade 
Akinfenwa, Espai Afrocatalà , Sectorial d'Emprenedoria, Comerç i Cooperació; 
Kingsley Alani Lawal, Associació de Nigerians de Sabadell, Xavier Bosch i Garcia, 
Director General d'Immigració de la Generalitat de Catalunya, Bernat Gayà i 
Arjalaguer, Oficina Comercial i Promoció de Moçambic; Santiago Jiménez, Cònsol 
Honorari d'Uganda a Barcelona; Salim Medjerab, expert en relacions mediterrànies 
Nord-Sud, Algèria; Pedro Muñoz, empresari al Camerun i al Senegal; Carmen 
Navarro, Maison Karité; Francesc Tost i Chavarria, Professor de la Universitat de 
Tamaulipas; coordinats per Josep Juanbaró i Portella, president de la Societat per a 
la Difusió de les Realitats Culturals Africanes (SDRCA). Part de les intervencions 
dels altres conferenciants es troben plasmades en la publicació prèvia a la jornada: 
SDRCA, Eurafrica Trades Meeting/Workshop – Recull de contribucions, Barcelona, 
2012, aprox. 50 pp. 
33 Podeu trobar més informació sobre São Tomé e Príncipe al web: http://www.saotomeprincipe.eu

(molt en especial a l’apartat dedicat als negocis). Podeu contactar amb l’autor per mitjà del correu-
e xavier.munoz@saotomeprincipe.eu  
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Entre els convidats a explicar les tendències del mercat i les oportunitats de negoci 
a països africans, hi vaig ser-hi jo per glossar la realitat econòmica de São Tomé e 
Príncipe, illes que des de 1975 conformen una república independent. 
 
L’estructura de la comunicació consistí fonamentalment de tres parts 
diferenciades: una introducció al país, un resum sobre els sectors econòmics de 
més interès i, finalment, un repàs als atractius per a les inversions i per a instal·lar-
hi empreses. A continuació, es presenten les notes de la comunicació.  

 
 

Xavier Muñoz-Torrent en ser introduït per en Josep Juanbaró davant 
del grup de treball de l’Euràfrica Trade Meeting & Workshop 2012. Foto: SDRCA 

 
 
1/. Introducció. São Tomé e Príncipe, un microestat insular 
 
Sempre he pensat que una presentació sobre les illes de São Tomé e Príncipe ha de 
iniciar-se des del debat sobre els pros i els contres d’una localització geogràfica 
excepcional: el fet insular condiciona molt l’economia dels països (més encara si 
són petits), però a la vegada l’aïllament els hi propicia alguns avantatges 
competitius, relacionats amb la seguretat, especialment a considerar en una regió 
on no és el que més abunda.  Vegem-ho sobre els grans trets geogràfics, socials i 
econòmics: 
 

- São Tomé e Príncipe és un microestat insular, part de l’arxipèlag del Golf de 
Guinea, en la diagonal física del mont Camerun: dues illes principals, l’illa de 
São Tomé (de 859 km2) i la de Príncipe (142 km2) i un grapat d’illots 
(alguns poblats), que en total conformen 1.001 km2. Les illes són, per tant, 
d’origen vulcànic, amb una geografia ben escarpada i amb més d’un 60% del 
territori cobert per boscos o plantacions. Per fer-se una idea, l’illa de São 
Tomé té un pic (el Pic São Tomé) de 2.024 m d’alçada, i li segueixen un 
sistema de cims que superen alguns els 1.000 m. El vulcanisme fa, però, que 
les terres siguin d’origen extremadament fèrtils. 
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- Situació de la capital São Tomé: LAT 1º44’N – 0º01’S, per tant, just sobre 
l’Equador geogràfic. Això li atorga un clima equatorial, molt temperat per la 
seva insularitat, però, tot i amb això, calorós i humit. La temperatura 
mitjana és de 25ºC. Les precipitacions anuals van dels 1.000 mm fins més 
enllà dels 5.000, molt en especial a l’illa de Príncipe, que és notablement 
més plujosa. Concentra l’estació seca principalment en els mesos de juliol, 
agost i part de setembre, durant la qual el règim de brises crea un clima 
força fresc i agradable, disminuint sobremanera la presència de mosquits. 

 

 
 

Situació de les illes de São Tomé e Príncipe al Golf de Guinea. Font: GoogleEarth, 
2010 
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Dimensions de les illes de São Tomé i Príncipe, representades al senzill Atlas 
emprat a les escoles nacionals, que dóna idea de la magnitud geogràfica del país. La 
grandària de l’illa de São Tomé és semblant a l’illa de Menorca, encara que amb una 

forma més compacta i arrodonida. Font: GABINETE DE ESTUDOS E PESQUISAS 
PEDAGÓGICAS, Atlas Nacional de Apoio, Ministério de Educação e Cultura da 

RDSTP, 1983. 
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Climogrames de les estacions de São Tomé i Santo António (Príncipe) 
Font: Educaplus, 2009 

 

- Població: el recent cens de 2012 recomptà oficialment 187.356 habitants, 
que es distribueixen de forma força desigual en el petit territori. A grosso 
modo, 7.542 hab. resideixen a l’illa de Príncipe (concentrats aprox. el 75% al 
voltant de la Ciutat de Santo António i la resta a les seus de les plantacions: 
Sundy, Terreiro Velho, Porto Real, etc), i els 179.814 restants a l’illa de São 
Tomé. D’aquests, 96.814 hab. viuen al Districte d’Água Grande, que és el de 
la capital, la Ciutat de São Tomé. La resta es distribueix entre les ciutats 
secundàries de Neves, Trindade, Angolares, Guadalupe i Santana, i altres 
petites viles de caire urbà, així com encara un força gruix de la població la 
podem trobar als nuclis principals de les antigues plantacions (roças): 
Agostinho Neto (antiga Rio d’Ouro), Água Izé, Bela-Vista, Boa Entrada, 
Diogo Vaz, Santa Catarina, Uba-Budo, São João, Milagrosa, Bombaim, 
Colónia Açoreana, Monte-Cafè, Ribeira Peixe, Porto Alegre, etc (les seus 
centrals d’algunes d’aquestes roças han esdevingut autèntiques ciutats).  
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Població 2012 = 187.356 hab

 
 

Mapa succint de les  concentracions de població a les illes de São Tomé i de 
Príncipe. 

Font: SANTANA, Paula et al., “Health for all”, in ICMMS09 PROCEEDINGS, Terrassa, Càtedra UNESCO de 
Sostenibilitat, Universitat Politècnica de Catalunya, 2009. Sobre-imprès, en vermell, la població de 2012 

 

- La població ha experimentat en els darrers decennis un notable augment, ja 
que els 80.000 hab. que havia a finals dels anys 80 s’havien doblat a 
principis del s. XXI, per seguir un creixement més alentit durant els darrers 
10 anys. Tot i amb això, del tombant de segle fins als nostres dies el 
creixement net ha estat de més de 50.000 persones, que no és poc. Per 
alguns això pot considerar-se com una bomba de rellotgeria, ja sigui tan sols 
per la necessitat de produir el doble d’aliment i materials per a la 
construcció amb el mateix espai i la mateixa o menys quantitat de recursos. 
L’impacte sobre el medi és, doncs, ben notori, amb una tendència creixent a 
la desforestació (la fusta s’utilitza per a la construcció d’habitatges, per a fer 
carbó, per a l’artesania, per a la fabricació de mobles i d’altres utensilis 
habituals en la vida domèstica local). 
 

- Mestissatge. La població, a més, és a totes llums diversa, fonamentalment 
per l’origen diferent dels grups socials, car São Tomé i Príncipe han estat 
durant segles un “magatzem” d’esclaus. La seva composició, també desigual 
i amb substrats culturals diversos, ha determinat, en part, la posició en una 
mena d’especialització dels grups socials (segurament més difusa a mesura 
que passen els anys i la mescla és més evident):  
 

o D’una banda, hi ha els mestissos forros (descendents dels esclaus 
alliberats a finals del s. XIX), que és el grup més nombrós, 
conformant entre un 45 i un 50% de la població. Són el grup 
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majoritari, però a la vegada el més heterogeni ètnicament parlant. 
Els forros són els que majoritàriament dominen els centres de poder 
i de l’administració. D’aquesta majoria emana el crioll forro o 
santomense, llegua autòctona més parlada a aquelles illes. 

o D’un altre, els angolars (d’origen incert, però es creu que són 
descendents d’esclaus fugits de les roças i organitzats en zones de 
difícil accés per als colons, al sud de l’illa, principalment al districte 
del Caué, malgrat alguns d’ells han estat tradicionalment nòmades, 
per causa que gran part d’aquest grup s’ha dedicat a la pesca i a 
perseguir els bancs de peix estacionals). Conformen un grup força 
més homogeni, amb llengua pròpia, l’angolar, malgrat xifren aprox. 
un escàs 6% de la població.  

 

o Per una altra banda, els anomenats serviçais, població, a partir de 
l’abolició de l’esclavatge, desplaçada des d’altres colònies 
portugueses i d’altres països de la regió del Golf, però molt en 
especial des d’Angola i Cap Verd. Especialment els capverdians, 
darrers en les tongades migratòries, conformen un grup 
especialment rellevant, en tant que han constituït durant dècades la 
principal força de treball de les roças del cacau i del cafè, que han fet 
famoses les illes. Es diu que al voltant d’un 30% de la població actual 
del país és d’origen capverdià. Evidentment tots aquests grups 
també conserven trets culturals distintius, com el manteniment de 
les seves llengües d’origen, molt en especial els criolls de Cap Verd. 

 

o També, hi ha els tongas, que són com s’anomena als descendents dels 
serviçais nascuts al país, que poden conformar múltiples creuaments 
i que també s’han mantingut poblant les plantacions. Els tongas 
també han arribat a confegir formes dialectals diferents, emprant 
una mescla entre els criolls més antics i els més nouvinguts. 

 

o També cal considerar un petit nombre d’illencs (que en l’actualitat 
costa distingir dels forros) que provenen dels descendents dels 
primers colons europeus, que s’aparellaren amb esclaves africanes, 
donant pas als primers mestissos. Es tracta de les famílies antigues, 
que mantenen les arrels, que arribaren a ser hereves de les primeres 
plantacions. 

 

o Finalment, a Príncipe, hi hauria una estratificació semblant, però a la 
seva escala, segurament arrelant-se més les famílies antigues, que 
mostren una diferenciació afegida amb el desenvolupament d’una 
altra parla criolla, el lunguié o lungwye, emprada a penes pel 40% de 
la població resident a l’illa. Els principenses tenen fama de ser molt 
emprenedors i bons negociants, segurament perquè els afecta el que 
ells anomenen “un doble aïllament”, en tant que gairebé tots els 
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processos han de venir normalment de São Tomé o en relació amb 
aquella illa. 

 

Forros, angolars i tongas, així com els membres d’antigues famílies 
descendents dels primers pobladors i els principenses, constitueixen el 
conjunt anomenat “filhos da terra”, que durant molt temps ha determinat 
l’escala social, encara que més modernament això està molt més difuminat. 
Aquesta classificació, vigent encara ara, ens dóna idea de la diversitat i 
amalgama de gents que han poblat aquelles illes i de la riquesa cultural que 
atresoren, i que sense dubte pot ser objecte d’aprofitament en el camp dels 
continguts de l’oferta de turisme cultural o de l’ecoturisme. 
 

- Malgrat la diversitat cultural i lingüística, el portuguès serveix de llengua 
franca34

 

, fet que afavoreix molt la comunicació amb possibles partners o 
inversors del sud d’Europa. La seva proximitat amb la regió francòfona i 
també els contactes amb la gran Nigèria anglòfona ha fet que aquella gent 
conegui sense massa problemes altres llengües de la regió; àdhuc 
l’espanyol, fomentat no només pels intercanvis amb Guinea Equatorial, sinó 
també per la intensa cooperació que durant l’època soviètica reberen de 
Cuba. La proximitat de llengua és, doncs, un notori avantatge.  

- Distàncies curtes. Algunes distàncies donen idea de la proximitat de les illes 
dels centres de negocis de la regió. Des de la Ciutat de São Tomé hi ha 
només 159,40 km d’avió a Santo António, a l’illa de Príncipe, i 232 de l’illa 
d’Annobon, la més al sud de l’arxipèlag guineà. De Malabo (capital de la 
Guinea Equatorial), està a només 435,26 km, i a escassos 300 de l’important 
port de Libreville, al Gabon, i a 491,52 en línia recta de Port Harcourt, a 
l’antiga Biafra. Una mica més distant està de Douala, al Camerun, a 526,34 
km, i ja força més d’Abujà, la nova capital de Nigèria, a 965,20 km. De la 
llunyana Luanda, a Angola, està a 1.236 km, malgrat tan pròxima per forts 
lligams culturals i econòmics. En qualsevol cas, aquesta posició 
relativament propera a altres centres de decisió econòmica de la regió, fa 
que São Tomé tingui a l’abast un mercat potencial de més de 500 milions de 
persones, i més quan, darrerament, s’han anat obrint nous vols de connexió 
amb destins estratègics. 
 

- São Tomé e Príncipe té moneda pròpia, la dobra, que des de fa un parell 
d’anys té canvi fix amb l’euro: 1 EU€ = 24.500 STPDb. 
 

- El PIB (2011, Indexmundi) s’estimava en 306M US$, la qual cosa situa al 
voltant dels 2.000 US$ el valor d’allò produït per habitant. Aquesta dada 
contrasta notablement amb els 1.000 US$/hab que a dures penes 

                                                        
34 Curiosament, la Constitució vigent de la República Democràtica de São Tomé e Príncipe no en 

determina cap llengua oficial. Ens haurem de remetre a normes secundáries, com les referents als 
continguts de l’ensenyament, per trobar alguna referència explícita a la preponderància i oficialitat 
del portuguès. 
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s’estimaven als inicis de s. XXI, representant, per tant, un important 
creixement. Aquest es deu principalment a l’increment de l’activitat 
econòmica del país per efecte del creixement de la població i el fort canvi 
d’hàbits de consum, per la irrupció de més inversions i negoci en el camp 
turístic i també per les expectatives en l’extracció de petroli de les bosses 
situades sota les seves aigües territorials. 
 

- El Banc Mundial (2011) estima la renda per càpita en 1.473 US$/hab, 
situant STP en la posició núm. 130 del rànking mundial, experimentant-se 
en el darrer any una pèrdua de posició, malgrat situar-se per damunt 
d’estats més grans, com Nigèria, Camerun, Senegal, Benín o Mali, però per 
dessota de Ghana, i més encara de les Illes Seychelles, que tenen una renda 
deu vegades superior a la de STP i se situen en el lloc 53. La comparança és 
obligada amb Cap Verd, país amb qui manté evidents lligams culturals, però 
que presenta una renda del doble que la de STP. 
 

- Les rendes, a més, no es distribueixen per igual. Es calcula que el 66% de la 
població santomense viu per dessota del llindar de la pobresa (això és amb 
menys d’1EU€ al dia). Malgrat això, l’exuberància de la terra i els lligams de 
parentiu fa que difícilment ningú pugui morir de fam, encara que es 
manifesten quadres de nutrició descompensada i/o d’evidents mancances 
proteíniques en les classes més modestes. Per contra, s’estima que un 34% 
de la població té un poder adquisitiu acceptable pel que a fa a béns de 
primera necessitat (en relació als preus) i que, del total, tan sols entre un 5 i 
8% és població amb rendes altes, alguns d’ells amb un poder adquisitiu 
comparable a la de les classes altes europees. 

 
- L’estimació del PIB anual era aprox. equivalent a la del deute extern, que 

genera un pressupost desequilibrat de l’Estat. Mentre els ingressos ronden 
els 75M US$, les despeses sumen 118M US$, així, per tant, hi ha un dèficit 
aproximat anual de 43M US$ (només s’arriba a finançar, per tant, el 63,6% 
del pressupost amb ingressos propis). La resta que falta prové 
fonamentalment del deute o de la cooperació internacional. Aquest dèficit 
es deu principalment a la manca d’una hisenda pública forta i formalitzada i 
amb escassa capacitat fiscalitzadora. El règim impositiu (que existeix) 
s’aplica només sobre l’economia formal (empreses, assalariats, propietaris i 
declarants de rendes) i sobre aquella part de la informal que aflora per 
raons del pagament de preus públics relacionats amb les concessions de 
llocs de venda a mercats o a la via publica o taxes administratives puntuals. 

 
- Els preus són ostensiblement força més alts que al continent, per efecte de 

la insularitat i de la gran dependència de les importacions: del comerç amb 
la ex-metròpoli (importa encara més del 56% del total) i amb Europa, Brasil 
i Xina, per davant de les transaccions amb els països veïns, que se 
circumscriuen principalment a béns alimentaris (Gabon), a vehicles i 
maquinària de segona mà i peces (Togo), o en recursos energètics (la 
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benzina refinada, d’Angola). Sobre la tendència dels preus també incideix 
una creixent inflació,que va ser superior a un 7% el 2011 35

 
. 

- De tota manera, en els darrers anys, a simple vista es respira riquesa i poder 
econòmic, especialment amb la presència de cases noves, viles grans i 
ostentoses i, sobretot, amb la circulació de grans i moderns cotxes 4x4. 
Sovint això és un imatge equívoca, que només es pot relacionar amb les 
grans fortunes (d’aquell 5% de classe acomodada), amb les grans 
inversions productives i/o amb el desenvolupament de projectes de 
cooperació internacional, que no afecten directament les butxaques de la 
majoria. 

 
2/. Parlem dels sectors productius o d’especial interès per als negocis 
 
 

 
 

Beines de cacau “forastero” sorgint del 
tronc, a la Roça Bela-Vista (illa de São 

Tomé), 2011 

 

Cacauer ple a vessar a la roça Bela-Vista 

(illa de São Tomé). Foto: X. Muñoz, 2002 

 

                                                        
35 Sobre els efectes de la insularitat sobre l’economia de les illes vegeu OGIMATECH PORTUGAL, 

Estudo sobre a insularidade e os custos da insularidade em São Tomé e Príncipe, Relatório final, 
Lisboa, Banco Africano de Desenvolvimento, 2010, 67 pp.  
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- Les� cultures agrícoles colonials� i� les� explotacions� agropecuàries.�� São�
Tomé�e�Príncipe�han�estat�especialment�famoses�en�diferents�períodes�de�la�
història� per� la� producció� intensiva� de� cafè� i� cacau.� Especialment� respecte�
d’aquest�darrer,�São�Tomé�en�fou�el�primer�productor�mundial�a�principis�
del� s.� XX,� quan� de� les� roças� de� São� Tomé� s’arribava� a� extraure� anualment�
més�de�36.000�t�de�cacau�sec.�Malgrat�que�la�importància�de�la�producció�ha�
anat� minvant� fins� a� menys� de� 3.000� t/any,� i� tenint� en� compte� molt� en�
especial�l’actual�apreciació�del�valor�del�cacau�en�els�mercats�internacionals,�
hi� ha� molt� camp� per� recórrer� en� la� recuperació� d’aquestes� grans� cultures�
colonials,� produint� matèria� de� primeríssima� qualitat� i� recolzant�se� molt�
especialment� en� el� prestigi� antic� i� en� la� valorització� d’una� necessària�
denominació� d’origen� (encara� a� organitzar).� Es� creu� que� almenys� hi� ha�
marge�i�terres�per�a�produir�com�a�mínim�les�10.000�t/any.�A�banda,�es�posa�
de�manifest�també�el�possible�desenvolupament�d’una�indústria�de�qualitat�
lligada� a� la� producció� de� xocolata� in situ� (l’empresari� Cláudio Corallo� ha�
demostrat� abastament� la� seva� viabilitat� en� la� fabricació� de� producte� de�
qualitat�–n’és�l’únic�al�país��en�les�seves�factories�repartides�per�la�Ciutat�de�
São� Tomé,� Nova� Moka� i� la� plantació� de� Terreiro� Velho;� produeix� a� l’hora�
cafè�d’altíssima�qualitat36),�pensant�en�la�creixent�demanda�tant�d’occident�
com�dels�països�àrabs.�Les�exportacions�de�xocolata�elaborada�se�xifraren�el�
2010� en� 158.269� EU€� al� canvi,� mentre� que� les� exportacions� de� cacau� sec�
importaren�uns�4M�EU€.�

�

 

Faves�de�cacau�a�l’explotació�de�Mestre�
António�(Cantagalo,�Illa�de�São�Tomé).

Foto:�Signe�Mikulane,�2011

��������������������������������������������������������
36� Cláudio Corallo� (http://www.claudiocorallo.com)� fa� xocolata� in� situ,� però,� a� més,� ven� part� de� la�

producció� de� cacau� en� nibs� a� fabricants� europeus,� entre� els� quals� es� troba� Enric Rovira, 
Xocolaters de Barcelona,�de�Castellbell�i�el�Vilar,�a�Catalunya,�que�produeix�segurament�una�de�
les� millors� xocolates� a� Europa� feta� amb� el� cacau� biològic� de� la� plantació� d’en� Corallo� a� Terreiro�
Velho�(Príncipe).�Vegeu�el�catàleg�d’Enric�Rovira�a�http://www.enricrovira.com.�El�maquinari�que�
utilitza� Cláudio� Corallo� per� a� la� fabricació� de� la� seva� xocolata� a� São� Tomé� va� ser� adquirit� a� SA 
Martin Lloveras,�de�Terrassa,�també�a�Catalunya�(http://www.lloveras.com).��
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�
D’altra�banda,� l’augment�de�població�es� tradueix� també�en�un�augment�de�
demanda�alimentària�interna�i,�per�tant,�en�la�viabilitat�de�les�explotacions�
agrícoles� i� ramaderes� en� condicions� de� salubritat� controlades,� tant� per� al�
consum� propi,� com� per� a� una� hipotètica� exportació� al� continent.� El� preu�
d’un�ou�gallina�a�STP�pot�ser,�segons�els�estocs,�el�doble�que�a�Europa,�i�això�
sense�entrar�a�fer��una�comparació�de�qualitat�i�de�control�sanitari.��

�
- En� tractar� del� sector� alimentari� honra� esmentar� també� la� producció� de�

begudes refrescants i alcohòliques,� que� representa� en� l’actualitat� l’únic�
pol�de�desenvolupament�consolidat�de�la�indústria.�La�cervesa�produïda�a�la�
planta� Rosema� de� Neves,� de� respectable� qualitat,� ha� arribat� a� ser� també�
element� d’exportació.� En� el� mateix� sector� hi� ha� per� explorar� les� deus�
d’aigua mineral, que brollen� en� diversos� punts� dels� país� sense� cap�
tractament� ni� aprofitament� industrial,� malgrat� siguin� ben� conegudes� les�
seves�qualitats,�fins�i�tot�terapèutiques.�

�
- L’emergència� de� l’economia del petroli.�� Des� de� 1999� funciona�

l’anomenada� Joint Development Zone Authority� (JDZ),� constituïda,� via�
tractat,� amb� Nigèria,� per� a� l’explotació� de� la� franja� petrolífera� compartida�
off-shore.� L’acord� inicial� amb� és� un� repartiment� dels� guanys� en� una�
proporció� de� 60%� per� a� Nigèria� i� 40%� per� a� STP,� per� tant,� un� tracte�
especialment�interessant�per�als�santomenses,�si�tenim�en�compte�el�pes�de�
la�població�d’ambdós�estats.�Aquesta�emergència�ha�fet�que�es�comencin�a�
instal·lar� a� la� capital� un� seguit� d’empreses� relacionades� amb� la� gestió�
petrolífera� i,� millor� encara,� amb� els� guanys� del� petroli.� Això� ha� suposat� la�
localització�d’enginyeries�del�sector,�a�la�vegada�que�ha�cridat�l’atenció�dels�
principals� bancs� internacionals� africans� i� d’assegurances,� generant,� de� fet,�
una� alta� concentració� d’entitats� d’administració� financera,� en� comparació�
amb�altres�indrets�d’Àfrica,�i�més�encara�si�tenim�en�consideració�l’escassa�
capacitat�d’estalvi�de�la�gran�majoria�de�la�població�local.�
�

206



Mars territorials, petroli i JDZ

 
 

Font: Joint Development Zone Authority i Govern RDSTP 
 

- Per tant, desenvolupament dels serveis, en relació també amb l’augment 
induït de la dinàmica econòmica: 
 

o D’una banda els relacionats com hem dit amb l’augment de la 
població: 
 

� El comerç de tot tipus, súpers, però també en altres aspectes, 
com en el d’estris de ferreteria o materials de construcció, 
molt relacionats seguint l’escala micro del país, amb les 
importacions. 
 

� Les telecomunicacions, que estan en procés de liberalització 
de la competència (fins ara en mans d’una única companyia 
nacional, dominada per capital portuguès) en diversos 
operadors. 

� Com ja hem dit, el sector financer (bancs i assegurances). 
Especialment futur tenen les segones, per tal com fins fa poc 
no era obligatori l’assegurança en els vehicles de motor. Ara 
sí aplicada als nous. 

 

� El sector energètic i de la comercialització de carburants, 
especialment en l’explotació de les energies alternatives a la 
benzina: aprofitament dels recursos hidroelèctrics i també de 
l’energia fotovoltaica. 
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� ... De fet està tot per fer, i els recorreguts són molt amplis... 
També a la indústria... 

 

o El sector assistencial i la salut pública també es pot considerar 
com un sector d’oportunitats. São Tomé ha tingut, des de l’època 
colonial, fama de tenir bons metges, especialment maximitzada amb 
l’aterrament d’equips mèdics cubans, molt ben formats, que, 
almenys quantitativament, han fet despuntar l’assistència sanitària 
santomense molt per damunt dels sistemes dels països veïns, en 
alguns dels quals el servei públic és molt feble. La sanitat 
santomense ha presentat fins ara una ràtio de 3,2 llits/1000 hab i d’1 
metge/1000 hab, que és molt considerable en comparació amb la 
situació molt més precària dels altres països de la regió. 
 
Això no els eximeix de mancances del sistema, malgrat l’assistència 
sanitària bàsica i d’urgència sigui universal a STP: mancances en el 
maquinari bàsic (màquines de RX obsoletes i perilloses, manca de 
TACs, manca de màquines de diàlisi, etc) i també en l’atenció 
hospitalària (manca de subministrament d’aigua, manca 
d’assistència als convalescents, que han de ser cuidats pels familiars, 
etc). 
 
Malgrat això, en diferent ocasions s’han llançat propostes per al 
desenvolupament d’un hub sanitari de primer ordre en la regió del 
Golf de Guinea, tenint en compte la tradició i fama de bons metges 
del equips santomenses i tenint en compte també les mancances que 
al respecte presenten els sistemes sanitaris veïns. Hi ha qui ha 
pensat en la instal·lació de clíniques privades per a l’atenció de 
pacients amb els costos coberts per asseguradores o per llur 
fortunes particulars. 
 

o Idea de hub regional... de portaavions, de lloc per a activitats 
segures, basada en la percepció de seguretat de la societat civils 
santomense, tradicionalment molt tranquil·la, amable i hospitalària, 
fa pensar en un lloc òptim per ala celebració de congressos, fires i 
àdhuc la instal·lació de centres universitaris i de recerca de 
referència, potser lligats a les activitats agrícoles o a la medicina. 
S’està apuntant, per tant, a noves apostes turístiques no només 
lligades al paisatge. 
 

o Turisme emergent. STP podrà constituir en un futur proper (quan 
millori la situació de les economies occidentals o per l’emergència de 
noves economies) un nou destí i diferent, que es podrà basar en una 
oferta clàssica del sol i platja (el què es coneix com a ressorts), i/o 
amb l’eclosió d’una oferta pròpia, diferenciada, lligada a la 
valorització de les cultures locals, les tradicionals africanes i les de 
recuperació colonial, mitjançant l’aprofitament de les antigues roças 
com a establiments de turisme rural-cultural-ecològic. Hi ha un camp 
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per recórrer en la recuperació del magnífic patrimoni arquitectònic 
colonial que en l’actualitat s’està perdent. 

 

- D’entre els interessos internacionals també s’hi troba el desenvolupament 
industrial de la pesca, tradicionalment explotada per flotes estrangeres 
mitjançant el sistema de quotes pactades amb la UE. Convindria la 
generació d’una flota pròpia, i molt probablement una indústria conservera 
autòctona, enfocada a l’exportació. 
 

- Cal no perdre de vista, el desenvolupament del sector de la construcció, 
per tal com, tan sols en matèria d’habitatge, hi ha moltes necessitats 
peremptòries a solucionar. Està per fer tot l’urbanisme, desenvolupar les 
infraestructures viàries més bàsiques i secundàries, i, a més, generar, 
reordenar les trames urbanes, a base de la construcció de noves 
edificacions d’habitatge que densifiquin l’espai, que el compactin i el facin, a 
mig termini, més sostenible, tan sols sigui amb la finalitat d’evitar més 
despesa en territori, a costa de la destrucció del magnífic patrimoni natural. 

 

Zona
d’expansió

Ciutat de São Tomé

Zona de Fernão Dias

Aeroport internacional

 
 

Situació de l’emplaçament inicialment destinat a l’expansió d’activitat econòmica 
productiva en les immediacions de la ciutat de São Tomé 
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L’Aeroport Internacional de São Tomé (TMS). A l’esq., Praia Gamboa. Al fons, a 
seguir, la Praia Lagarto i la badia d’Ana Chaves, al districte de la capital. Foto aèria 

de R. Nave, 2010 
 

- La concisa visió de conjunt no quedaria completa si, lligat amb les activitats 
constructores, no es parlés del projecte estrella d’aquest decenni que és la 
implantació, a mig termini, d’un port d’aigües profundes, advertit com a 
necessari en tots els documents d’estratègia redactats pels assessors 
governamentals. El port, ideat per a instal·lar-se a la zona nord, prop de la 
dependència de Fernão Dias, pressupostat en un mínim de 300M€, encara 
resta encallat en les negociacions entre la inicial concessionària i el govern 
respecte dels terminis d’implantació. El port ha de generar al seu voltant un 
complex logístic i –segons algunes fonts- també financer, que podria 
suposar, de fet, l’erecció d’una nova ciutat de negocis. Sòl per això hi ha i, 
per tant, també apostes al llarg termini en tots els sectors relacionats amb 
l’organització portuària i la logística. A l’illa de Príncipe ocorre el mateix 
però en la seva justa dimensió. 
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Espectacular imatge aèria de la badia de Santo António, a l’illa de Príncipe. Foto: R. 
Nave, 2010 

 

3/. Quins atractius ofereix per als negocis? 

 
a) Un bon enteniment: llengua i proximitat cultural.- Es parla portuguès i 

això, d’entrada, és important. Dóna facilitat de comprensió sense 
traduccions, facilita la comunicació, molt especialment per als emprenedors 
de la Península Ibèrica. El portuguès parlat a São Tomé és molt més clar i 
més fàcil d’entendre per a un espanyol. La facilitat de comprensió també 
facilita a visualització de la tradicional proximitat humana dels 
santomenses, que destil·len una extrema simpatia i hospitalitat, sense que 
això no tregui que siguin hàbils negociadors, molt en especial quan d’ells 
depèn una parcel·la de poder. Amb tot l’entrada a la comprensió i a la 
solidaritat amb societat i a l’economia santomense és molt més fàcil que per 
a qualsevol altre país de la regió del Golf de Guinea. 
 

b) Facilitats de l’administració pública.- São Tomé és un microestat i això fa 
que l’escala de relacions entre administració i administrat sigui molt 
pròxima, equiparable al que succeeix en relació a l’administració local 
nostra. És relativament fàcil accedir a una entrevista amb un alt càrrec d’un 
Ministeri, especialment si la raó és l’establiment de relacions comercials o la 
inversió en l’economia nacional. 
 

A banda d’això, l’economia santomense s’ha anat obrint paulatinament, 
fent-se cada cop més transparent, i, malgrat encara li falti molt, els esforços 
en els darrers anys han estat certament considerables i molt positius. En 
destacarem alguns: 
 

� Guiché Único de Empresas.- Fa un any i mig que funciona una 
finestreta única per a la creació d’empreses, que possibilita la creació 
d’una societat mercantil en un màxim de 5 dies, concentrant-se allà 
tots els tràmits burocràtics. Disposa d’un equip de tècnics assessors 
molt atent, jove i molt coneixedor d’allò que tenen entre mans pel 
que fa a facilitar l’acompliment de tota la burocràcia d’una tacada. Hi 
ha informació a: 
 http://saotomeprincipe.eu/guicheunicoempresas.pdf  
 

� Agência de Promoção Económica e Investimentos.- Aquest any s’ha 
decretat la creació d’un òrgan de l’administració per a tractar de 
forma integral les demandes d’inversió productiva al país. Encara 
està per organitzar, però estimem que abans que acabi l’any serà 
operatiu. 

 

� Estudis de mercat.- En els darrers 10 anys s’han elaborat sengles 
estudis de mercat que estan disponibles, de caire estratègic general, 
planificació sectorial i àdhuc planificació territorial (Príncipe), que 
donen visos sobre les mancances estructurals i les possibilitats per a 
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la iniciativa privada d’encaixar en alguns d’aquests capítols, com pot 
ser el desenvolupament de serveis bàsics o el turisme sostenible. 
També existeix un interessant assaig de l’Earth Institute de la 
Universitat de Columbia (EUA) que relata les característiques del 
mercat de STP i les claus per a la creació d’empreses al país, el que 
ells van intitular Investors Guide to São Tomé e Príncipe (el 
trobareu a l’adreça http://empresa.saotomeprincipe.eu).  

 

Molt en concret, existeix una unitat governamental d’estudis de 
prospecció que realitza recerques de cert interès econòmic, que és el 
Centro de Investigação e de Análise de Políticas para o 
Desenvolvimento (CIAD), dependent del Ministeri de Planificació 
Econòmica. També realitza un treball de primera, l’Instituto 
Nacional de Estatística, en explotació de les dades censals i 
registrals així com d’enquestes ad-hoc, que darrerament estan 
plasmant en sistemes propis d’informació geogràfica. 

 

� Visats.- Les ambaixades i els consolats santomenses atorguen el 
visat d’entrada amb facilitat. Fins i tot, es pot obtenir una 
autorització on line del Serviço de Migrações e Fronteiras per a que 
el visat de turisme pugui ser expedit a l’arribada a l’aeroport 
internacional de São Tomé. Teniu la informació actualitzada també a 
la web de l’Associació Caué: 
http://saotomeprincipe.eu/stp_info/stp_visat.htm  

 
 

 

 

L’imponent casa d’administració de la roça Boa Entrada, en la regió central de l’illa 
de São Tomé. 

És un bell exemple de patrimoni a recuperar per a altres usos. Foto: X. Muñoz, 
2002 
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c) Espais disponibles per a la producció.- El govern de São Tomé, mercès al 
domini sobre gran part del sòl del país (que té el seu origen en el decret de 
nacionalització dels grans latifundis executat uns anys després de la 
independència), pot oferir localitzacions per a l’economia productiva en 
funció de la importància de les inversions i els projectes d’implantació 
d’empreses. Compta molt especialment amb les grans extensions de terreny 
erm i pla al nord de l’illa de São Tomé, així com amb l’extensió de terres que 
constituïren l’antiga zona franca de l’aeroport internacional per a 
l’economia productiva i la logística, així com les terres i seus de les antigues 
plantacions abandonades, que es podrien dedicar a la recuperació de les 
cultures, a complementar-se també amb projectes relacionats amb 
l’ecoturisme o el turisme rural, evocat constantment pel paisatge exuberant 
i pel patrimoni arquitectònic.  

 

 
 

La immensa plantació de palmera d’oli (dendê) de Ribeira Peixe-Emolve, 
al sud de l’illa de São Tomé, avui en procés de substitució dràstica. Foto aèria de 

Rogério Nave, 2010 
 

El règim de tinença del patrimoni públic, segons el volum de la inversió, pot 
ser per arrendament o per concessió administrativa, amb importants 
avantatges depenent del volum de la inversió i/o del nombre de llocs de 
treball directes o indirectes que el projecte prevegi crear. Les concessions 
acostumen a ser per 25 anys o per més, depenent del càlcul de 
l’amortització de les inversions. Aquest darrer supòsit s’està donant 
darrerament amb grans inversions agrícoles com el que impulsa l’empresa 
suïssa Satocão Lda en el camp principalment de la producció de cacau, o 
l’empresa belga Agripalma, dedicada a la producció d’olis vegetals 
(plantació i explotació de palmera dendê). 
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d) Bancs de negocis i crèdit.- En l’actualitat hi ha localitzats a São Tomé els 
bancs internacionals més importants d’Àfrica dedicats al foment de 
l’activitat econòmica. El més important, en volum d’operacions, deu ser el 
BISTP (Banco Internacional de STP), del grup Caixa Geral de Depósitos de 
Portugal, encara que l’acompanyen en la competència el Banco Equador,  
de matriu angolenya, i bancs nigerians i camerunesos. Aquesta banca és 
fornidora de crèdit amb certa disponibilitat i la seva connexió amb la banca 
internacional facilita les transferències des d’Europa, tenint, en compte, 
però, que hi són d’aplicació algunes comissions de transacció de certa 
consideració (res però que no succeeixi de la mateixa manera amb major 
cost per als bancs del continent). 

 
Les targetes de crèdit són bescanviables en algunes entitats bancàries 
(BISTP) i en les caixes dels principals hotels internacionals, malgrat no és 
habitual que operin amb traveller-checks. Es poden obrir comptes en 
divises i els bancs més importants ja disposen de caixers automàtics, on, de 
moment, només es pot operar amb targetes de crèdit o d’estalvi expedides 
per entitats nacionals. 
 

e) Canvi fix euro-dobra i estabilitat econòmica.-  Un altre punt a considerar 
per als negocis és el fet que l’euro tingui una paritat fixa amb la moneda 
local, que fa que les transaccions es puguin taxar directament en la moneda 
europea, sense problemes. Això facilita molt les operacions, i per al país, 
malgrat l’esforç que els toca fer per adequar-se a la disciplina monetària, li 
ha suposat més estabilitat en la seva economia. 

 
f) Disponibilitat de recursos humans.- El país disposa d’una oferta de 

recursos humans especialitzats en les més diverses àrees professionals, 
formats en universitats estrangeres, principalment de Portugal, Brasil i 
Cuba, així com en els centres educatius nacionals. L’estat es malda per 
generar llocs de treball on situar els recent llicenciats repatriats, per evitar 
la fugida de cervells fora del país. La generació de llocs de treball en 
segments d’altes qualificacions és, doncs, molt benvinguda, especialment si 
els salaris estan d’acord amb el nivells de formació.  
 

Tanmateix, el país manté una desocupació formal molt alta entre el 
personal jove, poc o gens qualificat, que s’ocupa en treballs temporals en les 
obres públiques o en la construcció en general, o, en el cas de les dones, 
principalment en la gestió de negocis informals en el comerç d’aliments o 
de productes tèxtils de segona mà. Es diu, de fet, que qui manté el principal 
sector del país, que en l’actualitat és el comerç, és l’esperit incansable de les 
dones, i és en elles, de tarannà molt treballador, escarràs, emprenedor i 
complidor que s’aconsella trobar excel.lents col·laboradores, especialment 
en el sector comercial, però també per a tasques relatives als serveis a les 
persones, al sector turístic i/o àdhuc a l’administració d’empreses. 
Acceptaran salaris d’acord amb la mitjana, que se situa entre els 60 i els 
200€ bruts al mes segons els sectors. Pel que fa al personal de l’hostaleria, 
la mitjana de sous en llocs de cambrera, està al voltant dels 80€/mes. 
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A São Tomé per al treball assalariat hi correspon una legislació força 
proteccionista de contractació i de seguretat social, malgrat els sous són 
notablement baixos en relació al que es cobren a Europa. 
 
El sous millor pagats són als treballadors del camp, per tal com, a hores 
d’ara hi ha cert rebuig per la majoria de joves a acceptar desplaçar-se a les 
plantacions, si no es tracta d’habitants dels llocs. Malauradament, per a 
molts joves treballar a l’àmbit rural és un desprestigi i això comporta alguna 
dificultat per trobar personal especialitzat en les cultures colonials 
tradicionals, si no ho és principalment entre gent més gran en edat i 
d’origen capverdià. El sou d’un bon treballador assalariat del cacau ronda 
els 250-300€/mes 37

 
. 

Hi ha també bons professionals lligats a especialitats de mecànica, 
electricitat, electrònica i xarxes, malgrat la majoria tracta de treballar per 
compte propi i/o en el sector informal.  
 
Hi ha també bons professionals de les arts aplicades, especialment en la 
fusteria, malgrat hom troba a faltar els bons acabats en les peces que 
fabriquen molt artesanalment, car els processos industrials 
mecanitzats/automatitzats són escassos. Malgrat tot, és gent que aprèn 
ràpid, si disposen d’un bon capatàs que els faci seguiment, els ensenyi i els 
controli els tempos d’execució. 
 

g) Seguretat ciutadana.- São Tomé e Príncipe és un país molt tranquil i segur, 
amb baixa criminalitat i poca conflictivitat social. Per trobar moments 
conflictius ens hem de remuntar molt en la història, en els temps de les 
revoltes d’esclaus o, més modernament, en episodis de repressió 
indiscriminada de les autoritats de la colònia davant de protestes que molt 
poc tenien de violentes (repressió de Batepà, 1953). La única guerra en la 
qual les illes van veure’s involucrades en la proximitat (i va ser 
indirectament) va ser el conflicte de Biafra (1968-70), quan les autoritats 
colonials portugueses van permetre que les ONGs cristianes utilitzessin 
l’aeroport de São Tomé per a organitzar el pont aeri d’ajuda humanitària a 
la població civil assetjada per les tropes federals38

 
.  

És més, tots els pronunciaments militars haguts han estat incruents i tots 
els conflictes de poder s’han tractat de resoldre mitjançant la negociació, 
fins i tot en el cas de la reinserció en la societat illenca dels ex-combatents 
contraris al sistema socialista i que protagonitzaren alguns cops de mà39

37 En el càlcul de salaris cal tenir en compte la inflació de l’economia santomense, que ha estat en 
darrer any d’un 7% aprox. També s’ha de tenir en compte, en el cas dels treballadors de plantació, 
que l’explotació haurà de preveure el seu allotjament i els de les seves famílies, com ha estat 
tradició en el país. 

. 

38 Sobre aquest tema vegeu l’article MUÑOZ-TORRENT, Xavier, “Biafra i el pont aeri de São Tomé 
(1968-70)”, a SDRCA: Una visió d’Àfrica, Barcelona, 2012, pp. 7-32. 

39 En la història recent tan sols es registren 2 intents de cop d’Estat i alguns altres cops de força on hi 
havien involucrades forces de seguretat de l’estat. En actes de força registrats en els darrers 10 anys, 
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Hom pot passejar-se per les illes sense massa temor a ser assaltat ni robat. 
Ans el contrari, la població, altament hospitalària, està sempre disposada a 
donar un cop de mà a les persones en problemes, actitud que podríem 
considerar que forma part de la manera de ser de persones acostumades a 
viure en comunitat, on la comunitat n’és sovint el coixí familiar. En aquesta 
actitud col·laborativa també hi ha tingut molt a veure els anys de règim 
socialista, i, encara ara, és molt corrent veure com l’autoestop és proactiu 
per part de les persones que disposen de lloc en els seus vehicles. 
Aquest caràcter tranquil i amable i, a la vegada, l’avidesa de coneixement 
fan que els illencs siguin molt donats a la conversa i que sigui molt difícil no 
fer amics en aquell país. 
 
Més encara, si es vol, a això s’hi’afegeix la presència en el país d’interessos 
estratègics nord-americans, materialitzats en la instal·lació des de mitjans 
dels anys 90 del centre emissor de la Veu d’Amèrica (VOA), que ocupa una 
considerable extensió de terreny a la zona de Praia Pomba (nord-est del 
país), en les visites periòdiques d’unitats de la flota americana destacada al 
Golf de Guinea, així com en les constants accions d’ajuda material i 
assessorament militar a l’exèrcit santomense. 
 
D’altra banda, és important tenir en compte quan parlem de seguretat 
l’extensió universal del sistema de salut que hi ha al país, que garanteix, com 
hem dit abans, l’assistència sanitària a tothom. São Tomé ha estat 
tradicionalment país de bons metges i també de bons infermers i de bons 
massatgistes o experts en medicina tradicional (coneixement sobre les 
propietats curatives de les plantes) integrats en el sistema d’atenció 
sanitària. 
 
A això s’hi afegeix, la total eradicació de la febre groga (no demanen la 
vacuna als viatgers) i la dràstica reducció en els darrers anys de la 
incidència de la malària (per causa de les campanyes de fumigació 
endegades principalment per la cooperació de la Xina-Taiwan). Per contra, 
s’ha observat l’augment de la incidència d’altres malalties infecciones, com 
les passes de còlera i diarrees d’origen bacterià, i molt especialment del 
rebrot de la tuberculosis; res però que no es pugui evitar seguint els mínims 
de compte en la ingestió de determinats aliments. 
 
Aquesta situació/sensació de seguretat és més evident encara si es compara 
amb la situació d’altres països del Golf de Guinea, on l’altíssima criminalitat 
està a l’ordre del dia, o per contra l’existència d’estats policials on els abusos 
de les autoritats fan els llocs encara més insegurs. São Tomé, de moment, és, 
per sort, per a les seves expectatives econòmiques, una positivíssima 
excepció, que, amb tota probabilitat, és el seu actiu diferencial més rellevant 
i una de les claus de la seva competitivitat. 

 
 

                                                                                                                                                                  
tan sols s’han hagut de lamentar dues morts provocades per fets fortuïts.
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4/. Per cloure... 
 
En el tinter resten molts elements per a una anàlisi més fina de l’economia de São 
Tomé e Príncipe, que no caben en una comunicació que ha volgut ser concisa. I això 
molt especialment en relació a estimar les febleses del país, que per al cas també 
poden ser considerades com a oportunitats de negoci o -com se sol proclamar allà- 
com a “desafiaments” de la societat i de l’economia local. Amb tot, hom disposa de 
més fonts d’informació econòmica i social al web de l’Associació Caué-Amics de 
São Tomé e Príncipe (se cita a la pàgina inicial) i, molt en especial, en el seu capítol 
de negocis. 
 
En qualsevol cas, no voldria acabar aquestas notes de presentació sobre São Tomé 
e Príncipe, sense fer referència a alguna qüestió d’interès que se suscità entre els 
participants de la jornada, molt en especial respecte de la percepció de la seguretat 
imperant en el país, de la baixa conflictivitat social; avantatge que es considera i 
s’ha de considerar altament rellevant quan parlem de tractes o d’inversions a 
l’Àfrica. De fet, el Sr. Kingsley Alani Lawal posà de relleu els esforços que en els 
darrers anys les autoritats de les principals ciutats de Nigèria estan esmerçant per 
posar fre a una criminalitat i a una violència social que genera indefectiblement 
una imatge horrorosa del país als ulls dels inversors i que provoca màximes 
reticències a instal·lar-hi un negoci; de la mateixa manera que creu que això  està 
succeint en altres països de la regió del Golf de Guinea i, molt en especial, a les 
principals aglomeracions urbanes, que també concentren les bosses més grans de 
pobresa. 
 
El Sr. Alani Lawal emfasitzà que la inseguretat ciutadana només es pot combatre 
amb el desenvolupament de les economies, també a escala humana, que faci que 
les persones no hagin de delinquir per poder sobreviure i puguin albirar un futur 
més enllà del dia a dia, generant economies estables i formals que creïn xarxes de 
riquesa i d’intercanvi i llocs de treball. En això, alguns països com São Tomé, hi 
tenen molt de guanyat, si poden mantenir aquell equilibri social i, a més, el poden 
millorar més encara, emprant, per exemple, les oportunitats que els hi brinda 
poder comptar amb les rendes de l’explotació dels hidrocarburs per a finançar tant 
les polítiques públiques com les línies de crèdit.  
 
En qualsevol cas, el tret distintiu i diferencial de la seguretat ciutadana, ara per ara, 
és una de les claus d’un posicionament estratègic dels negocis en una regió 
emergent del planeta com és el Golf de Guinea,... i que São Tomé no es pot 
permetre el luxe de malbaratar. I això només es pot aconseguir amb una 
considerable millora de la governabilitat (que inclou la capacitat fiscalitzadora), un 
aprofundiment en la co-responsabilitat econòmica i social i un repartiment força 
més equitatiu de les rendes. 
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Introducción    
 
    El proyecto asocia el codesarrollo, en origen y destino40, con experiencias de 

autogestión y de formación financiera de los miembros de la diáspora senegalesa 

en Cataluña. Según datos procedentes del Instituto Nacional de Estadística (INE) 

Senegal es el segundo país de procedencia de los inmigrantes africanos residentes 

en España, después de Marruecos41

40 Las políticas de codesarrollo con inmigrantes extranjeros en sus países de destino parten de la 
aplicación de acciones de capacitación encaminadas a cohesionar el propio grupo y a mejorar las 
condiciones de vida de la población en sus comunidades de origen viviendo en situación de pobreza.

. El estudio realiza un diagnóstico de las 

asociaciones de inmigrantes senegaleses en Cataluña y auspicia la creación de 

comunidades autofinanciadas entre sus componentes. El primer objetivo es 

mostrar una panorámica general de la migración senegalesa en la Comunidad 

Autónoma Catalana, aportando una valoración de las distintas prácticas de 

codesarrollo que se han podido observar. Todo ello en el marco de la política 

oficial de cooperación internacional que plantea la necesaria vinculación entre la 

población inmigrante, los municipios catalanes receptores y las contrapartes en el 

país de origen. No obstante, en Cataluña se constata que algunas experiencias de 

codesarrollo con países africanos muestran claras limitaciones a causa del pobre 

conocimiento de la realidad cultural africana por parte de la población autóctona, 

como también de la escasa comunicación entre las asociaciones de inmigrantes y 

sus representantes en el país de origen. El trabajo resalta esta problemática de 

fondo, que se suele omitir en los diagnósticos institucionales, recomendando 

41 Coincide con las cifras del Ministerio de Empleo y Seguridad Social, del que depende el Observatorio 
Permanente de la Inmigración (OPI). A fecha de 31/12/2011 el número de inmigrantes senegaleses 
residentes en Cataluña era de 17.879 (1´5% del total de extranjeros en esta Comunidad Autónoma) y 
en España de 50.714 (un 1% del total). El de marroquíes en Cataluña era de 270.513 y en España de 
835.108, lo cual representa el 22´6% y el 15´7% del total de extranjeros en ambos territorios 
respectivamente. Por último, el 35´3% de los inmigrantes senegaleses en España residen en Cataluña.
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medidas para tratar de corregir las fallas de dichos programas e iniciativas para 

procurar mejorarlos mediante los sistemas de ahorro y crédito autogestionarios. 

   La naturaleza de las trayectorias migratorias de los distintos grupos y las 

diferencias en las condiciones de vida hacen que muchos de ellos no estén 

interesados en emprender acciones cooperativas. Aunque existen múltiples 

maneras de establecer vínculos con los lugares de origen, la acción cooperativa no 

siempre es prioritaria en las relaciones que los inmigrantes mantienen con las 

comunidades de las que proceden. Son, sobre todo, los migrantes organizados en 

asociaciones los que promueven las acciones de cooperación para el desarrollo de 

sus países. Estos colectivos son casi siempre favorables al entorno institucional del 

país de acogida donde se contribuye a impulsar políticas de codesarrollo en origen 

y destino, gracias a las subvenciones y ayudas de distintos tipos. De tal manera 

que, en Cataluña, como en Francia, las asociaciones de oriundos de Senegal fueron 

de las primeras a la hora de emprender acciones de codesarrollo para apoyar a sus 

comunidades de origen. Mediante proyectos de cooperación oficiales y otros tipos 

de comunicaciones informales (donativos, redes sociales, ayudas económicas, 

remesas, misiones comerciales, etc.), estos grupos de la diáspora senegalesa han 

optado por llevar a cabo experiencias de intercambio más o menos formales o 

espontáneas. 

La metodología utilizada 

   En una primera etapa, tras identificar a diferentes colectivos de inmigrantes 

senegaleses ubicados en algunas ciudades catalanas42

                                                        
42 Asociación para la Promoción de las Culturas, la Integración Social y la Ayuda al Desarrollo 
(PLANETA), en Mataró; la Asociación para el Desarrollo Económico de la Comunidad Rural de Saré 
Coly Sallé (ADECRS) y la CAF “El Intento”, en Girona; la Asociación Catalana de Residentes 
Senegaleses del Vallès Occ. (ACRSVO), en Terrassa y la Coordinadora de Asociaciones Senegalesas 
de Catalunya (CASC), en Barcelona. 

, seleccioné dos casos 

empíricos representativos, la Coordinadora de Asociaciones Senegalesas de 

Catalunya y la CAF “El Intento”. En ambos colectivos se realiza un diagnóstico de 

sus prácticas y experiencias en materia de codesarrollo con sus comunidades de 

origen. Los datos cuantitativos principales proceden de una encuesta para 

inmigrantes senegaleses en Cataluña cuyo cuestionario se repartió entre una 

muestra no aleatoria de miembros de las asociaciones identificadas. Los datos 

cualitativos obtenidos provienen de las reuniones informales que los migrantes 
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tuvieron con el investigador. También se organizaron focus-groups (grupos de 

discusión) con el fin de analizar, al hilo de los debates entre los participantes, cómo 

se dieron sus experiencias y las trayectorias migratorias seguidas43. Igualmente se 

realizaron entrevistas individuales, semiestructuradas y a veces informales con 

expertos en temas migratorios o miembros de organizaciones que tienen algún 

vínculo con Senegal. Paralelamente, en el campo de la intervención, se implementó 

un programa de dinamización y cultura bancaria a través de las Comunidades de 

Autogestión Financiera (CAF) que en Cataluña están funcionando con mucho éxito 

desde 200444. Están formadas por colectivos de unas 10 a 30 personas cuyo 

primer objetivo es ahorrar y gestionar los créditos que se conceden dentro del 

propio grupo45

43 A veces las reuniones han suscitado vivas discusiones sobre los mecanismos y procedimientos internos 
de las asociaciones, en lo que hace referencia a las estrategias y los cambios necesarios en el 
funcionamiento interno de las asociaciones, así como en la evaluación de su sistema de gestión y en la 
gestión administrativa y financiera de las mismas.

. Es decir, cada inmigrante aporta pequeñas cantidades de dinero 

que les permite convertirse en accionista de la CAF. Con el fondo creado se ofrecen 

pequeños créditos que sirven generalmente para cubrir gastos inmediatos como 

reparaciones, remesas al país de origen, atención médica, libros o útiles para la 

escuela de los hijos, etc. La clave es resolver necesidades económicas pequeñas 

pero a veces indispensables. Entre las ventajas que ofrece una CAF se encuentran, 

por ejemplo, el acceso muy rápido y sencillo a pequeños créditos, estimula el 

ahorro, los intereses generan devoluciones que se reparten entre los socios, 

potencia la unión y la autoayuda comunitaria, genera capital social y proporciona 

otros servicios como son seguros, ocupación, vivienda, etc. La expansión del 

modelo tiene un importante componente cohesionador en los grupos, pudiendo 

44 Existe una Asociación de Comunidades Autofinanciadas (ACAF) que agrupa a las más de sesenta 
CAF´s que existen hoy en España y otros países europeos. Tiene su sede en la ciudad de Barcelona.

45 Estos sistemas de autofinanciamiento popular, a partir de comunidades de ahorro y crédito informales o 
espontáneas, tienen una larga tradición en muchos países africanos y americanos. Así, hay hasta más 
de 50 denominaciones diferentes para designar el mismo sistema. En México, por ejemplo, reciben el 
nombre de tandas; en Perú, el de juntas y en Senegal, tontines. Ver al respecto la interesante 
investigación de Papa Sow y Kokouvi Tété, Estalvis populars africans a Catalunya: tipus i formes 
submergides de practiques financeres dels immigrants. Migracat, Observatori de la Immigració a 
Catalunya, Barcelona, 2007.
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facilitar inversiones y la financiación futura de iniciativas productivas de la 

comunidad en el país de origen. 

 Breve aproximación a la migración senegalesa en Cataluña 

  Desde hace unas cuantas décadas Senegal ha contemplado migraciones de 

naturaleza y destinos muy diferentes. Hacia la mitad de los años ochenta del siglo 

pasado padeció los efectos desastrosos de una crisis económica sin precedentes 

que propició un intenso flujo migratorio hacia otros países de África, Europa y 

Estados Unidos (Robin, 1996). El ámbito migratorio senegalés se amplía 

rápidamente primero hacia Costa de Marfil, África Central (los dos Congos), Angola 

y los países del Golfo de Guinea. Aquellos que disponen de más recursos buscan 

destinos más lejanos y atractivos como Estados Unidos, Canadá y Japón. También 

Taiwán, Australia, Tailandia, Alemania, los países del Golfo Pérsico, Portugal, Italia, 

España, Grecia, etc., harán irrupción en el campo migratorio de los senegaleses.  

Cambio de destinos, cambio de comportamientos migratorios. Los antiguos 

“aventureros” de los largos recorridos (Bredeloup, 1998), los soningué y los 

tukulor, habrán de compartir el campo migratorio con los nuevos migrantes: los 

mourides46

  En España, aparte de las migraciones gambianas, de los pël del Sur de Senegal, de 

los soningué y de los mandingas -muchos radicados en Cataluña-, se cree que la 

primera gran migración senegalesa se remonta probablemente a los itinerarios 

comerciales seguidos por los mourides wolofs, de la casta de los Ñééño

, generalmente de la etnia wolof. Enriquecidos por el comercio del 

cacahuate (Copans, 1980), los mourides, pioneros de la migración agrícola interna 

contemporánea en su país, deberán enfrentarse a la dura realidad de la recesión 

económica. A partir del momento en que sobre todo el cacahuate ya no significa 

riqueza, los mourides intentarán las rutas del Atlántico siguiendo, en primer lugar, 

los antiguos itinerarios de sus predecesores soningué y tukulor. Poco a poco, irán 

cruzando África para llegar a la parte meridional de Europa (España, Portugal, 

Grecia e Italia) y algunos recalarán en Turquía buscando la animación de sus 

bazares. 

47

                                                        
46 Originarios de la región de Touba, la mayoría son comerciantes y campesinos. Se les encuentra 

organizados en extensas redes de solidaridad repartidas por países occidentales y asiáticos (India, 
Japón y Hong-Kong).

, a 

47 Los Ñééño representan en la sociedad wolof (hecha de órdenes y de castas) a los artesanos de distintas 
ramas contando con una posición social inferior a otros grupos que ocupan posiciones de poder 
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mediados de los años ochenta del siglo pasado. La migración wolof y de las otras 

etnias senegalesas –como la de los tukulor- hacia España consistía en comprar 

mercancías en Las Palmas de Gran Canaria48

Los senegaleses en Cataluña 

, Barcelona o Madrid y venderlas en 

Senegal. A partir de Las Palmas y pasando por Nouackchott, en Mauritania, se 

establece un intenso comercio basado principalmente en la importación de 

productos cosméticos como el xessal o el ambi –cremas dérmicas- que tanto gustan 

a las drianké, -las mujeres wolof de la “jet set” senegalesa-. Este comercio se 

extenderá más adelante a los artículos de ropa y a los electrodomésticos. Esta 

actividad comercial estaba reservada a un grupo de comerciantes ricos que 

monopolizaban los grandes almacenes de venta al por mayor y productos de 

importación de Dakar y de otras ciudades importantes como Saint-Louis, Thiès, 

Kaolack… (Sow, 2004). Así es como esta vía migratoria, muy poco conocida, de 

rebote abrió paso a una nueva forma de migración. Los numerosos recién llegados 

a España, vía Mauritania, Marruecos y Argelia, no eran sólo comerciantes ricos, 

sino los campesinos venidos de las zonas rurales de Senegal -la mayoría wolofs 

mouridas- que habían alcanzado una experiencia profesional como vendedores 

ambulantes en los grandes centros urbanos senegaleses y en África (Costa de 

Marfil, Gabón, el Congo, etc.). Los nuevos migrantes llegaron para pasar largas 

temporadas en una época en que España empezaba a dotarse de una ley de 

extranjería y decidieron reconvertirse rápidamente en vendedores ambulantes 

(Carrasco, 2004). Aprovechando la expansión de esta actividad y la potencia de la 

economía informal española, los senegaleses enseguida se pusieron a vender en las 

playas de las islas Canarias y de las Baleares, en Andalucía -Málaga, Sevilla, Almería 

y Roquetas de Mar-, en Madrid y Toledo, en la Comunidad Valenciana –Valencia, 

Gandesa, Castellón y Gandía- y en Cataluña. 

  La visibilidad de una comunidad cultural empieza a ser perceptible con la 

formación de relaciones intrainmigrantes, sobre todo a partir del momento en que 

los senegaleses deciden organizarse a través de diferentes tipos de asociaciones. 

político.

48 Las Palmas y las islas Canarias en general siempre han sido un punto comercial importante para las 
mujeres empresarias senegalesas, especialmente.
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En esta región española, durante mucho tiempo la migración senegalesa estuvo 

considerada exclusivamente como una cultura minoritaria, en una época en que la 

mejora de la situación económica y la llegada de contingentes importantes de 

africanos ya movilizaba a muchos investigadores y alimentaba una literatura cada 

vez más abundante sobre el fenómeno. Poco estudiada y casi relegada a un 

segundo plano durante los años noventa49

  A partir de 1973, con el endurecimiento de las leyes sobre inmigración en Europa 

(sobre todo en Francia), Cataluña se convirtió en la última etapa de aquellos 

senegaleses que intentaban entrar en Francia. Muchos de ellos/as –mandingas, 

soningué y algunos wólofs- encontraron oportunidades de trabajo y se 

establecieron sin preocuparse demasiado por su estatus no regularizado, que en 

aquella época todavía no estaba definido por ninguna legislación. Así, en tierras 

catalanas, principalmente en las comarcas del Maresme, de la Selva, del Empordà, 

de la provincia de Lleida y en Barcelona, se crearon unas redes que han ido 

aumentando su peso económico y comercial. Poco a poco, fue apareciendo una 

gran comunidad senegalesa formada por colectivos unidos por su procedencia de 

origen o por lazos familiares y étnicos. Veamos algunos datos sociodemográficos 

de este colectivo: 

, hoy en día la migración de los 

senegaleses y de los gambianos en Cataluña no deja indiferentes a los expertos en 

el tema (Jabardo Velasco, 2001 y 2002; Rodríguez García, 2002; Sow, 2004). 

 

A) ¿De qué regiones del Senegal vienen?: Suelen hacer recorridos diferentes 

para llegar hasta Cataluña. Las primeras oleadas de migrantes llegaron con un 

visado desde Dakar o de Mauritania, de varios países del África Occidental y 

Central -Costa de Marfil, Gabón, República Centroafricana, Congo, etc-. Muchos de 

los que han llegado últimamente han pasado por Marruecos, Ceuta y Melilla que 

son enclaves españoles del Norte de África. En cuanto a su procedencia podemos 

establecer la siguiente tipología: 

 

                                                        
49 Las comunidades marroquíes por su importancia numérica (el primer grupo de extranjeros en España) y  

las latinoamericanas son hasta ahora las más estudiadas.
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� Los wòlof y los lawbé y, en menor medida, los serer establecidos en 

Cataluña, en general vienen de las regiones de Dakar, Kaolack, Diourbel, 

Louga y Saint-Louis. 

� Los haalpulaaren –los tukulor y los pël firdu de Fuladu- y los soningué 

proceden del valle del río Senegal –región de Matam, provincia de Podor- y 

de la región de Kolda 

� Los mandingas y los joola vienen de las regiones de Ziguinchor, de 

Tambacounda y de Kolda, principalmente de las provincias de Bignona, 

Oussouye y Sédhiou. 

 

   Hay que destacar que los migrantes que suelen recorrer largas distancias 

atravesando diversos países hasta arribar a Cataluña son los wólofs, los soningué y 

los tukolor. En su mayoría habiendo recalado antes en uno o varios países 

africanos antes del destino final. Por otro lado, durante mucho tiempo, los pël firdu 

de Fuladu hicieron de Nigeria un país de paso para llegar a Europa y a Cataluña. 

Algunos vinieron directamente de Francia y se establecieron en la provincia de 

Girona –en las comarcas del Gironès y de l´Alt Empordà y más exactamente en las 

localidades de Girona, Salt, Sant Celoni y Figueres- donde se creó una gran red 

familiar. 

 

B) ¿Dónde viven en Cataluña?: Están repartidos entre las cuatro provincias 

catalanas. El número más importante corresponde a la de Barcelona, 

concretamente a las comarcas del Vallès Oriental –Granollers, Canovelles y La 

Garriga-, del Vallès Occidental (Terrassa y Sabadell), del Maresme –Mataró, Calella 

y Pineda-, del Barcelonès –Barcelona, Badalona,  
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L´Hospitalet, Cornellà y Sant Boi de Llobregat-. Últimamente, desde 2007 a la fecha, 

se ha constatado un nuevo flujo intenso de migrantes senegaleses en las comarcas 

del Bages      -Manresa-, del Berguedà –Berga- y de Osona -Vic, Manlleu, Torelló y 

Roda de Ter-. Las comarcas del Gironès -Girona y Salt-, ciudades como Banyoles, La 

Bisbal, Palafrugell y Figueres también cuentan con una importante presencia de 

este colectivo. Finalmente, en la provincia de Tarragona, los senegaleses están 

presentes en su capital, en Salou, Tortosa, mientras que en Lleida están localizados 

en las comarcas del Pla d´Urgell, Mollerussa, del Segrià –Lleida, Soses, Alcarràs y 

Aitona- y de la Segarra –Guissona-. En otras 11 comarcas su presencia es nula o 

prácticamente inexistente. 

 

C) ¿A qué se dedican?: Los senegaleses que viven en la provincia de Barcelona se 

ocupan en oficios tan diversos como heterogéneos. La concentración más grande 

del grupo es la que se observa en las ciudades de Granollers, Terrassa, Sabadell, 

Mataró, Calella, Rubí, Vic y Malgrat de Mar. Estas ciudades ofrecen un abanico de 

trabajos muy extenso que va desde la horticultura de invernaderos a la hostelería, 

desde las fábricas a los servicios del sector terciario (limpieza, vigilancia, etc), del 

comercio a las actividades autónomas (bares, restaurantes, locutorios, etc.), de la 

construcción a los oficios informales o sumergidos (venta a domicilio, importación-

exportación, transporte). Un número muy importante de senegaleses se dedica a la 

venta ambulante en las grandes ciudades y áreas turísticas de la provincia de 

Barcelona y en el resto del Estado español donde venden muchos productos pirata 

(discos, películas, artesanías africanas, bolsos, pañuelos, bisutería, etc.) bajo una 

modalidad irregular conocida como top manta. La mayoría de estos comerciantes 

hacen idas y venidas constantes -en wólof: dem-dik- entre Cataluña y Senegal. 

Otros se ocupan como chatarreros recogiendo en las calles artículos de metal 

desechados por la población y vendiéndolos a comerciantes que se dedican al 

reciclaje de los mismos. A veces pasan unos seis meses en el país africano -de 

noviembre a marzo-, durante el invierno catalán y seis meses en territorio español, 

de abril a octubre, perpetuando así lo que en wólof llaman ngaraalé, o traslados 

cíclicos muy típicos de los antiguos migrantes senegaleses. 
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  En las comarcas de la provincia de Girona,  las actividades  que más  desarrollan 

son  las relacionadas con el sector servicios (hostelería, limpieza, empleados de 

supermecados, vigilancia,…), con la agricultura (jardinería, limpieza de bosques, 

horticultura) y con la industria agroalimentaria. En las provincias de Tarragona y 

Lleida, se ocupan sobre todo en el sector turístico, ya sea en la restauración como 

camareros o en la hostelería como personal auxiliar en distintas tareas de los 

centros hoteleros (algunos de ellos trabajan con contrato y al finalizar regresan a 

su país50

 

). La venta de productos en las playas en verano también es muy común 

en este colectivo, así como la peluquería (trenzas africanas) y  los trabajos en el 

campo el resto del año siguiendo las campañas de recolección de la fruta, la 

vendimia, hortalizas,... según la temporada y especialmente en la provincia de 

Lleida. 

   Finalmente, cabe remarcar que a pesar de los múltiples reagrupamientos 

familiares que ha habido desde hace unos cuantos años, la mayoría de las 

profesiones siguen estando ejercidas por los hombres. Muy pocas mujeres 

trabajan, aunque muchas de ellas hacen actividades domésticas informales en su 

casa, como por ejemplo, bordados, tejidos o la elaboración de productos exóticos 

para su venta. Los principales nichos económicos de la colonia senegalesa en 

Cataluña siguen siendo indiscutiblemente la agricultura, la venta ambulante y el 

sector servicios.  

 

Cambios en los censos migratorios en el transcurso de la última década 

 

  En los últimos diez años se ha producido una evolución sociodemográfica 

significativa en el colectivo senegalés de Cataluña. Según los datos del IDESCAT51

50 Conocí a unos migrantes senegaleses de la región de Cassemance que trabajan cada verano en los 
hoteles de la ciudad costera de Salou (Tarragona).

 

hubo un incremento real de esta migración entre 1996 y 2001 de casi el 300%, al 

pasar de 902 a 2.471 senegaleses y en 2005 se alcanzó la cifra de 6.590. 6 años 

después (2011) llegan a un total de 17.879 y el 30/09/2012 la cifra se redujo a 

51 Instituto de Estadística de Catalunya, contrastados con los del Observatorio Permanente de la 
Inmigración (OPI) perteneciente al Ministerio del Empleo y Seguridad Social de España.

227



                                                                               

17.828 (un 35,3% del total de senegaleses en España). Constituyen actualmente el 

segundo grupo de africanos residentes en España (53.988 en 30/09/2012) tras el 

del colectivo marroquí (835.188). En estos últimos años, la diáspora senegalesa ha 

crecido gracias al reagrupamiento familiar o a los contratos laborales hasta que 

fueron disminuyendo significativamente a partir de 2009. Las pateras, las redes 

familiares, el crecimiento de la tasa de natalidad y las diferentes campañas de 

regularización de los extranjeros por parte de los sucesivos gobiernos en la pasada 

década, también han sido factores que han contribuido al aumento de la población 

de migrantes senegaleses en Cataluña. Otro factor que ha contribuido a que tengan 

una mayor presencia en el territorio es el fenómeno de la “remigración”, es decir, 

de los movimientos internos de este colectivo dentro del Estado español hasta 

recalar en tierras catalanas. Como rica región industrial, Cataluña sigue atrayendo 

mano de obra extranjera diseminada por el resto de España. Así, muchos 

senegaleses que han tenido que salir de Andalucía (Almería, Roquetas de Mar o 

Níjar), de Murcia, de Galicia o de Aragón, se han establecido en Cataluña. 

 

   Por último, citar otros dos factores importantes: la ocupación y la proximidad52

Las políticas de codesarrollo en Cataluña 

. 

Debido a que la mayor parte de los polos ocupacionales están localizados en 

Barcelona y su área metropolitana, la variable de proximidad se inscribe 

plenamente en las relaciones sociales de los senegaleses. Este colectivo, que suele 

adaptarse mejor a las prácticas económicas de la ciudad, se establece casi siempre 

en los grandes centros urbanos o en sus municipios limítrofes (se reproduce así el 

esquema típico del éxodo rural observado en el país de origen) pues éstos 

permiten acceder mejor a la gran oferta de recursos que generan las ciudades 

(Sarr, 2005). Según los datos del Observatorio Permanente de la Inmigración 

(OPI), la distribución de la inmigración senegalesa por provincias a fecha 

30/09/2012, es la siguiente: Barcelona (9.269). Girona (3.070), Lleida (3.071) y 

Tarragona (2.418). 

                                                        
52 Pero la ocupación y la proximidad no constituyen los únicos factores de reorientación de los migrantes; 

también se pueden citar otros motivos, como la situación geoestratégica de Cataluña o las 
sociabilidades relacionales o urbanas.
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   Desde el fin del franquismo Cataluña contempló el cambio hacia la democracia 

con una profunda transformación económica y un nuevo ambiente sociopolítico 

que favoreció la apertura a Europa y al resto del mundo de esta región fuertemente 

industrializada. Hubo también avances significativos en el ámbito de las libertades: 

el divorcio, la contracepción, la libertad sexual, los medios de comunicación, la 

diversidad cultural, lingüística y política, etc. Este progreso hoy es muy notorio en 

la vida cotidiana de los catalanes. Al terminar la dictadura, el país se fue 

adentrando con resolución en la vía, hasta entonces inédita, de la cooperación 

internacional con los pueblos más necesitados del resto del mundo. De la misma 

manera que en el resto de Comunidades Autónomas -el País Vasco, las Baleares, 

Valencia, las Islas Canarias, etc.- e, incluso, el Estado central español con su Plan 

GRECO53

  Desde 1996, antes de que el codesarrollo tuviera una gran repercusión en algunos 

países como Francia, en Cataluña, a través de algunas organizaciones de la 

sociedad civil –como Desarrollo y Migraciones y más tarde GRAMC (Grups de 

Recerca i Actuació amb Minories Culturals) ya se habían estrenado en este tipo de 

cooperación. Más tarde, la participación del FCCD (Fons Català per a la Cooperació i 

el Desenvolupament) con el apoyo directo de los municipios en distintos procesos 

de codesarrollo con las organizaciones de migrantes, se centró sobre todo en el 

acompañamiento, el financiamiento de los proyectos y la ayuda para establecer 

contactos con los miembros e interlocutores locales. Todo este trabajo sirvió para 

llevar a cabo acciones en los países de origen de los migrantes y para hacer el 

seguimiento y la evaluación de los proyectos en curso de realización. Como los 

, Cataluña, desde hace unas cuantas décadas se inició en la cooperación al 

desarrollo e igualmente ha sido una comunidad autónoma pionera en la 

institucionalización de las políticas de codesarrollo en España. 

53 El Plan GRECO (Programa Global de Regulación y de Coordinación de la Extranjería y de la 
Inmigración en España) fue diseñado por el Estado español bajo el gobierno de José María Aznar en el 
año 2000 y entró en vigor en marzo de 2001. El programa consiste en la aplicación de una nueva 
política oficial de inmigración articulada en torno a cinco ejes principales, de forma muy parecida a la 
de la Unión Europea. La formación de migrantes como agentes de desarrollo, la concesión de ayudas 
a la inserción laboral, la evaluación técnica de los proyectos destinados a los países del Sur, la 
promoción de microcréditos y las inversiones productivas en los países de origen constituyen los 
cinco pilares del GRECO (Ortega Pérez, 2003; Terrón, 2004). Se le dió continuidad con el I Plan 
Director de la Cooperación Española, que relaciona las políticas de inmigración con las de 
cooperación bajo la denominación de codesarrollo.
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migrantes son los que mejor conocen los problemas que afectan a sus países, el 

FCCD pensó que era fundamental implicarlos en la elaboración y la ejecución de los 

proyectos desde el inicio hasta el final. Por eso, más allá del método tradicional que 

es la ayuda canalizada a través de las remesas, actualmente se siguen 

implementando sesiones de formación que son de gran utilidad al involucrar 

directamente a los migrantes en planes de negocio o proyectos productivos para 

sus comunidades, reforzando así su papel como agentes de codesarrollo. 

  Con esta política, la principal autoridad del Gobierno catalán en materia de 

cooperación, la ACCD (Agencia Catalana de Cooperació al Desenvolupament) 

pretende ir reforzando las relaciones entre el país receptor y las localidades de 

origen de los migrantes, valorizando al mismo tiempo los conocimientos y las 

experiencias que los migrantes han acumulado a lo largo de sus recorridos. Ha sido 

con la intención de favorecer el debate e implicar al máximo a las administraciones 

públicas, colectivos migrantes y organizaciones sociales en el modelo de 

codesarrollo, entre 2002 y 2010, el FCCD ha organizado cada año jornadas de 

trabajo sobre el tema en las que ha asistido un gran número de actores de los 

países africanos, así como de asociaciones de Francia y España. En estos dos 

últimos años no se han celebrado tantos eventos a causa de la grave crisis 

económica que obligó a la FCCD y a la ACCD a efectuar drásticos recortes en sus 

presupuestos54

                                                        
54 A pesar de la severa crisis, el Ayuntamiento de Lleida organizó el 5 de mayo de 2010 la Primera 

Jornada de Codesarrollo con la participación de migrantes de Senegal, Marruecos y Gambia. El 7 y 8 
de noviembre de 2012 también participó en las Jornadas de Codesarrollo celebradas en Lleida junto 
con la Fundación Pagesos Solidaris y la Oficina de Desarrollo y Cooperación de la Universidad de 
aquella ciudad. Igualmente, la ONG Movimiento por la Paz (MPDL), a través de su delegación de 
Codesarrollo con Mali en España organizó el pasado diciembre de 2012 en Barcelona una sesión 
informativa acerca de las acciones y proyectos realizados a lo largo del año en aquel país africano.

. Por ejemplo, el Ayuntamiento de Mataró ha ayudado a los 

immigrantes gambianos establecidos en Cataluña a equipar y rehabilitar el Victoria 

Hospital de la capital, Banjul, a través del proyecto Naafa -que quiere decir 

esperanza en lengua mandinga- iniciado por la asociación Jama Kafo de esa ciudad. 

Igualmente en ese mismo país, Gambia, gracias a un proyecto impulsado por el 

Ayuntamiento de Sant Celoni, el FCCD ha ayudado a mejorar el funcionamiento de 

un par de centros de salud y a rehabilitar y ampliar un dispensario. El 

Ayuntamiento de Calella, ha dinamizado y financiado la implantación de un 
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sistema de irrigación con el fin de ayudar a los campesinos a paliar los efectos de la 

sequía, a luchar contra el empobrecimiento del suelo y a incrementar la 

producción agrícola. 

  También se han llevado a cabo acciones de codesarrollo en Guinea Ecuatorial 

donde se han financiado proyectos relacionados con la formación de estudiantes 

ecuatoguineanos, la construcción y puesta en marcha de una escuela primaria en 

un barrio de la capital, Malabo, así como la construcción de siete pozos de agua 

potable en una localidad pobre. Por otro lado, el FCCD ha dado apoyo a algunos 

Ayuntamientos catalanes para emprender acciones de cooperación y desarrollo 

con ONG´s en países como Marruecos55, Camerún, Mali y Mauritania. En este 

último país, el FCCD trabaja estrechamente con la Asociación UTM (Unión de los 

Trbajadores de Mauritania) con el apoyo económico del Ayuntamiento de Olot. 

Algunos ayuntamientos y otras instituciones públicas y privadas que trabajan en la 

cooperación internacional se han propuesto llegar en los próximos años al 0,7% 

del PIB (Producto Interior Bruto) fijado por la ONU y de conformidad con las 

recomendaciones que el Consejo Europeo estableció en Göteborg (Suecia) el año 

2001. En Cataluña, algunos ayuntamientos ya iniciaron el proceso del 0,7% y han 

empezado a establecer unos plazos que preveen un aumento de la ayuda según los 

criterios de las Naciones Unidas56. Durante el año 2002, al menos 93 

ayuntamientos de los 211 que se dedicaban a la cooperación ya habían conseguido 

o sobrepasado con creces ese porcentaje en el ámbito de la solidaridad y el 

codesarrollo. 

Las formas de ahorro de los inmigrantes del África subsahariana en Cataluña

   

    La gente normalmente ahorra una parte de sus ingresos después de haber 

resuelto sus gastos de consumo. Los inmigrantes también suelen ahorrar una parte 

55 En Marruecos se trabajó en la construcción de un centro de promoción y capacitación socioeconómica 
en la localidad de Douar Izafzafen en colaboración con Asociaciones de inmigrantes marroquíes y el 
Consell Comarcal de Osona (una comarca catalana cuya capital es la ciudad de Vic, a 60 Kms. de 
Barcelona).

   
56 Ver el Plan Anual de Cooperación al Desarrollo 2004 y el libro publicado el año 2003 por el FCCD 

titulado: Segundo estudio de la cooperación local de Catalunya con los países del Sur 2000-2001-
2002.
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de sus rentas con el sobrante de los gastos cotidianos de consumo corriente. En 

ocasiones, sus cálculos de ahorro vienen determinados por el deseo de realizar 

algún proyecto o inversión en sus países de origen; así que siempre tienen un 

motivo, una finalidad. Muchas veces, estos planes se corresponden con los 

objetivos que se han fijado y que les llevaron a emigrar. Por consiguiente, muchos 

de ellos van adquiriendo el hábito de ahorrar porque piensan desarrollar más 

tarde negocios en sus comunidades de origen. Para cumplirlo transfieren remesas 

hacia el país africano o bien abren una cuenta corriente en España.  Este dinero 

normalmente es transferido por una remesadora para ser retirado por la familia en 

origen y en ocasiones queda depositado en bancos hasta el regreso del migrante 

que dispondrá de él para emprender algún proyecto productivo, aunque esto es 

más la excepción que la regla. Existe una verdadera competencia entre los bancos y 

algunas compañías de envíos de dinero para la canalización del ahorro de los 

inmigrantes en sus circuitos (Rodríguez-Ferrera, Torcat y Raydán, 2011). 

 

    Algunos inmigrantes colocan su dinero en los bancos del país de acogida, 

raramente lo guardan en sus casas pero sí es muy común que sea depositado en las 

asociaciones de ahorro y crédito que ellos mismos forman como pueden ser las 

tontines, las comunidades  autofinanciadas (CAFs) u otros mecanismos financieros 

informales. Pero, como dicen ellos, el hecho de guardar dinero siempre es difícil, ya 

que la tentación de utilizarlo es grande al tenerlo muy cerca. Como apuntan 

Rebecca M. Vonderlack y Mark Schreiner (2001: 103)  “para conservar los ahorros, 

las mujeres pobres deben resistir las demandas de sus hijos que necesitan ropa, de sus 

maridos que quieren tomar o jugar y de los familiares o vecinos que quieren 

préstamos o regalos. Tales presiones de corto plazo eran menos significativos -o más 

fáciles de resistir- si el efectivo no está a la mano (…). Los pobres necesitan ahorrar 
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pero buscan hacerlo con los instrumentos de captación adecuados para sus 

circunstancias vitales. Sus fondos deben permanecer lo bastante lejos como para no 

ceder a las presiones de gastarlos antes de lo debido, pero lo bastante cerca como 

para que sea posible usarlos en caso de una verdadera emergencia. Y esa será la 

clave esencial a la hora de diseñar un modelo de ahorro apropiado para los pobres: 

la distancia adecuada”.  

 
  Por su parte, Jean Claude Rodriguez-Ferrera y Salomón Raydán (2011) en su libro 

La Otra Microfinanza destacan también la importancia de ahorrar dentro de un 

grupo. Sus autores hablan de “mecanismos colectivos de ahorros”57

Habrá algunas excepciones porque no pude entrevistar a migrantes de más países, 

pero es la idea general que pude percibir hablando con ellos/as sobre su manera 

de ver las cosas. Por ejemplo, en unas pláticas informales en L’Hospitalet de 

Llobregat pude constatar que los migrantes de África central no piensan como los 

senegaleses o los malienses, de África Occidental, en cuanto al ahorro y la manera 

de gastar sus ingresos. Éstos canalizan buena parte de sus rentas en el envío de 

, o de  “darlo a 

una persona de confianza para tenerlo lejos”, para mostrar así que es más fácil el 

ahorro en grupo, más que hacerlo de manera individual. A continuación vamos a 

analizar las diferentes posturas en relación al ahorro que se dan entre los 

colectivos de inmigrantes en Cataluña. Cuando observamos las comunidades 

extranjeras africanas en Catalunya, nos damos cuenta de que cada uno, según su 

nacionalidad y cultura, tiene una concepción y una forma de ahorrar distintos. El 

proyecto migratorio de unos contempla venir a Catalunya para quedarse y en 

cambio para otros el plan es estar un tiempo y regresar a su lugar de procedencia. 

Entre los primeros nos encontramos sobre todo a inmigrantes de Camerún y 

Nigeria que no piensan ahorrar mucho para realizar algún proyecto en sus países 

de origen porque quieren quedarse en Catalunya. Los segundos, generalmente de 

Senegal, Mali, Burkina Faso y Gambia, tienen otra concepción, porque piensan 

preparar el regreso con alguna inversión o un proyecto.  

57 En el subtítulo leemos: “Una estrategia distinta y complementaria para masificar los servicios 
financieros a los más pobres”. Y en la contraportada, lo siguiente:”Las microfinanzas han ido desde la 
informalidad hacia la bancarización, para finalmente tener que reconocer que en las mismas prácticas 
locales no reguladas puede haber más eficiencia, responsabilidad y hasta rentabilidad”.
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remesas; por el contrario los migrantes de África Central son mucho más 

propensos a gastarse sus ingresos aquí en Cataluña. 

 
Ahorros grupales y solidarios de los inmigrantes senegaleses en Cataluña: las 
tontines 

   

     Debido al grave problema financiero que sufren muchas personas en el llamado 

Tercer Mundo, se observan en Europa formas de financiación grupal informal 

entre los migrantes cuyos antecedentes se encuentran en las tradiciones de esos 

pueblos que los mantienen vigentes en África. Los miembros de la diáspora las 

reproducen en destino para resolver sus necesidades financieras frente a una 

realidad muy generalizada de exclusión bancaria, a causa de su situación legal y 

laboral. Me refiero al caso de las tontines senegalesas que son pequeños grupos con 

fuertes lazos de confianza entre sus componentes y que sirven para obtener 

préstamos a partir de un ahorro previo que se acumula en una caja común58. No es 

éste un fenómeno exclusivo del Senegal, sino que está extendido por muchos 

países de África, América Latina y Asia tanto en medios urbanos como rurales. En 

cada país se las conoce con distintos nombres59

Aunque haya un esquema común, cada grupo puede establecer sus propias reglas 

pero la base del funcionamiento es simple y siempre el mismo: las aportaciones de 

dinero por los miembros de los grupos para un fondo común, el cual se pondrá 

después a disposición de todos los miembros en forma de crédito rotatorio 

(Ardener, 2002). El Banco Mundial (BM) también reconoció la capacidad de las 

tontines para la movilización del ahorro entre las capas de población con más bajos 

 aunque el sistema de 

funcionamiento es casi el mismo en todos ellos. En su traducción al inglés es 

ROSCA (Rotating Savings and Credit Association). 

                                                        
58 Según Pauline Ndoye, miembro de la tontina de la Asociación Catalana de Residentes 
Senegaleses (ACRS): “Es costumbre para nosotros participar en tontines, por ejemplo, yo lo hacía en 
Senegal. Desde niña vi que mi madre participaba en tontines, mi abuela también lo hacía… Cuando 
llegué a Barcelona me hablaron de la tontina de las mujeres de la ACRS y enseguida decidí formar 
parte de ella.” 
 
59 Hay más de 50 denominaciones para designar en cada país a los grupos de ahorro y crédito 

comunitario. Por ejemplo, en Guinea se llaman Yangué, en Colombia, Ruedas, en Perú, Juntas, en 
México, Tandas, etc.
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recursos. Así, en su Informe sobre el Desarrollo (1989), dedicó a este sistema un 

capítulo entero, definiéndolo como una “Asociación de personas, que unidas por 

lazos familiares, de amistad, profesión, clan o región, se encuentran en intervalos de 

tiempo variables con el fin de poner en común sus ahorros para así solucionar 

problemas particulares o colectivos”. 

 
  Estamos, pues, hablando de grupos de afinidad por género, profesión, región de 

origen o  nacionalidad que se unen con el objetivo de acceder a servicios bancarios 

de los que están a veces excluidos o porque encuentran en la tontine una forma de 

acceso fácil y rápida a un préstamo que no obtendrían en la banca comercial. Hay 

que remarcar que las tontines como organizaciones de ahorro y de crédito rotativo, 

o también asociaciones financieras de ahorro mutuo, son totalmente informales, es 

decir, no tienen reconocimiento jurídico ni en África ni en Catalunya y surgen como 

un esfuerzo por movilizar ahorros domésticos.  

Podemos decir que las tontines forman parte del equipaje cultural que el migrante 

lleva consigo desde su país y que traslada a Cataluña. Es diferente el caso de las 

Comunidades Autofinanciadas (las CAF de las que hablaré en el próximo capítulo) 

que aunque se basen también en lazos de confianza, son un sistema que los 

migrantes descubren en el país de acogida y les resulta familiar; sólo tienen unas 

reglas y una metodología más sofisticada. Al conocerlo, lo adoptan muchos de ellos 

porque responde mejor a sus necesidades que la tradicional tontine.   

 
   Al preguntarles a los miembros de los colectivos de senegaleses con los que entré 

en contacto los motivos para organizar las tontines, la mayoría respondió que es 

una práctica espontánea muy extendida en sus países y que naturalmente aplican 

al lugar donde llegan porque gracias a ella pueden hacer frente a sus necesidades 

básicas afiliándose al grupo. Por consiguiente, el propósito principal es resolver los 

problemas económicos a través del ahorro de los componentes del grupo para 

acceder así al financiamiento interno60

60 Su modo de funcionamiento es muy sencillo: todos los participantes realizan contribuciones 
iguales, es decir que todos aportan la cantidad pactada al inicio de la tontine y todos reciben 
rotativamente la misma cantidad del fondo común. 

. Vemos entonces que es una herramienta 

eficaz para aquellos inmigrantes que tienen dificultades de acceso a los créditos de 

la banca o de entidades microfinancieras por no tener papeles, trabajo o no poder 
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garantizar una cierta solvencia61

   Explicado con más detalle, la forma de operar de las tontines en Cataluña es la 

siguiente: cada miembro del grupo, generalmente de entre 10 y 30 personas, 

contribuye de manera periódica a un fondo con una cantidad de dinero acordada 

de antemano entre todos ellos. 

. Se puede considerar, pues, como un método 

solidario simple que permite a las personas de escasos recursos crear un pequeño 

capital social y económico para ayudar a atender sus gastos cotidianos (Sow y 

Tété, 2007). 

La asignación de los turnos de la rotación se decide a través  de varios sistemas: 

mediante sorteos, negociación entre participantes, decisión del grupo y, en 

ocasiones, los miembros pueden intercambiar sus turnos entre ellos. Cuando el 

participante recibe el importe que le corresponde en su turno, deberá seguir 

aportando sus contribuciones al fondo común como el resto de los compañeros 

hasta que todos los demás también lo hayan recibido. Así, en cada período, el 

dinero total de todos los que aportan se le da en forma de crédito a un miembro del 

grupo hasta que todos hayan recibido la cantidad. 

 
    Los créditos que los miembros obtienen se suelen utilizar para el consumo, para 

cubrir gastos inesperados, para eventos sociales (bodas, dotes, viajes) o para 

realizar pequeñas inversiones productivas. Por otro lado, el rápido incremento del 

número de tontines en Cataluña demuestra que las personas consideradas de bajos 

ingresos como, por ejemplo, los migrantes africanos, pueden ahorrar y no son sólo 

financiables sino autofinanciables, contrariamente a lo que algunos pensaban 

acerca de su capacidad de ahorro e inversión.  La mayor ventaja de las tontines es 

que, aparte de que los préstamos se dan sin intereses, se adaptan muy bien a las 

necesidades de sus integrantes. Algunas de ellas constituyen un  fondo de seguro o 

de emergencia con aportaciones fijas de los miembros en cada sesión y que sirve 

para cubrir gastos por si surge alguna eventualidad (enfermedad, operaciones o 

                                                        
61 Fabrice Mané, miembro de la Asociación Catalana de Residentes Senegaleses (ARCS), me 
comenta: “Creo que los Senegaleses y los inmigrantes Africanos se sienten en seguridad dentro de las 
tontines; cuando hablo de seguridad me refiero a seguridad financiera, porque dentro de estas 
organizaciones tienen la oportunidad de ahorrar sin que les piden explicaciones sobre el origen de los 
fondos y a la vez poder acceder al crédito.Por tanto, el motivo principal para agruparnos en una 
tontine es más que nada para autoayudarse mutuamente” 
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repatriación del cuerpo en caso de fallecimiento). Lógicamente si alguno de ellos 

no desea 

contribuir a este fondo, no tendrá derecho a beneficiarse del mismo.  Por lo demás, 

cada tontine tiene sus normas internas; por ejemplo, para ingresar en algunas de 

ellas hay que pagar una cuota de inscripción62

 

. De ahí se puede deducir que los 

participantes en estos grupos deben ser solventes y fiables, es decir tener 

asegurados unos ingresos para poder pagar sus contribuciones mensuales a la caja 

común. Uno de los riesgos de las tontines es que los participantes las abandonen 

sin avisar, dejen de pagar cuando les toca o se olviden de sus compromisos hacia 

los demás compañeros/as. Pero esto es poco frecuente puesto que nadie de ellos 

quiere correr el riesgo de ser excluido del grupo y encontrarse después sin 

posibilidades de recibir el apoyo cuando lo necesite por haber incumplido un 

código de honor y lealtad hacia el grupo. Mancha tu reputación y se penaliza con 

aislamiento social. 

 
De las tontines a las CAFs63

 

: el caso de la Comunidad Autofinanciada (CAF) 
senegalesa “El Intento” 

   Cuando fui a visitar la CAF “El Intento” en Girona, al norte de Barcelona pude 

comprobar el sistema de gestión de estos grupos de ahorro y crédito64

62 A veces ésta puede ser algo elevada para que las personas se lo piensen bien antes de 

abandonar el grupo porque el dinero de la suscripción ya no se devuelve. Y deben mantener su 
compromiso de no fallar en el pago dejando de participar antes de que el fondo común haya rotado 
entre todos los participantes. 

. La base de 

su funcionamiento son los lazos de amistad o de parentesco. Así, en esta 

 
63 Jean-Claude Rodriguez-Ferrera Massons, economista y ex-cooperante en Guatemala, es el 
fundador de la ONG ACAF. Desde 2004 ha implementado el sistema de las CAFs en Catalunya. 
Explica: “Las CAFs ofrecen un acceso rápido y sencillo a pequeños créditos, estimulan el ahorro, 
potencian la unión comunitaria y generan devoluciones que se reparten proporcionalmente entre los 
socios. Además de ser un programa de educación financiera “learning by doing”, las CAFs permiten 
principalmente crear una red de apoyo entre los socios, fomentan la confianza y el liderazgo y 
facilitan el acceso a otros servicios como seguros o viviendas. Es una organización financiera 
comunitaria en la que los socios son a la vez accionistas y demandantes de crédito. En otras palabras, 
ellos son dueños del capital y clientes a la vez, y por lo tanto son quienes piden y otorgan créditos.” 
 
64 Se creó esta CAF, me comentan, por la dificultad que tenían sus miembros para acceder a los 
servicios y productos del sistema bancario a causa de las restricciones, exigencia de condiciones y 
muchos requisitos para obtener créditos. Lo cual implica la exclusión y desigualdad en cuanto al 
acceso a recursos económicos. 
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comunidad todos los miembros son familiares: hermanos, mujeres de amigos, 

maridos de amigas,… lo que genera confianza entre ellos. Las reuniones -que se 

celebran mensualmente- son en realidad el momento de la verdadera organización 

y gestión pues en ellas se realizan todas las operaciones y se lleva la contabilidad 

del grupo. Cuando sus miembros se reúnen, la primera operación que  

realizan es la verificación del estado contable de la CAF. La persona encargada del 

asunto comprueba si el saldo de las cuentas apuntado en el registro es la misma 

que la situación real de la caja. Después de esta verificación, la gente hace sus 

aportaciones en efectivo comprando acciones de 20 euros cada una, lo cual es 

percibido por los miembros como una inversión más que como un ahorro. Una vez 

realizados los depósitos, se procede al  pago de las cuotas de los préstamos 

entregados en las sesiones anteriores. Por último, se lleva a cabo la distribución de 

los créditos a todos los que lo deseen y puedan solicitarlos65

    

   

  Así, en la CAF, además del ahorro mensual de los miembros, los fondos aumentan 

con los intereses por el crédito concedido y el dinero procedente de estas 

penalizaciones que se guarda en la caja para ser repartido junto a los beneficios. Es 

decir, se calculan los intereses mensuales correspondientes a los préstamos y las 

cuotas se van acumulando para repartirse al final del año. Esta manera de 

determinar los intereses es más justa porque cada miembro será recompensado 

con beneficios según la duración y la antigüedad de sus ahorros en la Comunidad. 

Por tanto, los beneficios generados por los intereses reflejan la capacidad 

económica real del grupo que decide finalmente el monto de ahorro a guardar en la 

caja y el excedente que se depositará en el banco de donde solo se podrá retirar 

con la firma de 3 personas. La estructura de fondos de la CAF El Intento está 

compuesta66

                                                        
65 Todas estas operaciones se registran de forma manual y con un programa informático, 
simultáneamente.  

 de: 

 
66 Es posible que en un futuro las CAFs puedan incorporar los llamados fondos de inversión que son 
créditos para financiar una inversión. El importe de los créditos sería mucho mayor y servirían para 
crear un negocio. 
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� Los fondos de depósitos normales que son los fondos dedicados a dar los 

créditos. 

� Los fondos de emergencias que sirven para conceder una cantidad de 

dinero a un 

            miembro en caso de que algún familiar fallezca o tenga un accidente grave.    

    

   Las CAFs, a diferencia de las tontines, ofrecen mejores soluciones de ahorro 

(flexibilidad) y crediticias (intereses). Con las Comunidades Autofinanciadas el 

ahorro crece y permite el aumento de los fondos de crédito; además, la 

sostenibilidad está mucho más garantizada. 

Como explica A. Fall67

    

 “Las personas están en las CAFs no sólo por el dinero que les 

permite hacer frente a necesidades esenciales sino para pertenecer a una red social 

de apoyo”. 

    Las CAFs consiguen principalmente satisfacer las necesidades básicas de sus 

miembros con los préstamos que obtienen y el poder participar plenamente en el 

funcionamiento de sus estructuras promoviendo el empoderamiento de las 

personas. De esta forma reducen la exclusión financiera al permitir el ahorro 

grupal y solidario que permite crear un capital social que no se logra con los 

métodos tradicionales –individuales- de ahorro y crédito. Las CAFs operan para 

muchos migrantes como alternativas a los bancos, verdaderos bancos pequeños 

donde ellos son los accionistas y se reparten los beneficios. Quizás se les podría 

calificar mejor como clubes cerrados donde para ingresar los miembros se deben 

conocer para que haya confianza, que es la condición imprescindible para su 

funcionamiento. No olvidemos que se trata de asociaciones de ayuda mutua donde 

la morosidad y la legalidad no son problema. El desarrollo de las tontines y de las 

CAFs para la mejora de la situación económico-financiera de los migrantes -y de 

otras capas sociales de bajos recursos- podría contribuir a promover una economía 

67 Doctorando en Migraciones en la Universidad Autónoma de Barcelona (UAB), asesor de CAFs, 
presidente de la CAF de Molins de Rei y miembro de la Coordinadora de Asociaciones Senegalesas 
de Catalunya (CASC). 
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social y solidaria respetuosa con la dignidad humana68

   

. Cuestión importante, más 

si tenemos en cuenta el modelo capitalista cada vez más salvaje que domina donde 

las ganancias -sin reparar en los medios para obtenerlas- se anteponen a cualquier 

otro valor (Yunus, 2011). 
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COMERCIO CON NIGERIA

Ade Akinfenwa
Barcelona, 5 de Septiembre de 2012.

El África subshariana ha abierto una puerta al crecimiento gracias al 
interés de las grandes potencias emergentes y a su incipiente clase 
media, que supera ya los 300 millones de personas.
El seísmo financiero están cambiando las reglas del juego globales 
para ricos y pobres. África, el eterno desconocido de los flujos de 
inversión globales, ha encontrado una brecha por donde iniciar el 
cambio. El Banco Mundial estima que en los próximos cinco años sólo 
países como Angola, Mozambique, Kenia, Nigeria o Tanzania van a
seguir la fuerte estela de crecimiento de China.

La emergencia del gigante asiático, de India o de Brasil explica una 
parte de este fenómeno. “África es la mayor beneficiada por el boom 
de los BRIC y su alta demanda de materias primas”, explica Christian
Wessels, experto en nuevos mercados de Roland Berger.

Frente a los tópicos tradicionales de pobreza, corrupción, Wessels 
advierte de que Europa “debería tener una mayor atención hacia sus 
inversiones”. En su opinión, este heterogéneo continente cuenta con 
la mayor y más joven fuerza laboral del mundo; con una clase media 
que supera ya los 300 millones de personas (mayor que en India) y 
con el 75% del crecimiento de los mercados de gran consumo 
globales. Para muestra, un botón: en pocos años, Nigeria ha 
alcanzado ya 70 millones de licencias de telefonía. “Era un mercado 
al que nadie quería ir”, ironiza.

Pese a las olas de revueltas que han recorrido el norte africano –
destino tradicional de la inversión nacional en el continente– las 
empresas españolas han girado el foco hacia el África subsahariana. 
En el primer trimestre de este año las exportaciones hacia esta región 
crecieron un 20%. La inversión española en África alcanza ya los 
6.297 millones de euros, según datos del Ministerio de Industria.

      EL SECTOR DE LA DISTRIBUCIÓN EN NIGERIA
El sector de la distribución comercial tiene un enorme peso en la 
economía nigeriana, representando cerca del 13% del PIB, lo que se 
justifica por el gran tamaño del mercado (160 millones de potenciales 
consumidores), el relativamente alto poder adquisitivo de buena 
parte de la población y la elevada propensión marginal al consumo de 
las rentas más bajas. La distribución comercial al por mayor está 
dominada por empresas de gran tamaño, algunas de las cuales 
cuentan con participación de capital extranjero, si bien la mayor parte 
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son locales. La principal característica de las grandes empresas de 
distribución es la escasa especialización de las mismas. Estas 
empresas de distribución al por mayor cuentan en algunos casos con 
su propia red de distribución minorista. El comercio minorista está 
caracterizado por su atomización en forma de micro empresas más 
especializadas y vendedores ambulantes.

La forma a priori más sencilla de penetrar el mercado nigeriano es a 
través de la venta del producto a importadores mayoristas, algunos 
de los cuales se encuentran prácticamente en una situación de 
monopolio, y que a su vez se encargarán de distribuir la mercancía 
en el país.

Procedimiento de importación de bienes en Nigeria
OBLIGACIONES DEL EXPORTADOR
Al preparar la mercancía para su envío a Nigeria, el exportador debe:
1. Remitir tres copias del Combined Certificate of Value and Origin 
(CCVO), certificado de producción del fabricante con estándares 
adoptados y documentos de transporte a la correspondiente Cámara 
de Comercio en el país de origen (y en su defecto, a un Notario 
publico) para su certificación. Una vez certificados, se hacen llegar al 
importador en Nigeria.

2. Por otra parte, debe igualmente hacer llegar al importador la, 
siguiente documentación:
- Factura comercial
- Combined Certificate of Value and Origin (CCVO), que debe ser 
sellado por la correspondiente
Cámara de Comercio del país de origen de la mercancía y, en su 
defecto, por un Notario público, quien debe indicar su dirección oficial 
y número de registro. Este documento debe incluir, además de los 
datos indicados en la factura pro forma, la siguiente información:
i. Número de la Form M
ii. Adecuada descripción de los productos importados
iii. Puerto concreto de destino (por ejemplo, Apapa, Tin Can, etc.)
iv. Identificación del envío y fecha de envío
v. País de origen y país de suministro de la mercancía
- Packing list
- Documentación de transporte (Bill of Lading, Airway bill, Way bill, 
Road Way bill)
- Seguro de transporte. En este caso, se debe asegurar el transporte, 
por una parte, desde el almacén en origen hasta el puerto de salida 
y, por otra, desde el puerto de salida hasta el de llegada.
Este último seguro de transporte debe ser contratado con un 
asegurador local, ya que se exige al importador la identificación de 
este seguro en el momento de entrega de la Form M.
- Certificado del producción emitido por el fabricante, especificando 
los estándares internacionales seguidos en el proceso de fabricación. 
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Además, este certificado debe indicar la fecha de producción, el 
número de lote y la fecha de caducidad.
- Certificados de laboratorio en el caso de productos químicos, 
productos alimenticios, bebidas, productos farmacéuticos, aparatos 
eléctricos y otros productos especialmente regulados.

Todos los productos para la alimentación, medicamentos y 
cosméticos que se comercializan en Nigeria deben estar registrados 
por la
NAFDAC (The National Agency for Food, Drug Administration & 
Control).
El exportador en la práctica no puede registrar el producto por sí 
mismo, sino que debe nombrar un apoderado para representar sus 
productos en Nigeria. Esta persona, física o jurídica, debe registrarse 
y será el responsable de la mercancía importada, generándose a 
veces problemas sobre los derechos de importación. Además, las 
tasas de registro pueden ser discriminatorias, pues los productos 
importados suelen soportar tasas superiores a los de fabricación 
nacional.
El registro con NAFDAC obliga al exportador a registrar su producto 
con una compañía local, pudiéndose hacer de dos maneras:

1. La primera opción, y la más económica y sencilla a falta de 
conocimiento del mercado, es vincularse a un importador exclusivo. 
Esto es debido a que los gastos y procedimientos de registro los lleva 
a cabo el importador, que por tanto querrá asegurarse el retorno de 
la inversión con un contrato de distribución en exclusiva del producto 
durante el período del registro (5 años). Cada nuevo producto 
requiere de un registro diferente. La certificación con NAFDAC 
además debe renovarse anualmente.

2. La segunda opción, y la más arriesgada, ya que requiere una 
fuerte inversión, es la de establecer una compañía local con el único 
propósito de registrar el producto. 
En tal caso, el coste inicial sería el del establecimiento de la compañía 
más el del registro del producto. Es recomendable en productos 
presentes actualmente en el país o que deseen no vincularse a un 
único distribuidor. Por un lado, requiere una mayor inversión inicial, 
ya que el registro debe ser previo a la importación, y por otro lado, 
permite al exportador mayor flexibilidad en la elección de distribuidor, 
incluso de varios simultáneamente.
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